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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(Abb. 27)

1. Gefahr - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen

2. Achtung! Unbeteiligte Personen, sowie Tiere
aus dem Gefahrenbereich fernhalten.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Es kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen.

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Warten Sie, bis alle Maschinenteile vollstéan-
dig zum Stillstand gekommen sind, bevor
Sie sie beriihren.

6. Nicht in Offnungen greifen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

® Beachten Sie die Einstellungshinweise in der
Anleitung und den Hinweisaufkleber auf dem
Geréat. Beachten Sie auf jeden Fall die Hin-
weise auf den Dlnger/Saatgut Verpackungen.

e Um das Ausbrennen des Rasens (Uber-
dlingung) durch verschittetes Streugut zu
vermeiden, beflllen Sie niemals den Streu-
wagen direkt auf dem Rasen.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzurei-
chendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden,
aufBer sie werden von einer flir sie verantwortli-
chen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1. Bedieneinheit

1a. Fuhrungshandgriff

1b. Gegenstlck

2. Drehzahlregler

3. Streumengeneinsteller

4. Holmrohr

5. Verbindungsleitung

6. Bowdenzug

7. Streugutbehalter

8. Rad

9. Radkappe

10. Streubreitenbegrenzer

11. StandfuBB

12. Streurad

13. Distanzhalter

14. Ein-/Ausschalter

15. Sperrknopf

16. Akkufachdeckel

17. Schiebergriff

18. Radsicherung

19. Unterlegscheibe Radachse

20. Schraube selbstschneidend (lang)
21. Schraube M6, Unterlegscheibe, Hutmutter
22. Schraube selbstschneidend (kurz)

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte



beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Streuwagen
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir das Ausbringen
von Grassamen, Diingemittel, Steinsalz und Ent-
eiser im Freien geeignet. Sand und pulverférmige
(mehlige) Diinger kénnen nicht ausgebracht
werden.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Betriebsspannung:.........cccccoociiiiinnenn. 18Vd.c.
Streubreite Max.:......ccoovveeienenereee e 6m
Inhalt Streugutbehalter: ............ccoceeinenens 22 ltr.
Schallleistungspegel L, ....ccovevevnee 72,7 db(A)

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Gerduschemissionen kédnnen wéhrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlick bearbeitet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).



Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Augenschéaden bei Nichtverwendung der n6-
tigen Schutzbrille.

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt fir
Schritt und orientieren Sie sich beim Zusammen-
bau an den Bildern.

5.1 Réader am StandfuB3 montieren (Bild 3-6)
Eine Unterlegscheibe (Pos. 19), Rad (Pos. 8) und
eine weitere Unterlegscheibe (Pos. 19) auf die
Achse (Pos. 11a) schieben. AnschlieBend das
gerade Stlick der Radsicherung (Pos. 18) durch
das Achsloch (Pos. 11b) driicken und das Rad

sichern. Zweites Rad in gleicher Weise montieren.

5.2 Radkappen montieren (Bild 7)

Die Radkappen (Pos. 9) so auf die Rader (Pos.
8) legen, dass sich die Klipse (Bild 2/Pos. 9a) der
Radkappen und die Aussparungen (Bild 2/Pos.
8a) der Rader Ubereinander befinden. Die Rad-
kappen auf die Rader drucken.

5.3 StandfuBB am Streugutbehélter montieren
(Bild 8)

Die StandfuBrohre (Pos. 11b) in die Aufnahmen

(Pos. 7a) stecken und mit den Schrauben (Pos.

22) befestigen.

5.4 Distanzhalter am Holmrohr montieren
(Bild 9)

Hinweis! Unbedingt auf die Ausrichtung der Dis-

tanzhalter (Pos. 13) achten! Die Kabelfuhrungen

(Pos. 13b) miissen sich auf der rechten Seite

befinden.

Distanzhalter (Pos. 13) auf die beiden Holmrohre

(Pos. 4) schieben und mit den Schrauben (Pos.

22) am jeweiligen Holmrohr (Pos. 4) festschrau-

ben.

5.5 Holmrohre am Streugutbehélter montie-
ren (Bild 10-11)

Hinweis! Unbedingt auf die Ausrichtung der

Schrauben achten!

Beide Holmrohre (Pos. 4) in die Rohraufnahmen

(Pos. 7b) stecken und mit den Schrauben M6,

Unterlegscheibe und Hutmutter (Pos. 21) fest-

schrauben.

5.6 Handgriff am Holmrohr montieren

(Bild 12-13)
Die Rohraufnahmen (Pos. 1c) der Bedieneinheit
in beide Holmrohre (Pos. 4) stecken, die Gegen-
stlicke (Pos. 1b) dartiber geben und diese mit den
Schrauben (Pos. 20) an der Bedieneinheit (Pos.
1) festschrauben.

5.7 Bowdenzug verbinden (Bild 14-16)

Den unteren (Pos. 6a) und den oberen (Pos.

6b) Teil des Bowdenzuges fest miteinander
verschrauben. Bowdenzug (Pos. 6) und Verbin-
dungsleitung (Pos. 5) so ausrichten, dass sie sich
in den Kabelfiihrungen (Bild 9/Pos. 13b) befinden.

5.8 Montage des Akkus (Bild 17)

Hinweis: Der Akkufachdeckel ist selbstschlie-
Bend und wird durch Magnete geschlossen
gehalten.

Einsetzen: Den Akkufachdeckel (Pos. 16) 6ffnen
und den Akku in die Akkuaufnahme stecken.
Entfernen: Den Akkufachdeckel (Pos. 16) 6ffnen,
Rasttaste (Pos. C) des Akkus driicken und her-
ausziehen.



5.9 Laden des Akkus (Abb. 18)
1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.
2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.10 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 19)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitdtsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

Erkldrung Funktionslabel (Abb. 26)

1. OffnungsgréBe der Streugutdffnung festlegen

2. Drehzahl des Streurades festlegen

3. Gerat mit zuvor festgelegten Werten einschal-
ten

6.1 Empfohlene Streueinstellungen

(Bild 20/Pos. 3)
Jedes Streugut wird mit einer Anweisung ausge-
liefert, wie viel Gramm pro Quadratmeter ausge-
bracht werden sollen. Bei geringen Mengen ist
die Durchflussrate niedrig zu halten, bei hohen
Mengen kann die Durchflussrate erhéht werden.

Folgende Einstellungen werden empfohlen:
Stufe 1+2: feiner Grassamen

Stufe 3+4: leichter Dlinger

Stufe 5+6: schwerer Diinger oder Enteiser

Hinweis:

Aufgrund vieler variabler Faktoren (z.B. Schritt-
geschwindigkeit, Streuraddrehzahl usw.) ist eine
eindeutige Empfehlung der Streueinstellung nicht
madglich. Vielmehr muss die optimale Einstellung
vom Anwender bei der ersten Verwendung ermit-
telt werden.

6.2 Streuen (Bild 20-25)

Hinweis:

Messen Sie den zu streuenden Bereich ab und
ermitteln Sie die Quadratmeterzahl. Stellen Sie
den Bedarf an Streugut anhand der auf den
Dilinger/Saatgut Verpackungen angegebenen
Mengen fest.



Mit dem Drehzahlregler (Pos. 2) stellen Sie die

Geschwindigkeit des Streurades (Pos. 12) ein

(1= niedrigste / 6= héchste Geschwindigkeit). Mit

dem mechanischen Streubreitenbegrenzer (Pos.

10) beeinflussen Sie die Streubreite auf der linken

Seite.

Gehen Sie in normaler Geschwindigkeit Gber die

zu streuende Flache.

1. Vergewissern Sie sich, dass sich der stufen-
lose Drehzahlregler (Pos. 2) auf Stellung ,,1*
befindet.

2. Platzieren Sie den Streuer auf einer befestig-
ten Oberflache und geben Sie Streugut in den
Streugutbehélter (Pos. 7).

3. Stellen Sie mit dem Streumengeneinsteller
(Pos. 3) die fir das Streugut empfohlene Stufe
ein.

4. Stellen Sie mit dem Drehzahlregler (Pos. 2)
und dem mechanischen Streubreitenbegren-
zer (Pos. 10) die gewlinschte Streubreite ein.
Ist nicht bekannt, ob die Einstellungen mit der
gewiinschten Streubreite Ubereinstimmen, mit
niedriger Drehzahl und geringer Streubreite
beginnen.

5. Den Ein-/Ausschalter (Pos. 14) leicht driicken
und festhalten, das Streurad (Pos. 12) dreht
sich. Den Sperrknopf (Pos. 15) zur Freigabe
des Schiebers und den Ein-/Ausschalter (Pos.
14) stérker dricken, der Schieber (Pos. 17a)
offnet sich und das Gerét beginnt zu streuen.

6. Passen Sie, nachdem eine kleine Flache be-
streut wurde, falls nétig die Einstellungen an.

Hinweis: Sollte sich der Schieber (Pos. 17a) der

Streugutdffnung verklemmen, ziehen Sie mehr-

mals am Schiebergriff (Pos. 17) um ihn zu I6sen.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen das Gerat aus-
schalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-

gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhdéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung und Transport
Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreien sowie fur
Kinder unzugénglichen Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 °C und 30 °C. Bewah-
ren Sie das Gerét in der Originalverpackung auf.



Transport

e Schiitzen Sie das Geréat gegen Schaden und
starke Vibrationen, die insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen auftreten.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen und
Kippen.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher M&ngel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar

-17 -



Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
=
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (Fig. 27)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Keep other persons and animals
away from the danger zone.

3. Caution! Wear a breathing mask. Harmful
dust can be generated.

4. Caution! Wear safety goggles. Splinters,
chips and dust generated during work can
cause loss of sight.

5. Wait until all parts of the machine have come
to a complete stop before touching them.

6. Never reach into openings.

—

. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

® Be sure to observe the adjustment instruc-
tions in the manual and the stickers on the
device. You must observe the instructions on
the fertilizer/seed packaging.

® To prevent fertilizer burn (over-fertilization) in
the lawn caused by spillage of the spreader
material, never fill the spreader directly on the
lawn.

Children are not allowed to use this equipment.
Children should be supervised so that they do not
play with the equipment. Children are not allowed
to carry out cleaning or maintenance. This equip-

ment is not allowed to be used by people with li-
mited physical, sensory or mental capacities or by
those with insufficient knowledge or experience
unless they are supervised or instructed by a per-
son who is responsible for them.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

1. Operating unit

1a. Steady grip

1b. Counterpart

2. Speed controller

3. Spreading quantity adjuster
4. Long handle tube

5. Connecting line

6. Bowden wire

7. Spreader material compartment
8. Wheel

9. Wheel cap

10. Spreading width controller
11. Foot

12. Spreader wheel

13. Spacer

14. On/Off switch

15. Lock-off button

16. Battery compartment cover
17. Push-handle

18. Wheel lock

19. Wheel axle washer

20. Self-tapping screw (long)
21. M6 screw, washer, cap nut
22. Self-tapping screw (short)

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
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® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are

not toys. Do not let children play with plastic

bags, foils or small parts. There is a danger of

swallowing or suffocating!

Cordless Spreader
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment is designed solely for spreading
grass seeds, fertilizers, rock salt and de-icer out-
doors. The equipment cannot be used for sprea-
ding sand and powdery (floury) fertilizer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Operating voltage: ........ccccovveeverereeneenne 18V DC
Max spreading width: ... 6m
Spreader material compartment volume: 22 liters
L, sound power level: .... 72,7 db(A)
L,, sound pressure level: ................... 80,7 db(A)
Uncertainty K, /K, oo 3dB
Weight: ..o 6,3 kg
Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power X charger.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated noise emission values were measured
in accordance with a set of standardized criteria
and can be used to compare one power tool with
another.

The stated noise emission values can also be
used to make an initial assessment of exposure.

Warning:

The noise emission levels may vary from the level
specified during actual use, depending on the
way in which the power tool is used, especially
the type of workpiece it is used for.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
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3. Risk of eye damage if essential safety gogg-
les are not worn.

5. Before starting the equipment

The machine is supplied without batteries
and without a charger!

Follow the instructions step by step and refer to
the pictures when assembling.

5.1 Fitting the wheels on the foot (Fig. 3-6)
Push a washer (ltem 19), a wheel (ltem 8) and
another washer (ltem 19) onto the axle (Item
11a). Then press the straight part of the wheel
lock (Item 18) through the axle hole (Item 11b)
and secure the wheel. Fit the second wheel in the
same way.

5.2 Fitting the wheel caps (Fig. 7)

Place the wheel caps (Item 9) on the wheels (ltem
8) so that the clips (Fig. 2/Item 9a) of the wheel
caps and the recesses (Fig. 2/Item 8a) of the
wheels are above each other. Press the wheel
caps onto the wheels.

5.3 Fitting the foot on the spreader material
compartment (Fig. 8)

Insert the foot tubes (Item 11b) in the mounts

(Item 7a) and fasten with the screws (ltem 22).

5.4 Fitting the spacers on the long handle
tube (Fig. 9)

Important! Be sure to observe the correct align-

ment of the spacers (Item 13)! The cable guides

(Item 13b) must be on the right-hand side.

Push the spacers (Item 13) onto the two long

handle tubes (Item 4) and use the screws (ltem

22) to secure to the respective long handle tube

(Item 4).

5.5 Fitting the long handle tubes on the
spreader material compartment
(Fig. 10-11)
Important! Be sure to observe the correct align-
ment of the screws!
Insert both long handle tubes (Item 4) in the tube
mounts (Item 7b) and secure with the M6 screws,
washers and cap nuts (ltem 21).

5.6 Fitting the handle on the long handle tube
(Fig. 12-13)

Insert the tube mounts (Item 1c¢) of the operating

unit into both long handle tubes (Item 4), place

the counterparts (ltem 1b) on top, and use the

screws (Item 20) to secure them to the operating

unit (Item 1).

5.7 Connecting the Bowden wire (Fig. 14-16)
Screw together the lower part (Item 6a) and the
upper part (Item 6b) of the Bowden wire so that
they are firmly joined together. Align the Bowden
wire (Item 6) and the connecting line (ltem 5) so
that they are inside the cable guides (Fig. 9/Item
13b).

5.8 Fitting the battery (Fig. 17)

Note: The battery compartment cover is self-
closing and is held shut by magnets.

Inserting: Open the battery compartment cover
(ltem 16) and insert the battery in the battery
mount.

Removing: Open the battery compartment cover
(Item 16), press the battery pushlock button (ltem
C) and pull out the battery.

5.9 Charging the battery (Fig. 18)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

3. Insert the battery pack into the battery char-
ger.

In the section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

° whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

e and the battery pack

to our customer service center.
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To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.10 Battery capacity indicator (Fig. 19)

Press the button for the battery capacity indicator
(Item A). The battery capacity indicator (Iltem B)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

Explanation of the function label (Fig. 26)

1. Specify how wide the spreader material ope-
ning can be opened

2. Specify the speed of the spreader wheel

3. Switch on the tool with the previously selec-
ted values

6.1 Recommended spreading settings
(Fig. 20/Item 3)

Each spreader material is supplied with inst-

ructions on how many grams per square meter

are to be spread. Set a low flow rate for smaller

quantities and increase the flow rate for larger

quantities.

The following settings are recommended:
Setting 1+2: Fine grass seeds

Setting 3+4: Light fertilizer

Setting 5+6: Heavy fertilizer or de-icer

Note:

Numerous variable factors (such as walking
speed, spreader wheel speed etc.) do not allow a
specific recommendation for the spreader setting.
Rather, the optimum setting must be determined
by the user when starting with the work.

6.2 Spreading (Fig. 20-25)

Note:

Measure the area over which you intend to spread

the spreader material and determine the size of

the area in square meters. Work out the amount
of spreader material required by referring to the
amounts given on the fertilizer/seed packaging.

Set the speed of the spreader wheel (12) with

the speed controller (2) (1= lowest / 6= highest

speed). Use the mechanical spreading width con-

troller (10) to influence the spreading width on the
left-hand side.

Proceed at normal speed over the area where you

want to spread the material.

1. Ensure that the infinitely adjustable speed
controller (ltem 2) is set to position 1.

2. Place the spreader on a paved surface and fill
spreading material into the spreading material
compartment (ltem 7).

3. Use the spreading quantity adjuster (ltem 3)
to set the level recommended for the sprea-
ding material in question.

4. Use the speed controller (Item 2) and the
mechanical spreading width controller (Iltem
10) to set the required spreading width. If you
do not know whether the settings are conform
with the required spreading width, begin with
a low speed and a small spreading width.

5. Gently press and hold the On/Off switch (Item
14): the spreader wheel (Item 12) will rotate.
Press more firmly on the lock-off button (Item
15) to release the pusher and on the On/Off
switch (Item 14): the pusher (Iltem 17a) will
open and the tool will begin spreading.
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6. After carrying out work on a small area, adjust
the settings if necessary.

Note: If the pusher (Iltem 17a) of the spreader ma-

terial opening becomes jammed, you can release

it by pulling several times on the push-handle

(Item 17).

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Hazard!
Before putting away or cleaning, switch off the
equipment and remove the battery pack.

Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the mo-
tor housing free of dirt and dust as far as pos-
sible. Wipe the equipment with a clean cloth
or blow it with compressed air at low pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these could attack the
plastic parts of the equipment. Ensure that no
water can seep into the device. The ingress of
water into an electric tool increases the risk of
an electric shock.

71
°

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in

your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.

9. Storage and transport
Remove the rechargeable battery/batteries.

Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempera-
ture is between 5 and 30 °C. Store the machine in
its original packaging.

Transport

® Protect the machine from damage and the
strong vibrations that can occur particularly
when transporting in vehicles.

Secure the machine against slipping and tip-
ping over.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

]
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger ! ® Afin d’éviter 'épuisement du gazon (surferti-
Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter lisation) d0 au produit d’épandage déverseé,
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des ne remplissez jamais le chariot de répandage
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten- directement sur le gazon.
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
pouvoir accéder aux informations a tout moment. fants. Surveillez les enfants pour qu’ils ne jouent
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, pas avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ ne doivent pas étre effectués par des enfants.
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les per-
responsabilité pour les accidents et dommages sonnes ayant des capacités physiques, sensori-
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des elles ou intellectuelles diminuées ou manquant
consignes de sécurité. d’expérience et/ou de connaissances, a moins
d’étre surveillées et de recevoir les instructions
Explication des symboles utilisés relatives a I'utilisation de I'appareil par une per-
(voir figure 27) sonne responsable de leur sécurité.

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Attention ! Tenez les personnes non con- .. , .
cernées ainsi que les animaux éloignés dela 2 Description de I'appareil et
zone de danger. volume de livraison

3. Attention ! Portez un masque anti-poussiére.

De la poussiére nocive pour la santé peut étre 2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)

générée. 1. Unité de commande
4. Attention ! Portez des lunettes de protection. 1a. Poignée de guidage
Les éclats, copeaux et poussiéres générés 1b. Contrepiece

pendant le travail peuvent entrainer une perte 2. Régulateur de vitesse de rotation

de la vue. 3. Régleur de la quantité d’épandage
5. Veuillez attendre que toutes les pieces de la 4. Tube de longeron
machine soient complétement a I'arrét avant 5. Cable de liaison
de les toucher. 6. Céble Bowden
6. Ne mettez pas les mains dans les ouvertures. 7. Réservoir de produit d’épandage
8. Roue
9. Enjoliveur
1. Consignes de sécurité 10. Limiteur de largeur d’épandage
11. Pied d’appui
Vous trouverez les consignes de sécurité corres- 12. Roue d'épandage
pondantes dans le cahier en annexe. 13. Entretoise
Avertissement ! 14. Interrupteur marche/arrét
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, ~ 15- Bouton de verrouillage
instructions, illustrations et caractéristiques ~ 16. Couvercle du compartiment a accumulateur
techniques de cet outil électrique. Toute omis-  17- Poignée coulissante

sion lors du respect des instructions ci-aprés peut ~ 18. Blocage d“; roue
entrainer des décharges électriques, un incendie 19. Rondelle d’essieu

et/ou de graves blessures. 20. Vis autotaraudeuse (longue)

Conservez toutes les consignes de sécurité 21. Vis M6, rondelle, écrou borgne

et toutes les instructions pour I'avenir. 22. Vis autotaraudeuse (courte)

* Respectez les consignes de réglage dumode ~ 2:2 Volume de Ilvr.a‘lso.n o
d’emploi et l'autocollant de consignes sur Veuillez contrdler si l‘article est complet a I‘aide
Pappareil. Respectez absolument les consi- de la description du volume de livraison. Sil
gnes figurant sur les emballages d’engrais/ manque des pieces, adressez-vous dans un délai
semence. de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
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ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

e Epandeur sans fil
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil convient uniquement & 'épandage de
graines de gazon, engrais, sel gemme et dégiv-
reur a I'extérieur. Le sable et les engrais (farineux)
pulvérulents ne peuvent pas étre épandus.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension de ServiCe : .....cocvvveeeeeeeecciineens 18V d.c.
Largeur d’épandage max. : .....ccccceeeueereeenienne 6m
Contenance du réservoir

de produit d’épandage : ......ccccoiiiiiiiniennenne 221

Niveau acoustique L, : . .72,7 db(A)

Niveau de pression acoustique L, : ....80,7 db(A)
Imprécision K, /K, wooveeece, 3dB
POIdS & e 6,3 kg

Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec le char-
geur Power X.

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs d’émissions sonores indiquées ont
été mesurées selon une méthode d’essai normée
et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées peu-
vent également étre utilisées pour une estimation
provisoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions sonores pendant I'utilisation ef-

fective de I'outil électrique peuvent différer des

valeurs indiquées, en fonction du type d’emploi
de l'outil électrique, en particulier du type de pi-
ece usinée.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est

-29-



certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

© Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Lésions oculaires si vous ne portez pas les
lunettes de protection nécessaires.

5. Avant la mise en service

Lappareil est livré sans accumulateur et
sans chargeur !

Suivez les instructions d’utilisation étape
par étape en vous aidant des photos pour
'assemblage.

5.1 Montage des roues sur le pied d’appui
(figures 3-6)

Glissez une rondelle (pos. 19), la roue (pos. 8)

et une autre rondelle (pos. 19) sur I'essieu (pos.

11a). Poussez ensuite la piece droite du blocage

de roue (pos. 18) a travers le trou de I'essieu (pos.

11b) et bloquez la roue. Montez la deuxieme roue
de la méme maniére.

5.2 Montage des enjoliveurs (figure 7)
Placez les enjoliveurs (pos. 9) sur les roues (pos.
8) de telle sorte que les clips (figure 2/pos. 9a)
des enjoliveurs et les évidements (figure 2/pos.
8a) des roues soient superposés. Poussez les
enjoliveurs sur les roues.

5.3 Montage du pied d’appui sur le réservoir
de produit d’épandage (figure 8)

Enfichez les tubes du pied d’appui (pos. 11b)

dans les logements (pos. 7a) et fixez-les avec les

vis (pos. 22).

5.4 Montage de I'entretoise sur le tube de
longeron (figure 9)
Remarque ! Respectez impérativement
I'orientation des entretoises (pos. 13) ! Les guide-
céble (pos. 13b) doivent étre du cété droit.
Glissez I'entretoise (pos. 13) sur les deux tubes
de longeron (pos. 4) et vissez-la a fond sur le tube
de longeron respectif (pos. 4) avec les vis (pos.
22).

5.5 Montage des tubes de longeron sur le
réservoir de produit d’épandage (figures
10-11)

Remarque ! Respectez impérativement

I'orientation des vis !

Insérez les deux tubes de longeron (pos. 4) dans

les logements de tubes (pos. 7b) et vissez-les a

fond avec les vis M6, la rondelle et I'écrou borgne

(pos. 21).

5.6 Montage de la poignée sur le tube de lon-
geron (figures 12-13)

Enfichez les logements de tubes (pos. 1c) de

l'unité de commande dans les deux tubes de

longeron (pos. 4), placez les contrepiéces (pos.

1b) au-dessus et vissez-les a fond sur l'unité de

commande (pos. 1) avec les vis (pos. 20).

5.7 Connexion du cable Bowden

(figures 14-16)
Vissez a fond 'une a l'autre la partie inférieure
(pos. 6a) et supérieure (pos. 6b) du cable Bow-
den. Orientez le cable Bowden (pos. 6) et le cable
de liaison (pos. 5) de sorte qu’ils se trouvent dans
les guide-cable (figure 9/pos. 13b).

5.8 Montage de 'accumulateur (figure 17)
Remarque : Le couvercle du bloc accumulateur
se ferme automatiquement et est maintenu fermé
par des aimants.

Insertion : Ouvrez le couvercle du bloc accumu-
lateur (pos. 16) et insérez 'accumulateur dans le
logement d’accumulateur.

Retrait : Ouvrez le couvercle du bloc accu-
mulateur (pos. 16), appuyez sur la touche
d’enclenchement (pos. C) de 'accumulateur et
retirez-le.
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5.9 Charge de I'accumulateur (fig. 18)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d’enclenchement.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Insérez la batterie dans le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-
dant normal.

S’il est impossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

5.10 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 19)

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (pos. A). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (pos. B) vous indique

I’état de charge de 'accumulateur a I'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant(s) LED sont allumés :
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

Explication de I'étiquette de fonctionnement

(fig. 26)

1. Définissez la taille de I'ouverture pour le pro-
duit d’épandage

2. Deéfinissez la vitesse de rotation de la roue
d’épandage

3. Allumez 'appareil avec les valeurs préceé-
demment définies

6.1 Réglages d’épandage recommandés

(fig. 20 / pos. 3)
Chaque produit d’épandage est épandu avec une
instruction sur le nombre de grammes par métre
carré a épandre. Pour les petites quantités, le dé-
bit doit rester faible, pour les grandes quantités, le
débit peut étre augmenté.

Les réglages suivants sont recommandés :
Niveau 1+2 : graines fines de gazon

Niveau 3+4 : engrais léger

Niveau 5+6 : engrais lourd ou dégivreur

Remarque :

En raison de nombreux facteurs variables (par
ex. vitesse de marche, vitesse de rotation de la
roue d’épandage, etc.), une recommandation
claire du réglage d’épandage n’est pas possible.
Lutilisateur doit plutét déterminer le réglage opti-
mal lors de la premiére utilisation.

-31-



6.2 Epandage (fig. 5a-5¢)

Remarque :

Mesurez la zone d’épandage et calculez le nom-

bre de métres carrés. Déterminez les besoins en

produit d’épandage a I'aide des quantités indi-
quées sur les emballages d’engrais/semence.

Le régulateur de vitesse de rotation (2) permet de

régler la vitesse de la roue d’épandage (12) (1=

vitesse la plus basse / 6= vitesse la plus élevée).

Le limiteur de largeur d’épandage mécanique (10)

permet d’influencer la largeur d’épandage coté

gauche.

Parcourez la surface d’épandage a vitesse nor-

male.

1. Assurez-vous que le régulateur de vitesse de
rotation continu (pos. 2) est en position « 1 ».

2. Placez I'’épandeur sur une surface solide et
mettez le produit d’épandage dans le réser-
VOir (pos. 7).

3. Réglez le niveau recommandé pour le pro-
duit d’épandage avec le régleur de quantité
d’épandage (pos. 3).

4. Réglez la largeur d’épandage souhaitée avec
le régulateur de vitesse de rotation (pos. 2) et
le limiteur mécanique de largeur d’épandage
(pos. 10). Si vous ne savez pas si les régla-
ges correspondent a la largeur d’épandage
souhaitée, commencez avec une faible vites-
se de rotation et un épandage étroit.

5. Appuyez légérement sur I'interrupteur mar-
che/arrét (pos. 14) et maintenez la pression,
la roue d’épandage (pos. 12) tourne. Appuyez
plus fortement sur le bouton de verrouilla-
ge (pos. 15) pour libérer le coulisseau et
l'interrupteur marche/arrét (pos. 14), le cou-
lisseau (pos. 17a) s’ouvre et 'appareil com-
mence I'épandage.

6. Adaptez les réglages si nécessaire apres
I’épandage sur une petite surface.

Remarque : Si le coulisseau (pos. 17a) de

'ouverture pour produit d’épandage devait se

coincer, tirez plusieurs fois la poignée coulissante

(pos. 17) pour le débloquer.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Danger !
Avant de poser et de nettoyer I'appareil, mettez-le
hors circuit et retirez 'accumulateur.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de 'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de dé-
charge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglementa-
tion, I'appareil doit étre déposé dans un centre de
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collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
res de I'administration de votre commune.

9. Stockage et transport
Retirez le/les accumulateur(s).

Stockage

Entreposez I‘appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec, a I'abri du gel et inaccessible
aux enfants. La température de stockage optima-
le est comprise entre 5 °C et 30 °C. Conservez
I‘appareil dans I'emballage d‘origine.

Transport

® Protégez I‘appareil contre les chocs et les
vibrations importantes qui surviennent en par-
ticulier lors du transport dans des véhicules.

® Protégez l‘appareil contre tout glissement et
basculement.
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

R EPOSER A DEPOSER

Cet appareil et €N MAGRSIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques.
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure® accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement & une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou & un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les pieces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 27)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Tenete lontane le persone estra-
nee e gli animali dalla zona di pericolo.

3. Attenzione! Indossate una maschera anti-
polvere. Si pud sviluppare polvere nociva alla
salute.

4. Attenzione! Indossate occhiali protettivi.
Schegge, trucioli e polveri che si sviluppano
durante il lavoro possono causare la perdita
della vista.

5. Aspettate che tutte le parti dell‘apparecchio
siano completamente ferme prima di toccarle.

6. Non mettete le mani nelle aperture.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

® Osservate le avvertenze di regolazione
presenti nelle istruzioni e la targhetta delle
avvertenze sull‘apparecchio. Osservate co-
munque anche le avvertenze sulle confezioni
di concime/sementi.

®  Per evitare di bruciare il prato (sovraconci-
mazione) rovesciando accidentalmente del
materiale da spargere, non riempite mai il

carrello spargitore universale direttamente
sul prato.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. | bambini devono essere sorvegliati
in modo che non giochino con I‘apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini. L‘apparecchio non deve
essere utilizzato da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o con esperienze e
conoscenze insufficienti, a meno che esse non
vengano sorvegliate o istruite da una persona per
loro responsabile.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)

1. Unita di comando

1a. Impugnatura di guida

1b. Pezzo corrispondente

2. Regolatore del numero di giri

3. Dispositivo di regolazione della quantita di
spargimento

4. Tubo del manico

5. Cavo di collegamento

6. Cavo Bowden

7. Tramoggia

8. Ruota

9. Coprimozzo

10. Limitatore della larghezza di spargimento

11. Base di appoggio

12. Disco spargitore

13. Distanziatore

14. Interruttore ON/OFF

15. Pulsante di bloccaggio

16. Coperchio del vano batteria

17. Impugnatura scorrevole

18. Sicura per ruota

19. Rosetta per asse ruote

20. Vite autotagliente (lunga)

21. Vite M6, rosetta, dado cieco

22. Vite autotagliente (corta)

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
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Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Carrello spargitore a batteria
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio € adatto esclusivamente per distri-
buire all‘aperto sementi da prato, fertilizzanti, sale
antighiaccio e disgelanti. Non & possibile sparge-
re sabbia e concimi in polvere (farinosi).

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di €Sercizio: ........cccceeveercueennene 18V DC
Larghezza di spargimento max.: ............c...... 6m
Capacita tramoggia: ........c.ceeeeererceenenieeniennns 221
Livello di potenza acustica L ,: ........... 72,7 db(A)
Livello di pressione acustica L, ......... 80,7 db(A)

Incertezza K, / KpA ...................................... 3dB
PESO: s 6,3 kg
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori di emissione dei rumori indicati sono stati
misurati secondo un metodo di prova normaliz-
zato e possono essere usati per il confronto tra
elettroutensili di marchi diversi.

| valori di emissione dei rumori indicati possono
essere usati anche per una valutazione prelimina-
re delle sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di rumori durante I‘utilizzo effettivo

dell‘elettroutensile possono variare dai valori in-
dicati a seconda del modo in cui I‘elettroutensile
viene utilizzato, in particolare a seconda del tipo
di pezzo lavorato.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
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allapparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Lesioni agli occhi se non si indossano gli oc-
chiali protettivi necessari.

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

Nel montaggio seguite passo passo le istruzioni
per I'uso e basatevi sulle figure.

5.1 Montaggio delle ruote all‘appoggio

(Fig. 3-6)
Inserite sull‘asse (Pos. 11a) una rosetta (Pos. 19),
una ruota (Pos. 8) e un‘altra rosetta (Pos. 19). Poi
premete il pezzo diritto della sicura della ruota
(Pos. 18) attraverso il foro dell‘asse (Pos. 11b)
e assicurate la ruota. Montate la seconda ruota
nello stesso modo.

5.2 Montaggio dei comprimozzi (Fig. 7)
Mettete i coprimozzi (Pos. 9) sulle ruote (Pos. 8) in
modo che le clip (Fig. 2/Pos. 9a), i coprimozzi e le
cavita (Fig. 2/Pos. 8a) delle ruote si sovrapponga-
no. Premete i coprimozzi sulle ruote.

5.3 Montaggio dell‘appoggio alla tramoggia
(Fig. 8)

Inserite i tubi degli appoggi (Pos. 11b) nelle sedi

(Pos. 7a) e fissateli con le viti (Pos. 22).

5.4 Montaggio del distanziatore al tubo del
manico (Fig. 9)
Avvertenza! Fate assolutamente attenzione
all‘orientamento dei distanziatori (Pos. 13)! | pas-
sacavi (Fig. 13b) devono trovarsi sul lato destro.
Spingete i distanziatori (Pos. 13) sui due tubi dei
manici (Pos. 4) e serrateli con le viti (Pos. 22) al
rispettivo tubo del manico (Pos. 4).

5.5 Montaggio dei tubi del manico alla tra-
moggia (Fig. 10-11)

Avvertenza! Fate assolutamente attenzione

all‘orientamento delle viti!

Inserite i due tubi del manico (Pos. 4) nelle sedi

dei tubi (Pos. 7b) e serrateli con le viti M6, rosetta

e dado cieco (Pos. 21).

5.6 Montaggio dell‘impugnatura al tubo del
manico (Fig. 12-13)

Inserite le sedi dei tubi (Pos. 1c) dell‘'unita di co-

mando nei due tubi del manico (Pos. 4), mettete

sopra i pezzi corrispondenti (Pos. 1b) e avvitarli

con le viti (Pos. 20) all‘'unita di comando (Pos. 1).

5.7 Collegamento del cavo Bowden

(Fig. 14-16)
Avvitate saldamente tra loro la parte inferiore
(Pos. 6a) e quella superiore (Pos. 6b) del cavo
Bowden. Orientate il cavo Bowden (Pos. 6) e il
cavo di collegamento (Pos. 5) in modo tale che si
trovino nei passacavi (Fig. 9/Pos. 13b).

5.8 Montaggio della batteria (Fig. 17)
Avvertenza: il coperchio del vano batteria si chi-
ude automaticamente e viene tenuto chiuso da
magneti.

Inserimento: aprite il coperchio del vano batteria
(Pos. 16) e inserite la batteria nella sede.
Rimozione: aprite il coperchio del vano batteria
(Pos. 16), premete il tasto di arresto (Pos. C) della
batteria ed estraetela.

5.9 Ricarica della batteria (Fig. 18)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.
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Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

o il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Questo potrebbe danneggiarla!

5.10 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 19)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. A). L‘indicazione di carica del-
la batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &

difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

Spiegazione dell‘etichetta delle funzioni

(Abb. 26)

1. Regolazione delle dimensioni dell‘apertura di
espulsione

2. Impostazione del numero di giri
3. Accensione dell‘apparecchio con valori pre-
definiti

6.1 Regolazioni dello spargimento consiglia-
te (Fig. 20/ Pos. 3)
Ogni tipo di sostanza da spargere viene fornito
con delle istruzioni relative a quanti grammi per
metro quadro debbano essere erogati. Nel caso
di quantita ridotte, la portata deve essere tenuta
bassa, mentre puo essere aumentata nel caso di
quantita elevate.

Si consigliano le seguenti regolazioni
Livello 1+2: semi fini da prato

Livello 3+4: fertilizzante leggero

Livello 5+6: fertilizzante pesante o antighiaccio

Avvertenza:

Non ¢ possibile indicare con precisione la rego-
lazione dello spargimento consigliata a causa di
molti fattori variabili (per es. velocita di avanza-
mento, numero di giri del disco spargitore ecc.).
La regolazione ottimale deve essere piuttosto
accertata dall‘utilizzatore al primo impiego.

6.2 Spargimento (Fig. 20-25)

Avvertenza:

Misurare la zona sui cui va sparso il materiale e
calcolatene i metri quadrati. Stabilite la quantita
necessaria di materiale da spargere in base alle
quantita indicate sulle confezioni di concime/
sementi.

Con il regolatore del numero di giri (2) regolate la
velocita del disco spargitore (12) (1= minima/ 6=
massima). Regolate la larghezza di spargimento
sul lato sinistro con I‘apposito regolatore mecca-
nico (10).
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Avanzate a velocita normale sulla superficie da

cospargere.

1. Accertatevi che il regolatore in continuo del
numero di giri (Pos. 2) si trovi in posizione 1.

2. Posizionate lo spargitore su una superficie
stabile e riempite la tramoggia con la sostan-
za da distribuire (Pos. 7).

3. Impostate il livello consigliato per il tipo di
sostanza da spargere con il dispositivo di re-
golazione della quantita (Pos. 3).

4. Impostate la larghezza di spargimento
desiderata con il regolatore del numero di
giri (Pos. 2) e il regolatore meccanico della
larghezza di spargimento (Pos. 10). Se non
sapete se le impostazioni corrispondono alla
larghezza di spargimento desiderata, iniziate
con un numero di giri basso e con una larg-
hezza di spargimento limitata.

5. Premete leggermente e tenete premuto
l'interruttore di ON/OFF (Pos. 14), il disco
spargitore (Pos. 12) ruota. Premete con piu
forza il pulsante di bloccaggio (Pos. 15) per
liberare lo spintore e l‘interruttore di ON/OFF
(Pos. 14), lo spintore (Pos. 17a) si apre e
I‘apparecchio inizia a spargere.

6. Se necessario, dopo aver eseguito la distribu-
zione su una superficie limitata, adeguate le
impostazioni.

Avvertenza: se lo spintore (Pos. 17a)

dell‘apertura di espulsione dovesse bloccarsi,

turate piu volte I'impugnatura dello spintore (Pos.

17) per sbloccarlo.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di pulire e mettere via l‘apparecchio speg-
netelo e togliete la batteria.

7.1 Pulizia

o Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un pan-
no asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non

possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I'‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi € noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

9. Magazzinaggio e trasporto
Togliete la/le batteria/e.

Magazzinaggio

Conservate |‘apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo € non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I‘apparecchio nellimballaggio origi-
nale.

Trasporto

® Proteggete I'apparecchio da danni e forti
vibrazioni che si presentano in particolare in
caso di trasporto in veicoli.

e Assicurate I'‘apparecchio in modo che non
scivoli e non si ribalti.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per l‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’lambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell'Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.
® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o ainflussi esterni (come per es. danni causati da caduta).
® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.
Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.
Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.
Se avete portato I‘apparecchio in un paese dell'Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-

ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne

grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-

DK/N

gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem

efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen

/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver
os ethvert ansvar for skader pa personer eller

materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-

ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler
(se fig. 27)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-

ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Hold andre personer og dyr veek
fra farezonen.

3. Forsigtig! Baer andedraetsveern. Der kan
fore-komme skadeligt stov.

4. Forsigtig! Baer gjenvaern. Splinter, spaner
og stov fra arbejdet kan forarsage synstab.

5. Ror ikke ved dele pa maskinen, for de holder

stille.
6. Reek aldrig ind i &bninger.

1. Sikkerhedsanvisninger
Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det

medfglgende heaefte.
Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,

illustrationer og tekniske data, som dette

el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

® Lees og overhold indstillingsanvisningerne i
vejledningen og anvisningsetiketten pa pro-

duktet. Laes og overhold i hvert fald anvisnin-

gerne pa emballagerne til ggdning/sasaed.

® For at undgé overgadskning af greesset som
felge af for meget gedning ma du aldrig fylde

spredevognen direkte pa greesset.

Bern ma ikke bruge udstyret. Hold gje med, at
bern ikke leger med ud-styret. Barn ma ikke

rengere eller vedligeholde udstyret. Produktet ma

ikke bruges af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller af personer
med manglende erfaring og kendskab, med-
mindre de overvages eller er blevet instrueret i at
bruge produktet af en person, som er ansvarlig for
deres sikkerhed.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
1. Betjeningsenhed

1a. Mangvrehandtag

1b. Modstykke

2. Hastighedsregulator

3. Spredemaengdeindstiller
4. Foreror

5. Forbindelsesledning

6. Bowdenkabel

7. \Vejgrusbeholder

8. Hijul

9. Hijulkappe

10. Spredebreddebegraenser
11. Standerfod

12. Spredehijul

13. Afstandsholder

14. Teend-/sluk-knap

15. Spaerreknap

16. Lag til akkumulatorbatterirum
17. Skubbegreb

18. Hijulsikring

19. Spaendeskive hjulaksel

20. Skrue selvskeerende (lang)
21. Skrue M6, speendeskive, haettematrik
22. Skrue selvskaerende (kort)

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
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®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

®  Akku-spredevogn
®  Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Udstyret er udelukkende beregnet til spredning af
greesfrg, kunstgedning, tesalt og glatferemiddel
udenders. Udstyret mé ikke bruges til spredning
af sand eller kunstgedning pa pulverform.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Driftsspaending:.......ccccoceeiiiiiieiiiinieee. 18V DC
Maks. spredebredde: ............ccocciiiiiiiiiiis 6m
Beholderkapacitet til spredemateriale:....... 22 liter
L lydeffekt: .o 72,7 dB(A)
Lo VAR 80,7 dB(A)

Vigtigt!

Udstyret leveres uden batteri og oplader. Det ma
kun bruges sammen med batterier fra Power X-
Change-serien!

Lithium-ion-batterier i Power X-Change-serien ma
kun oplades med en Power X-Change-oplader.

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt
iht. en standardiseret analyseproces og kan an-
vendes til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede stejemissionsveerdier kan ogsa
bruges til at gennemfare en forelabig vurdering af
belastningen.

Advarsel:

Stejemissionerne kan afvige fra de angivede
veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette afheenger
af den made, el-veerktojet bruges pa, og iseer af,
hvilke typen emne der bearbejdes.

Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.
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3. Qjenskader, hvis der ikke baeres egnet gjen-
vaern.

5. Inden ibrugtagning

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

Lees og overhold betjeningsvejledningen trin for
trin og kig pa billederne under samlingen.

5.1 Montering af hjul pa standerfod

(billede 3-6)
Skub en spaendeskive (pos. 19), et hjul (pos. 8)
og en yderligere spaendeskive (pos. 19) pa akslen
(pos. 11a). Tryk herefter det lige stykke pa hjulsik-
ringen (pos. 18) gennem akselhullet (pos. 11b) og
sikr hjulet. Monter det andet hjul p4 samme made.

5.2 Montering af hjulkapper (billede 7)
Anbring hjulkapperne (pos. 9) pa hjulene (pos. 8),
sa clipsene (billede 2/pos. 9a) til hjulkapperne og
udsparingerne (billede 2/pos. 8a) til hjulene findes
over hinanden. Tryk hjulkapperne fast pa hjulene.

5.3 Montering af standerfod pa vejgrusbehol-
der (billede 8)

Stik standerfodrgrene (pos. 11b) ind i holderne

(pos. 7a) og fastger dem med skruerne (pos. 22).

5.4 Montering af afstandsholdere pa foreror
(billede 9)

Bemaerk! Kontroller ubetinget, at afstandsholder-

ne (pos. 13) er indstillet korrekt! Kabelferingerne

(pos. 13b) skal veere i den hgijre side.

Skub afstandsholderne (pos. 13) pa begge fo-

rergr (pos. 4) og skru dem fast pa det enkelte

foreror (pos. 4) med skruerne (pos. 22).

5.5 Montering af foerergr pa vejgrusbeholder
(billede 10-11)

Bemaerk! Kontroller ubetinget, at skruerne er

indstillet rigtigt!

Stik begge forerer (pos. 4) ind i rerholderne (pos.

7b) og skru dem fast med skruerne M6, speen-

deskive og haettemetrik (pos. 21).

5.6 Montering af handtag pa foreror

(billede 12-13)
Stik rerholderne (pos. 1c¢) til betjeningsenheden
ind i begge farerer (pos. 4), anbring modstykkerne
(pos. 1b) og skru disse fast pa betjeningsenheden
(pos. 1) med skruerne (pos. 20).

5.7 Forbindelse af bowdenkabel

(billede 14-16)
Skru den nederste (pos. 6a) og den gverste (pos.
6b) del af bowdenkablet fast sammen. Anbring
bowdenkablet (pos. 6) og forbindelsesledningen
(pos. 5), sa de befinder sig i kabelferingerne (bil-
lede 9/pos. 13b).

5.8 Montering af akkumulatorbatteri

(billede 17)
Bemaerk: Laget til akkumulatorbatterirummet luk-
ker af sig selv og holdes lukket vha. magneter.
Indsaetning: Abn laget til akkumulatorbatterirum-
met (pos. 16) og stik akkuen fast i akkuholderen.
Fjernelse: Abn laget til akkumulatorbatterirum-
met (pos. 16), tryk pa anslagsknappen (pos. C) til
akkumulatorbatterirummet og treek akkumulator-
batteriet ud.

5.9 Opladning af batteriet (Fig. 18)
1. Tag batteriet af udstyret. Det gor du ved at
trykke laseknapperne ind.

2. Kontroller, at lysnettets spaending svarer til
den spaending, der er angivet pa opladerens
typeskilt. Seet opladerens stik i en stikkontakt.
Den gronne lysdiode begynder at blinke.

3. Seet batteriet i opladeren.

4. | afsnittet Opladerens lysdioder finder du et

skema, som forklarer betydningen af lysdio-
derne.

Batteriet kan blive lunt under opladningen. Dette
er helt normalt.

Hvis batteriet ikke bliver ladet op, skal du kontrol-
lere:

® Om stikkontakten fungerer korrekt.

® Om batteriet er sluttet korrekt til opladeren.

Hvis batteriet fortsat ikke bliver ladet op, skal du
indsende

e opladeren

® 0g batteriet

til salgsstedet.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!
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Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.10 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 19)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (A). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (B) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke leengere bruges og
oplades.

6. Brug

Forklaring af funktionslabel (fig. 26)

1. Fastleeg &bningsstarrelsen pa vejgrusabnin-
gen

2. Fastleeg spredehjulets omdrejningstal

3. Teend for produktet med de forinden fastlagte
veerdier

6.1 Anbefalede sprederindstillinger

(Fig. 20/del 3)
Til alle spredematerialer medfelger en anbefaling
til, hvor mange gram der skal spredes pr. kvad-
ratmeter. Indstil en lav indstilling for at sprede en
mindre maengde og en hgj indstilling for at sprede
en storre maengde.

Folgende indstillinger anbefales:
Indstilling 1+2: Fine greesfro

Indstilling 3+4: Let kunstgadning
Indstilling 5+6: Tung kunstgedning og glatfo-
remiddel

Bemeerk:

Det er ikke muligt at anbefale en bestemt
spredeindstilling, da denne afheenger af man-
ge forskellige faktorer (f.eks. skridthastighed,
spredehjuldsomdrejningstal osv.). Den optimale
indstilling finder man bedst frem til, nar arbejdet
gennemfgres forste gang.

6.2 Spredning (Fig. 20-25)

Bemeerk:

Mal det omrade, der skal strgs pa, og beregn kva-

dratmetrene. Maengden af stromateriale der skal

bruges, finder du frem til ved at kigge pa emballa-

gerne til gadning/sésaed.

Indstil sprederhjulets (12) hastighed pa knappen

til hastighedsindstilling (2). 1 er den laveste has-

tighed, og 6 er den hgjeste hastighed. Brug den

mekaniske knap til indstilling af spredeomrade

(10) for at bestemme spredningen.

Ga hen over det areal, der skal spredes p4, i nor-

mal hastighed.

1. Kontroller, at den trinlgse hastighedsregulator

(pos. 2) star pa ,1“

Placer sprederen pa en fast overflade og kom

vejgrus i vejgrusbeholderen (pos. 7).

3. Indstil det trin, der anbefales til vejgruset,

med spredemaengdeindstilleren (pos. 3).

Indstil den gnskede spredebredde med has-

tighedsregulatoren (pos. 2) og den mekaniske

spredebreddebegreenser (pos. 10). Hvis

det ikke er klart, om indstillingerne stemmer

overens med den gnskede spredebredden,

startes med lavt omdrejningstal og lille spre-

debredde.

5. Tryk forsigtigt pa teend-/sluk-knappen (pos.
14) og hold den nede, spredehjulet (pos.
12) drejer. Tryk kraftigt pa spaerreknappen
(pos. 15) for at frigive skubberen og teend-/
sluk-knappen (pos. 14), skubberen (pos. 17a)
abner, og produktet gar i gang med at sprede
grus.

6. Tilpas indstillingerne efter behov, nar der er
spredt grus pa et lille areal.

Bemaerk: Skulle skubberen (pos. 17a) til vej-

grusabningen komme i klemme, lgsnes den ved

at treekke i skubbergrebet (pos. 17) flere gange.

2.
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7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
For du renger eller stiller udstyret til opbevaring,
skal du slukke for det og tage batteriet ud.

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

® Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring og transport
Traek akkumulatorbatteriet af.

Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 °C und 30 °C. Opbevar maskinen i den
originale emballage.

Transport

o Beskyt maskinen mod skader og kraftige
vibrationer, der isaer kan opsta, nar maskinen
transporteres i keretojer.

Sikr maskinen, sa den hverken kan rutsje eller
veelte.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

)¢

]
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at folgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Akku

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
+Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:

* Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af
usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som folge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kaebskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 27)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Var forsiktig! Hall andra personer och djur
pa avstand fran riskzonen.

3. Var forsiktig! Bar en andningsmask. Skadligt
damm kan bildas.

4. Var forsiktig! Anvand skyddsglaségon. Fli-
sor, span och damm som genereras under
arbetet kan reducera sikten.

5. Vanta tills maskinens alla delar har stannat
helt innan du vidrér dem.

6. Stick aldrig in fingrarna i 6ppningar.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Lés igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

© Beakta instéllningsinstruktionerna i bruk-
sanvisningen och informationsdekalen pa
spridarvagnen. Beakta alltid informationen
som anges pa férpackningarna med godsel
eller utsade.

Fér att undvika att grasmattan brénns (6ver-
gbdning) av utspillt spridningsmaterial far ska
spridningsvagnen aldrig fyllas pa nar den star
pa grasmattan.

Barn far inte anvanda denna utrustning. Barn ska
Overvakas sa att de inte leker med utrustningen.
Barn far inte utféra rengdring eller under-hall.
Denna utrustning far inte anvéndas av personer
med begransad fysisk, sensorisk eller mental fér-
maga, eller av personer med otillracklig kunskap
eller erfarenhet, om de inte évervakas eller instru-
erad av en person som &r ansvarig fér dem.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av spridarvagnen (bild 1/2)
1. Mandverenhet
. Styrhandtag
. Motstycke
Varvtalsreglage
Reglering av spridningsmangd
Stang
Anslutningsledning
Bowdenkabel
Behallare for spridningsmaterial
Hjul
Navkapsel
. Begrénsning fér spridningsbredd
. Stodfot
. Spridningstallrik
. Distanshallare
. Strémbrytare
. Lasknapp
. Batterilock
. Spjallhandtag
. Hjulsparr
. Distansbricka for hjulaxel
. Skruy, sjalvskarande (lang)
. Skruv M6, distansbricka, hattmutter
. Skruv, sjalvskarande (kort)

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.
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e Kontrollera om produkten eller tillbehdrsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Batteridriven spridarvagn
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Utrustningen ar endast utformad fér spridning av
grasfrd, gédningsmedel, bergsalt och avisnings-
medel utomhus. Utrustningen far inte anvéndas
foér spridning av sand och gédningsmedel i pu-
derform.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Driftspanning: ...........
Max. spridningsbredd:

Volym spridarens materialfack: .................. 22 liter
L, liudeffektniva:..........cooiine, 72,7 db(A)

L, liudtryCksniva:. ... 80,7 db(A)

Viktigt!

Utrustningen levereras utan batterier och utan
lad-dare och far endast anvandas med litiumjon-
batterier i Power X-Change-serien!

Litiumjonbatterierna i Power X-Change-serien far
endast laddas med Power X laddare.

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna bullervarden har matts upp enligt en
standardiserad provningsmetod och kan anvéan-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Angivna bullervarden kan &ven anvandas till en
preliminar bedémning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbe-
tas, kan de bullervarden som uppstar under den
faktiska anvéndningen av elverktyget avvika fran
angivna varden.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:
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1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lAmpligt hérselskydd
anvands.

3. Risk fér 6gonskador om sakerhetsglasdégon
inte anvands.

5. Innan du anvéander spridarvagnen

Vagnen levereras utan batterier och utan
laddare.

Félj bruksanvisningen steg fér steg och orientera
dig efter bilderna nér du monterar samman vag-
nen.

5.1 Montera hjulen pa stodfoten (bild 3-6)
Skjut en distansbricka (pos. 19), ett hjul (pos.

8) och &nnu en distansbricka (pos. 19) pa axeln
(pos. 11a). Tryck dérefter den raka delen av hjul-
sparren (pos. 18) genom axelhalet (pos. 11b) och
fixera hjulet. Montera det andra hjulet pa samma
satt.

5.2 Montera navkapslarna (bild 7)

Lagg navkapslarna (pos. 9) pa hjulen (pos. 8) sa
att klammorna (bild 2/pos. 9a) i navkapslarna och
Oppningarna (bild 2/pos. 8a) i hjulen ligger dver
varandra. Tryck fast navkapslarna pa hjulen.

5.3 Montera stédfoten pa behallaren for
spridningsmaterial (bild 8)

Satt in stédfotens ror (pos. 11b) i Sppningarna

(pos. 7a) och fast med skruvarna (pos. 22).

5.4 Montera distanshallarna pa stangen

(bild 9)
Obs! Kontrollera tvunget att distanshallarna (pos.
13) har justerats ratt. Kabelstyrningarna (pos.
13b) maste befinna sig pa hoger sida.
Skjut distanshallarna (pos. 13) pa bada stangerna
(pos. 4) och skruva fast pa varje stang (pos. 4)
med skruvarna (pos. 22).

5.5 Montera stangerna pa behallaren for
spridningsmaterial (bild 10-11)

Obs! Kontrollera tvunget att skruvarna har juste-

rats ratt.

Satt in bada stanger (pos. 4) i rérfastena (pos. 7b)

och skruva fast med skruvar M6, distansbricka

och hattmutter (pos. 21).

5.6 Montera handtaget pa stangen

(bild 12-13)
Skjut rorfastena (pos. 1c) for manéverenheten pa
bada stanger (pos. 4), satt pa motsvarande mot-
stycken (pos. 1b) och skruva fast den pa mandve-
renheten (pos. 1) med skruvar (pos. 20).

5.7 Ansluta bowdenkabeln (bild 14-16)
Skruva samman den undre (pos. 6a) och den
Ovre (pos. 6b) delen av bowdenkabeln med va-
randra. Justera in bowdenkabeln (pos. 6) och an-
slutningsledningen (pos. 5) s& att de befinner sig i
kabelstyrningarna (bild 9/pos. 13b).

5.8 Montera batteriet (bild 17)

Mark: Batterilocket sténgs av sig sjélv och halls
fast med magneter.

Sitta in: Oppna batterilocket (pos. 16) och sétt in
batteriet i batterifastet.

Ta ut: Oppna batterilocket (pos. 16), tryck in
sparrknappen (pos. C) for batteriet och dra sedan
ut det.

5.9 Ladda batteriet (fig. 18)

1. Taut batteriet ur utrusningen. Detta gér du
genom att trycka pa lasknappen.

2. Kontrollera att spanningen i ditt elnat mots-
varar den pa batteriladdarens typskylt. Satt in
kontakten i uttaget. Den gréna LED-lampan
bérjar blinka.

3. Sétti batteriet i laddaren.

4. lavsnittet "Laddningsindikator” finns en tabell
med en forklaring fér LED-indikatorn pa lad-
daren.

Batteriet kan bli lite varmt under laddning. Detta
ar normalt.

Om batteriet inte laddas, kontrollera féljande:
e Att det finns spanning i uttaget
e Att det finns god kontakt vid laddkontakterna

Om batteriet &nda inte laddas, skicka
® laddaren

® och batteriet

till var kundservice.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!



For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.10 Kapacitetsindikering fér batteriet

(bild 19)
Tryck pa knappen (A) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (B) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.
1 lysdiod blinkar

Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férséka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvéndning

Foérklaring av funktionsdekalen (bild 26)

1. Bestdmma 6ppningsstorleken for sprid-
ningséppningen

2. Bestdmma varvtalet for spridningstallriken

3. Koppla in spridarvagnen med redan instéllda
varden

6.1 Rekommenderade spridningsinstéllnin-
gar (fig. 20/3)

Alla spridarmaterial levereras med instruktioner

om hur manga gram per kvadratmeter som ska

spridas. Stall in en 1&g flédeshastighet fér mindre

mangder och 6ka flédeshastigheten for stérre

mangder.

Féljande instéllningar reckommenderas:
Instéllning 1+2: Fina grasfrén

Instéllning 3+4: Latt gédningsmedel

Instéllning 5+6: Tungt gédningsmedel i form av
pellets

Mark:

Pa grund av méanga olika faktorer (t.ex. hur snabbt
du gar, spridningstallrikens varvtal) &r det inte
mojligt att ge en entydig rekommendation fér
spridningsinstéllningen. Anvandaren maste pa
egen hand ta reda pa den optimala instéllningen
vid férsta anvandningen.

6.2 Spridning (fig. 20-25)

Observera:

Mat upp ytan fér spridningen och rékna ut antal
kvadratmeter. Bestdm mangden spridningsmate-
rial utifran de mangder som anges pa férpacknin-
garna med godsel eller utsade.

Stall in hastigheten for spridarhjulet (12) med
hastighetsreglaget (2) (1= lagsta / 6= hdgsta
hastighet). Anvand den mekaniska regleringen av
spridningsbredden (10) fér att kontrollera sprid-
ningsbredden péa vanster sida.

Ga i normal takt 6ver ytan dar du vill sprida.

1. Kontrollera att det stegldsa varvtalsreglaget
(pos. 2) starilage "1”.

2. Stéll spridarvagnen pa ett fast underlag och
hall spridningsmaterial i behallaren (pos. 7).

3. Stallin rekommenderat lage for spridnings-
materialet med regleringen av spridnings-
mangden (pos. 3).

4. Stéllin avsedd spridningsbredd med varv-
talsreglaget (pos. 2) och den mekaniska be-
gransningen for spridningsbredden (pos. 10).
Om du inte vet om instéllningarna stimmer
Sverens med avsedd spridningsbredd kan du
bérja med lagt varvtal och smal spridnings-
bredd.

5. Tryck in strdmbrytaren (pos. 14) latt och hall
den intryckt. Spridningstallriken (pos. 12)
roterar. Tryck in sparrknappen (pos. 15) for
att dppna spjéllet och strémbrytaren (pos.
14) kraftigare. Spjallet (pos. 17a) 6ppnas och
vagnen bérjar sprida.

6. Anpassa instéllningarna vid behov efter att du
har spritt p4 en mindre yta.

Mark: Om spjallet (pos. 17a) vid spridningsopp-

ningen ar fastklamd, dra flera ganger i spjallhand-

taget (pos. 17) sa att det lossnar.



7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Innan du rengdr eller staller undan utrustningen,
sténg av den och ta ut batteriet.

7.1 Rengbra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s4 damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg héjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster. De-
fekta produkter far inte kastas i hushallssoporna.
Lamna in produkten till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hér
efter med din kommun om du i

9. Férvaring och transport
Dra av batteriet (batterierna).

Férvaring

Forvara maskinen och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Foérvara maskinen i originalférpacknin-
gen.

Transport

e Skydda maskinen mot skador och kraftiga
vibrationer som sarskilt kan uppsta vid trans-
port i fordon.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida eller
vélta. nte vet var narmsta insamlingsstalle
finns.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Galler endast EU
Slang aldrig elektriska apparater med hushéllsav- fallet.

| enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/ EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning, och dess tillamplighet i nationella lagar, ska férbrukade elektriska apparater
sorteras ut frdn annat avfall och ldmnas in pa en miljostation eller liknande fér miljévéanlig avfallshan-
tering.

Alternativ for atervinning:

Som alternativ till att returnera utrustning till tillverkaren, maste agaren till den elektriska utrustningen se
till att den avfallshanteras korrekt om han inte vill behalla utrustningen. Den férbrukade utrustningen kan
ldmnas in till lAmplig insamlingsstation som hanterar utrustningen i enlighet med géllande nationella
lagstadgade regler. Detta galler inte tillbehér och liknande som levererats tillsammans med utrustningen
och som inte innehaller elektriska komponenter.

Observera att batterier och lampor (t.ex. glédlam- por) maste tas bort fran verktyget innan det avfalls-
hanteras.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godk&nnande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar férbehélles.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt
sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-
tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
Garantitjansterna omfattar endast sddana brister pa produkten, kdpt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfoér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.
® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).
® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.
Garantitiden uppgar till 2 &r och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.
Anméal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.
Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjénster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfér
Europeiska unionen tcks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hénvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 27)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Pozor! NezucCastnéné osoby a zvifata
nepoustéjte do oblasti nebezpedi.

3: Pozor! Noste ochrannou masku proti
prachu. MGze vznikat zdravi $kodlivy prach.

4: Pozor! Noste ochranné bryle. Odstépky
dfeva, tfisky a prachy vznikajici pfi praci mo-
hou zpUsobit ztratu viditelnosti.

5: Nez se budete ¢asti stroje dotykat, vyckejte
nejprve, az se vSechny ¢asti stroje zcela zas-
tavi.

6: Nesahejte do otvor(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

* Dbejte pokyn( pro nastaveni v navodu a
informacéni nalepky na pfistroji. V kazdém
pfipadé dbejte pokynt na balenich hnojiva /
osiva.

® Aby se predeslo spaleni travniku (pfehnojeni)
rozsypanym hnojivem, nikdy neplrite sypaci
vozik pfimo na travniku.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély
byt pod dohledem, aby si nehrély s pfistrojem.
Déti nesméji provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje.

Pristroj nesméji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi nebo osoby s nedostate¢nymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud tyto osoby nebudou pod doh-
ledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfristroje (obr. 1/2)
1. Ovladaci jednotka
. Vodici rukojet
. Protikus
Regulator otacek
Nastavova¢ rozmetavaného mnozstvi
Trubkova ty¢
Propojovaci kabel
Bovden
Zasobnik na rozmetavany materidl
Kolecko
Kryt kole¢ka
. Omezovacg Sitky rozmetavani
. Podstavec
. Rozmetavaci kolo
. Rozpérka
. Vypinaé
. Blokovaci knoflik
. Kryt pfihradky na akumulatory
. Rukojet Soupatka
. Zamek kola
. Podlozka osy kola
. Samorezny Sroub (dlouhy)
. Sroub M6, podlozka, matice s vickem
. Samorezny Sroub (kratky)

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

-65-



Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Akumulatorovy sypaci vozik
®  Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Tento pfistroj je uréen vyhradné k rozmetavani
travnich semen, hnojiv, kamenné soli a odmrazo-
vacich materiald na venkovnich prostranstvich.
Nelze rozmetavat pisek a praskova (mouckova)
hnojiva.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Provozni napéti: .......cccooviviiiiniiiie 18Vd.c.
Sitka rozmetavani Max.: ..........ccccecueveeverenn.n. 6m
Objem zasobniku rozmetadla: ...........ccceevenee. 221
Hladina akustického vykonu L ,: ......... 72,7 db(A)
Hladina akustického tlaku L ,: ............. 80,7 db(A)
Nejistota K, /K, oo 3dB
HMOtNOSE: ..o 6,3 kg
Pozor!

Pfistroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zmefeny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty hluku byly zméfeny podle
normovaného zkuSebniho postupu a Ize je pouzit
pro srovnani elektrického nastroje s jinym elekt-
rickym nastrojem.

Udané emisni hodnoty hluku mohou byt vyuzity
také pro predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise hluku se mohou béhem skute¢ného
pouzivani elektrického naradi liSit od udanych
hodnot, protoze zaviseji na zplsobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte pracovni dobu!

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pristroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
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3. Poskozeni zraku pfi nepouzivani potfebnych
ochrannych bryli.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatori a bez
nabijecky.

Dodrzujte navod k pouziti krok za krokem a pfi
montazi se orientujte podle obrazka.

5.1 Montaz kol na podstavec (obr. 3-6)

Na osu (pol. 11a) nasadte podlozku (pol. 19),
kolo (pol. 8) a dalsi podlozku (pol. 19). Poté
prostréte rovny dil zamku kola (pol. 18) otvorem
pro osu (pol. 11b) a kolo zajistéte. Stejnym
zpusobem namontujte i druhé kolo.

5.2 Montaz krytt kol (obr. 7)

Nasadte kryty kol (pol. 9) na kola (pol. 8) tak, aby
se svorky (obr. 2/ pol. 9a) krytu kol a prohlubné
(obr. 2/ pol. 8a) kol nachazely nad sebou.
Nasurite kryty kol na kola.

5.3 Montaz podstavce na zasobnik posypové-
ho materialu (obr. 8)

VloZte trubky podstavce (pol. 11b) do drzakd (pol.

7a) a zajistéte je pomoci Sroubl (pol. 22).

5.4 Montaz rozpérky na trubkovou ty¢ (obr. 9)
Upozornéni! Ujistéte se, Ze jsou rozpérky (pol.
13) vyrovnané! Kabelova vedeni (pol. 13b) se
musi nachazet na pravé strané.

Nasurite rozpérky (pol. 13) na obé trubkové tyce
(pol. 4) a pfiSroubuite je ke kazdé trubkove tyci
(poz. 4) pomoci Sroubl (pol. 22).

5.5 Montaz trubkovych ty¢i na zasobnik po-
sypového materialu (obr. 10-11)

Upozornéni! Je nutné vénovat pozornost vy-

rovnani Sroub!

Obé trubkové tyce (pol. 4) zasurite do drzaku

ty¢i (pol. 7b) a pfisroubuijte je pomoci Sroubd M6,

podloZek a matic s vickem (pol. 21).

5.6 Montaz rukojeti na trubkovou ty¢

(obr. 12-13)
Zasunte drzaky ty¢i (pol. 1¢) ovladaci jednotky
do obou trubkovych ty&i (pol. 4), nasadte na né
protikusy (pol. 1b) a pfiSroubuijte je k ovladaci jed-
notce (pol. 1) pomoci $roubd (pol. 20).

5.7 Spojeni bovdenu (obr. 14-16)

Sesroubuijte spodni (pol. 6a) a horni (pol. 6b) ¢ast
bovdenu pevné k sobé. Vyrovnejte bovden (pol. 6)
a propojovaci kabel (pol. 5) tak, aby byly v kabelo-
vych voditkach (obr. 9/pol. 13b).

5.8 Montaz akumulatoru (obr. 17)
Upozornéni: Kryt akumulatoru se samocinné
zavird a je pfidrzovan magnety.

Vlozeni: Oteviete kryt akumulatoru (pol. 16) a
vlozte akumulator do drzaku.

Odstranéni: Oteviete kryt akumulatoru (pol. 16),
stisknéte zacvakavaci tlacitko (pol. C) akumu-
latoru a vytahnéte ho.

5.9 Nabijeni akumulatoru (obr. 18)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlacitko.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijeCky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

Zasunte akumulator do nabijecky.

V bodu ,Indikace nabije¢ky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

2.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontroluijte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
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mulatoru!

5.10 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 19)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. A). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:

Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

Vysvétlivky k funkénimu Stitku (obr. 26)

1. Stanovte velikost otvoru pro posypovy mate-
rial.

2. Nastavte otacky rozmetavaciho kolec¢ka.

3. Zapnéte pfistroj s dfive nastavenymi hodno-
tami.

6.1 Doporuéena nastaveni pro rozmetavani
(obr.20/ pol. 3)

Kazdy sypky material se dodava s informaci, kolik

graml na metr ¢tvere€ni by se mélo rozmetat. PFi

nizkych mnozstvich je nutné drzet prito¢nou ho-

dnotu nizko, pfi velkych mnozstvich se prato¢na

hodnota maze zvysit.

Doporuéuji se nasledujici nastaveni:
Stupen 1+2: jemna travni semena

Stupen 3+4: lehka hnojiva

Stupen 5+6: tézka hnojiva nebo odmrazovaci
material

Upozornéni:

V dusledku fady proménlivych faktord (napf.
rychlost chuize, otacky rozmetavaciho kolecCka
atd.) neni mozné uvést jednoznacné doporuceni
pro nastaveni rozmetavani. Optimalni nastaveni

musi v principu stanovit sam uzivatel pfi prvnim
pouziti.

6.2 Rozmetavani (obr. 20-25)

Upozornéni:

Zméte plochu, kterou chcete osévat / posypat

a vypoctéte pocet ¢tvere€nich metrd. Podle

Udaju na obalu hnojiva / osiva stanovte potfebné

mnozstvi materialu k rozsypu.

Regulatorem poctu otacek (2) nastavujete

rychlost rozmetavaciho kola (12) (1 = nejnizsi/ 6

= nejvyssi rychlost). Mechanickym omezova¢em

rozmetavani (10) regulujete Sitku rozmetavani na
levé strané.

Projdéte se normalni rychlosti po ploSe, ktera méa

byt posypana.

1. Zkontrolujte, zda je plynuly regulator otacek
(pol. 2) v poloze ,,1%.

2. Umistéte rozmetadlo na pevny podklad a do
zéasobniku (pol. 7) nasypte posypovy material.

3. Regulatorem rozmetavaného mnozstvi (pol.
3) nastavte stupen, ktery je pro dany material
doporuceny.

4. Regulatorem otacek (pol. 2) a mechanickym
omezovacem Sifky rozmetéavani (pol. 10)
nastavte pozadovanou $ifku rozmetavani.
Pokud neni znamo, jestli nastaveni odpovida
pozadované Sifce rozmetavani, zaénéte s
nizkou rychlosti a malou Sifkou rozmetévani.

5. Lehce stisknéte za-/vypinac (pol. 14) a drzte
jej, rozmetavaci kolec¢ko (pol. 12) se otadi.
Blokovaci tlagitko (pol. 15) pro uvolnéni
Soupatka a za-/vypina¢ (pol. 14) stisknéte
silngji, Soupatko (pol. 17a) se otevie a pfistroj
zacne rozmetavat.

6. Po zkuSebnim rozmetani materidlu na mensi
ploSe upravte v pfipadé potfeby nastaveni
rozmetadla.

Upozornéni: Pokud by se Soupatko (pol. 17a)

v otvoru pro sypany material zaseklo, zatdhnéte

nékolikrat za rukojet Soupatka (pol. 17), ¢imz ho

uvolnite.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt
Nebezpeéi!

Pfed odstavenim a ¢iSténim pfistroj vypnéte a
vyjméte z néj akumulator.



7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.
Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvysuje
riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést nas-
ledujici udaje:

o Typ pristroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Ulozeni a transport
Vytéhnéte akumulator(y).

Ulozeni

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje
mezi 5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovavejte v
originalnim baleni.

Transport

e Chrarite pfistroj pfed poskozenimi a silnymi
vibracemi, které mohou nastat zejména pfi
transportu ve vozidlech.

Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a pfevraceni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizpGsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muize byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

it

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a prtvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny.
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazend zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesIné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znaé¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrZenim montaZniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokynli, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfeprave), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotiebenim pfiméreného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouéeno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prosttednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pripadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dilli a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 27)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Zabrante pristup tretim osobam ako aj
zvieratdm do oblasti nebezpecenstva.

3. Opatrne! Pouzivajte ochranni masku
proti prachu. M6zZe vzniknut zdraviu Skodlivy
prach.

4. Opatrne! Noste ochranné okuliare. Poc¢as
prace vznikajuce ulomky, triesky a prach
mozu viest k trvalému poskodeniu zraku.

5. Pockajte, kym sa Uplne nezastavia vSetky
sucasti stroj pred tym, nez sa ich dotknete.

6. Nesiahat do otvorov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpec¢nostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

®  Prosim dodrziavajte pokyny na nastavovanie
v navode na obsluhu a samolepky s upo-
zorneniami na pristroji. V kazdom pripade
dodrzujte pokyny na obaloch pouzitych hnojiv
resp. osiva.

® Aby sa zabranilo vyhoreniu travnika (prehno-
jeniu) kvoli rozsypanému posypovému mate-
ridlu, nikdy nepliite posypovy vozik priamo na

travniku.
Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli s
pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt
pouzivany osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami ani
osobami s nedostato¢nymi vedomostami alebo
skusenostami, pokial tieto osoby nebudu pod do-
zorom alebo pod vedenim zodpovednej osoby.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Opis pristroja (obr. 1/2)
Ovladacia jednotka

. Vodiaca rukovat

. Protikus
Regulator otacok
Nastavovanie mnozstva posypu
Rurkové madlo
Spojovacie vedenie
Bowdenové lanko
Néadoba na posypovy material
Koleso
Krytka kolesa

. Obmedzovac Sirky rozmetania

. Podstavec

. Rozmetacie koliesko

. Rozpierky

. Vypina¢ zap/vyp

. Blokovacie tlagidlo

. Veko prie€inka na akumulatory

. Rukovat posutvaca

. Zaistenie kolesa

. Podlozka osi kolesa

. Samorezna skrutka (dIha)

. Skrutka M6, podlozka, klobucikova matica

. Samorezna skrutka (kratka)

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

* Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
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e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

®  Akumulatorovy posypovy vozik
®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj ej uréeny vyluéne len na rozmetavanie se-
mien travy, hnojiva, kamennej soli a rozmrazova-
cieho prostriedku v vonkajSom prostredi. Piesok
a praskoveé (mucnaté) hnojiva sa nemézu tymto
pristrojom rozmetat.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Prevadzkové napétie : ..........cccceeerreieennn. 18Vd.c.
Sirka rozmetania Mmax.: .........c..coccecueeeeeerunnn. 6m
Objem nadoby na posypovy material: ............ 221
Hladina akustického vykonu L ,: ......... 72,7 db(A)

Hladina akustického tlaku Loat oo
Faktor neistoty K, / K , oo
HMONOSE: ..o 6,3 kg

Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-iénovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power X-Charge
sa smu nabijat len pomocou nabijacky Power X-
Charger.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisnéa hodnota vibracie a, <2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené emisné hodnoty hluku boli namerané
podl'a normovaného skusSobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedené celkové emisné hodnoty hluku sa mézu
taktiez pouzit s cielom predbezného posudenia
zataZenia.

Varovanie:

Emisie hluku sa mézu pocas skuto¢ného
pouzivania elektrického pristroja lisit od uve-
denych hodnét, v zavislosti od prislusného sp6-
sobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzivat,
predovSetkym o to, aky druh obrobku sa obraba.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit v§etky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.
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Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna

vhodné ochrana sluchu.

Poskodenie zraku pri nepouzivani potrebnych

ochrannych okuliarov.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

Postupuijte podl'a navodu na obsluhu po jednot-
livych krokoch a orientujte sa pri montézi podla
obrazkov.

5.1 Montaz kolies na podstavec (obr. 3 - 6)
Na os (poz. 11a) nasurite podlozku (poz. 19),
koleso (poz. 8) a d'alSiu podlozku (poz. 19). Na-
koniec presurite rovny diel zaistenia kolesa (poz.
18) cez otvor na osi (poz. 11b) a zaistite koleso.

Rovnakym spésobom namontujte aj druhé koleso.

5.2 Montaz krytiek kolies (obr. 7)

Nasadte krytky kolies (poz. 9) na kolesa (poz. 8)
tak, aby sa klipy (obr. 2/poz. 9a) krytiek kolies a
vyrezy (obr. 2/poz. 8a) kolies nachadzali nad se-
bou. Pritlacte krytky kolies na kolesa.

5.3 Montaz podstavca na nadobu na posypo-
vy material (obr. 8)

Zasunte rurky podstavca (poz. 11b) do uchyteni

(poz. 7a) a zaistite ich skrutkami (poz. 22).

5.4 Montaz rozpierok na rurkové madlo
(obr.9)

Upozornenie! Davajte pozor na vyrovnanie

rozpierok (poz. 13)! Kéblové vedenia (poz. 13b)

sa musia nachadzat na pravej strane.

Nasurite rozpierky (poz. 13) na obidve rurky ma-

dla (poz. 4) a priskrutkujte ich k prislu§nej rurke

madla (poz. 4) pomocou skrutiek (poz. 22).

5.5 Montaz rurok madla na nadobu na posy-
povy material (obr. 10 - 11)

Upozornenie! Davajte pozor na vyrovnanie

skrutiek!

Zasunte obidve rurky madla (poz. 4) do uchyteni

rurok (poz. 7b) a priskrutkujte ich s pouzitim skru-

tiek M6, polozky a klobucikovej matice (poz. 21).

5.6 Montaz rukovéti na rurkové madlo
(obr.12 -13)

Zasunte uchytenia rdrok (poz. 1c) ovladacej jed-

notky do obidvoch rurok madla (poz. 4), polozte

na ne protikusy (poz. 1b) a tieto priskrutkujte k

ovladacej jednotke (poz. 1) pomocou skrutiek

(poz. 20).

5.7 Spojenie bowdenovho lanka (obr. 14 - 16)
Spodnu ¢ast (poz. 6a) a hornu ¢ast (poz. 6b)
bowdenovho lanka navzajom pevne zoskrutkujte.
Bowdenovo lanko (poz. 6) a spojovacie vedenie
(poz. 5) vyrovnajte tak, aby sa nachadzali v kablo-
vych vedeniach (obr. 9/poz. 13b).

5.8 Montaz akumulatora (obr. 17)
Upozornenie: Kryt prie¢inka na akumulator

sa zatvara samocinne a v zatvorenom stave je
pridrziavany magnetmi.

Nasadzovanie: Otvorte kryt prie¢inka na akumu-
lator (poz. 16) a zasurite akumulator do uchytenia
akumulatora.

Odstranenie: Otvorte kryt priecinka na akumu-
lator (poz. 16), stlacte aretacné tlacidlo (poz. C)
akumulatora a akumulator vytiahnite.

5.9 Nabijanie akumulatora (obr. 18)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacit aretacné tlacidlo.

Porovnat, ¢i sa elektrické napétie uvedené
na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Zasurite akumulator na nabijacku.

V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

2.

Poc¢as nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.
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Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumuléatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zacne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.10 Zobrazenie kapacity akumulatora
(obr.19)

Zatlaéte na vypinag pre zobrazenie kapacity

akumulatora (pol. A). Zobrazenie kapacity akumu-

latora (pol. B) signalizuje stav nabitia akumulatora

pomocou 3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VsSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

Vysvetlenie k stitku s funkciami (obr. 26)
1. Nastavenie vel'kosti otvoru na posypovy ma-
terial

2. Nastavenie rychlosti rozmetacieho kolieska
3. Zapnutie zariadenia s vopred nastavenymi
hodnotami

6.1 Odporucané nastavenia rozmetania
(obr. 20/pol. 3)

Kazdy posypovy material je dodavany s na-

vodom, kolko gramov sa ma pouzit na meter

Stvorcovy. V pripade malého mnozstva sa musi

drzat priechodnost na nizkom stupni, v pripade

vysokého mnozstva sa musi zvysit.

Odporucaju sa nasledujuce nastavenia:
Stupen 1+2: jemné semena travy

Stupen 3+4: lahké hnojivo

Stupen 5+6: tazké hnojivo alebo rozmrazovaci
prostriedok

Upozornenie:

Z dévodu mnohych premenlivych faktorov (napr.
rychlost chddze, rychlost rozmetacieho kolieska
atd) nie je mozné jednoznacne odporucit nas-
tavenie rozmetania. Z tohto dévodu sa optimalne
nastavenie musi stanovit pouzivatelom pri prvom
pouziti.

6.2 Rozmetanie (obr. 20-25)

Upozornenie:

Odmerajte oblast uréenu na posypanie a zistite
rozmer v metroch Stvorcovych. Zistite potrebu
posypoveho materialu pomocou mnozstva uve-
deného na obaloch pouzitych hnojiv resp. osiva.

Pomocou regulatora ota¢ok (2) nastavte rychlost
rychlost / 6 = najvy$sia rychlost). Pomocou me-
chanického obmedzovacda Sirky rozmetania (10)
ovplyvnite Sirku rozmetania na l'avej strane.

Posuvajte sa normalnou rychlostou po ploche

uréenej na posypanie.

1. Uistite sa, ze je plynule menitel'ny regulator
otacéok (poz. 2) v polohe 1.

2. Postavte rozmetavadlo na spevnenu plochu a
vlozte posypovy material do nadoby na posy-
povy material (poz. 7).

3. Nastavte pomocou nastavovac¢a mnozstva
posypu (poz. 3) stupen odporuc¢any pre dany
druh posypového materialu.

4. Pomocou regulatora otacok (poz. 2) a mecha-
nického obmedzovaca Sirky rozmetania (poz.
10) nastavte pozadovanu Sirku rozmetavania.
Ak nie je zname, ¢i nastavenia zodpovedaju
pozadovanej Sirke posypu, za¢nite s nizkou
rychlostou a malou Sirkou posypu.
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Mierne stlacte a podrzte stlaceny vypinac
zap/vyp (poz. 14), rozmetacie koliesko (poz.
12) sa otaca. Stlacte blokovacie tla¢idlo (poz.
15) na uvolnenie posuvaca a vypinaé vyp/
zap (poz. 14) silnejSie, posuvac (poz. 17a) sa
otvori a zariadenie za¢ne vykonavat posyp.
Po posypani malej plochy nasledne prisp6-
sobte nastavenia, pokial to bude potrebné.
Upozornenie: Ak sa posuvac (poz. 17a) otvoru
na posypovy material zasekne, niekolkokrat pot-
iahnite za rukovat posuvaca (poz. 17), aby ste ho
uvornili.

6.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred odstavenim a ¢istenim pristroj vypnut,
vytiahnut akumulator.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z réznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie a preprava
Odoberte akumulator(y).

UlozZenie

Skladujte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 °C a 30 °C. Skladuijte tento pristroj v origindlnom
baleni.

Preprava

e Chrante pristroj pred poskodenim a silnymi
vibraciami, ktoré vznikaju predovSetkym pri
prepravovani vo vozidlach.

Pristroj zabezpedte proti skiznutiu a prevra-
teniu.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania ¢iastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné pri€iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

—_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sullade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené.

-80-



Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefén-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zéruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vylué¢ené zo zaruéného pinenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 27)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

Opgelet! Onbevoegden en dieren weg-
houden uit de gevarenzone.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Er kan
stof worden gevormd, dat schadelijk is voor
de gezondheid.

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Ti-
jdens het werk ontstaan splinters, spanen en
stof, die kunnen leiden tot zichtverlies.

Wacht tot alle machinedelen volledig tot stil-
stand zijn gekomen, voordat u ze aanraakt.
Niet in openingen grijpen.

2.

3.

—

. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

® Neem de instellingsinstructies in de handlei-
ding en de informatiestickers op het apparaat
in acht. Neem in elk geval de instructies op de
mest/zaaigoed verpakkingen in acht.

® Vul de strooiwagen nooit direct op het gazon
om te vermijden dat het gras verdort (overbe-
mesting) door gemorst strooigoed.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden ge-
houden om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd. Het apparaat mag
niet door personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capaciteiten of door perso-
nen met onvoldoende kennis of ervaring worden
gebruikt, tenzij een voor hen verantwoordelijke
persoon op hen toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)
Bedieningseenheid

. Geleidehandgreep

. Tegenstuk
Toerentalregelaar
Strooihoeveelheid-insteller
Buis
Verbindingsleiding
Bowdenkabel
Strooigoedbak
Wiel
Wieldop

. Strooibreedtebegrenzer

. Standvoet

. Strooiwiel

. Afstandhouder

. Aan/Uit-schakelaar

. Vergrendelknop

. Accuvakdeksel

. Schuifgreep

. Wielvergrendeling

. Vulring wielas

. Zelftappende schroef (lang)

. Schroef M6, vulring, dopmoer

. Zelftappende schroef (kort)

oo

CONOOTAWON = o=

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
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® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Accu-strooiwagen
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend geschikt voor het uit-
strooien van graszaad, meststoffen, steenzout
en ontdooimiddelen in de openlucht. Zand en
poedervormige (pulverige) mest kunnen niet over
het land worden gespreid.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Bedrijfsspanning: ........cccooeviiiiiiiiniienn. 18V DC
Strooibreedte Max.: .......ccovveeveneiiiiiieeeine 6m
Inhoud strooigoedreservoir: ...........ccccoeeeee. 22 Itr.
Geluidsvermogensniveau L,,: ............. 72,7 db(A)

Geluidsdrukniveau L, ........cccocoveenne. 80,7 db(A)
Onzekerheid K, /K , ...

GeWiCht: ... 6,3 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing!

De geluidsemissies kunnen tijdens de daadwer-
kelijke inzet van het elektrisch gereedschap afwi-
jken van de vermelde waarden, afhankelijk van de
manier waarop het wordt gebruikt, en met name
van wat voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Opgelet!

De trilwaarde zal op grond van het toepassings-
gebied van het elektrisch gereedschap veran-
deren en kan in uitzonderingsgevallen boven de
opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.
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® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Oogletsel als de veiligheidsbril niet wordt ge-

bruikt.

5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

Volg de gebruiksaanwijzing stap voor stap en kijk
bij de montage goed naar de afbeeldingen.

5.1 Wielen aan standvoet monteren (afb. 3-6)
Schuif een vulring (pos. 19), wiel (pos. 8) en nog
een vulring (pos. 19) op de as (pos. 11a). Duw
vervolgens het rechte stuk van de wielvergrende-
ling (pos. 18) door het asgat (pos. 11b) en borg
z0 het wiel. Monteer het tweede wiel op dezelfde
manier.

5.2 Wieldoppen monteren (afb. 7)

Zet de wieldoppen (pos. 9) zo op de wielen (pos.
8) dat de clips (afb. 2/pos. 9a) van de wieldoppen
en de uitsparingen (afb. 2/pos. 8a) van de wielen

op elkaar liggen. Druk de wieldoppen op de wie-

len.

5.3 Standvoet aan strooigoedbak monteren
(afb. 8)

Steek de standvoetbuizen (pos. 11b) in de

houders (pos. 7a) en schroef ze vast met de

schroeven (pos. 22).

5.4 Afstandhouder aan buis monteren (afb. 9)
Aanwijzing! Zorg ervoor dat de afstandhouders
(pos. 13) in de juiste richting zitten! De kabelge-
leiders (pos. 13b) moeten zich aan de rechterkant
bevinden!

Schuif de afstandhouders (pos. 13) op de twee
buizen (pos. 4) en schroef ze met de schroeven
(pos. 22) vast aan de buizen (pos. 4).

5.5 Buizen aan de strooigoedbak monteren
(afb.10-11)

Aanwijzing! Zorg ervoor dat de schroeven in de

juiste richting zitten!

Steek beide buizen (pos. 4) in de buishouders

(pos. 7b) en schroef ze vast met de M6-

schroeven, vulring en dopmoer (pos. 21).

5.6 Handgreep aan de buis monteren

(afb. 12-13)
Steek de buishouders (pos. 1¢) van de bedie-
ningseenheid in beide buizen (pos. 4), plaats de
tegenstukken (pos. 1b) erover en schroef ze met
de schroeven (pos. 20) vast aan de bediening-
seenheid (pos. 1).

5.7 Bowdenkabel verbinden (afb. 14-16)
Schroef het onderste (pos. 6a) en bovenste (pos.
6b) deel van de bowdenkabel stevig aan elkaar.
Zorg ervoor dat de bowdenkabel (pos. 6) en de
verbindingsleiding (pos. 5) netjes in de kabelge-
leiders (afb. 9/pos. 13b) liggen.

5.8 Montage van de accu (afb. 17)
Aanwijzing: het accuvakdeksel sluit vanzelf en
wordt dicht gehouden door magneten.
Plaatsen: open het accuvakdeksel (pos. 16) en
steek de accu in de accuhouder.

Verwijderen: open het accuvakdeksel (pos. 16),
druk op de vergrendelknop (pos. C) van de accu
en trek hem eruit.

5.9 Accu laden (afb. 18)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop indrukken.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

Steek de accu op de lader.

Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

2.
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Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,

o of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Mocht het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk zijn, dan verzoeken wij u

e de lader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.10 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 19)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. A). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
B) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een

defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

Uitleg werkingslabel (afb. 26)

1. Grootte van de strooigoedopening instellen

2. Toerental van het strooiwiel instellen

3. Apparaat inschakelen met de ingestelde
waarden

6.1 Aanbevolen strooi-instellingen

(afb. 20, pos. 3)
Elk strooigoed wordt geleverd met een aanwijzing
hoeveel gram per vierkante meter moet worden
uitgestrooid. Bij kleinere hoeveelheden moet de
doorstroomsnelheid laag worden gehouden, bij
grotere hoeveelheden kan de doorstroomsnel-
heid verhoogd worden.

De volgende instellingen worden aanbevolen:
Trap 1+2: fijne graszaden

Trap 3+4: lichte mest

Trap 5+6: zware mest of ontdooimiddelen

Aanwijzing:

Door de vele variabele factoren (bijv. loopsnel-
heid, toerental van het strooiwiel, enz.) is het niet
mogelijk om één aanbevolen strooi-instelling te
geven. De optimale instelling moet door de gebru-
iker worden bepaald tijdens het eerste gebruik.

6.2 Strooien (afb. 20-25)

Aanwijzing:

Meet het te bestrooien gebied op en bereken

het aantal vierkante meter. Stel de hoeveelheid

benodigd strooigoed vast aan de hand van de

hoeveelheden vermeld op de verpakkingen mest/

zaaigoed.

Met de toerentalregelaar (2) stelt u de snelheid

van het strooiwiel (12) in (1 = laagste / 6 = hoogs-

te snelheid). Met de mechanische begrenzer van

de strooibreedte (10) beinvioedt u de strooibreed-

te aan de linkerkant.

Loop op normale snelheid over het oppervlak dat

u wilt bestrooien.

1. Zorg ervoor dat de traploze toerentalregelaar
(pos. 2) in stand ,1“ staat.

2. Plaats de strooier op een verharde onder-
grond en doe strooigoed in de strooigoedbak
(pos. 7).
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3. Gebruik de strooihoeveelheid-insteller (pos. 3)
om de aanbevolen hoeveelheid strooigoed in
te stellen.

4. Stel de gewenste strooibreedte in met de
toerentalregelaar (pos. 2) en de mechanische
strooibreedtebegrenzer (pos. 10). Als niet
bekend is of de instellingen overeenkomen
met de gewenste strooibreedte, begin dan
met een laag toerental en een geringe stro-
oibreedte.

5. Druk voorzichtig op de Aan/Uit-schakelaar
(pos. 14) en houd hem vast, het strooiwiel
(pos. 12) draait. Druk op de vergrendelknop
(pos. 15) om de schuif te ontgrendelen en
druk steviger op de Aan/Uit-schakelaar (pos.
14), de schuif (pos. 17a) gaat open en het ap-
paraat begint te strooien.

6. Nadat een klein oppervlak is bestrooid, kunt u
de instellingen indien nodig aanpassen.

Aanwijzing: Als de schuif (pos. 17a) van de

strooigoedopening vastloopt, trek dan meerdere

keren aan de schuifhendel (pos. 17) om deze los
te maken.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Vo6or het wegzetten en reinigen het apparaat uit-
schakelen, de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in
het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

9. Opslag en transport
Trek de accu(’s) eraf.

Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opslag-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het
apparaat in de originele verpakking.

Transport

® Bescherm het apparaat tegen schade en ster-
ke trillingen, die met name optreden bij het
transport in voertuigen.

o Beveilig het apparaat tegen wegglijden en
kantelen.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres
vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit

product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.

Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder

genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw

wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u

kosteloos.

De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe

apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar

onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen

erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,

ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat

binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd

blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de

uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims

moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden

ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of

vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe

garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook

bij inzet van de service ter plaatse.

Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft

aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de

hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de

onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze

garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het

heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de

Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 27)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. jAtencidn! Asegurarse de que las personas
y animales se encuentren fuera de la zona de
peligro.

3. jCuidado! Es preciso ponerse una mas-
carilla de proteccidn. Se puede liberar
polvo nocivo para la salud.

4. jCuidado! Llevar puestas gafas de pro-
teccion. Durante el trabajo, la expulsién de
astillas, virutas y polvo puede provocar pérdi-
da de vista.

5. iEsperar a que se hayan parado todas las
piezas de la maquina antes de proceder a
tocarlas!

6. No tocar los orificios.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

® Tener en cuenta las instrucciones de ajuste
en el manual y en el adhesivo de advertencia
en el aparato. Observar siempre las instruc-
ciones en los envoltorios de los fertilizantes/
semillas.

e Para evitar que el producto esparcido abrase
el césped (fertilizacion excesiva), no rellenar
nunca el carro distribuidor directamente sob-
re el césped.

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a

los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato. Los nifios no pueden limpiar ni
realizar trabajos de mantenimiento en el aparato.
El aparato no puede ser utilizado por personas
cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente, o que no dispongan de la
experiencia y/o los conocimientos necesarios a
no ser que estén vigiladas o hayan recibido inst-
rucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
1. Unidad de manejo

1a. Empufiadura guia

1b. Contrapieza

2. Regulador de velocidad

3. Ajustador del volumen de esparcimiento
4. Tubo larguero

5. Cable de conexién

6. Cable Bowden

7. Recipiente del producto a esparcir

8. Rueda

9. Tapacubos

10. Limitador del ancho de esparcimiento
11. Pata de apoyo

12. Rueda esparcidora

13. Distanciador

14. Interruptor ON/OFF

15. Botdn de retencion

16. Tapa del compartimento de la bateria
17. Asa de la compuerta

18. Seguro de rueda

19. Arandela Eje de rueda

20. Tornillo autorroscante (largo)

21. Tornillo M6, arandela, tuerca de sombrerete
22. Tornillo autorroscante (corto)
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2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Carro esparcidor inaldmbrico
® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esta indicado exclusivamente para es-
parcir semillas de césped, fertilizantes, sal gema
y anticongelante al aire libre. No se pueden esp-

arcir fertilizantes en polvo (harinosos) ni arena.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de Servicio: ......ccccveeeeeeeeciivneens 18V CC

Volumen del recipiente del
producto a esparcir: ...

Nivel de potencia acustica L,

Nivel de presion acustical ,: ............. 80,7 db(A)
Imprecision K, /K, v, 3dB
PESO: e 6,3 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change so6lo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empuhadura
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores de emision de ruidos indicados se
han calculado conforme a un método de ensayo
normalizado y se pueden utilizar para comparar
una herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de ruidos pueden diferir de los
valores indicados durante el uso real de la herra-
mienta eléctrica en funciéon del modo en el que se
utiliza la misma, especialmente del tipo de pieza
que se mecaniza.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).
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iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Lesiones en los ojos si no se llevan las gafas
protectoras necesarias.

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

Seguir el manual de instrucciones paso a paso
y fijarse en las imagenes a la hora de realizar el
montaje.

5.1 Montar ruedas en pata de apoyo (fig. 3-6)
Introducir en el eje (pos. 11a) una arandela (pos.
19), rueda (pos. 8) y otra arandela (pos. 19). A
continuacion, presionar la parte recta del seguro
de rueda (pos. 18) a través del orificio del eje
(pos. 11b) y asegurar la rueda. Montar del mismo
modo la segunda rueda.

5.2 Montar tapacubos (fig. 7)

Colocar los tapacubos (pos. 9) sobre las ruedas
(pos. 8) de tal manera que los clips (fig. 2/pos. 9a)
de los tapacubos y las entalladuras (fig. 2/pos.
8a) de las ruedas se superpongan. Presionar los
tapacubos sobre las ruedas.

5.3 Montar pata de apoyo en el recipiente del
producto a esparcir (fig. 8)

Insertar los tubos de la pata de apoyo (pos. 11b)

en los alojamientos (pos. 7a) y fijar con los tornil-

los (pos. 22).

5.4 Montar distanciadores en tubo larguero
(fig. 9)

jAviso! jAsegurarse de la alineacion de los dis-

tanciadores (pos. 13)! Las guias para cables (pos.

13b) deben quedar en el lado derecho.

Deslizar los distanciadores (pos. 13) por los dos

tubos largueros (pos. 4) y fijar con los tornillos

(pos. 22) al tubo larguero correspondiente (pos.

4).

5.5 Montar tubos largueros en el recipiente
del producto a esparcir (fig. 10-11)
jAviso! jAsegurarse de la alineacion de los tor-
nillos!
Insertar los dos tubos largueros (pos. 4) en los
alojamientos tubulares (pos. 7b) y fijar con los
tornillos M6, arandela y tuerca de sombrerete
(pos. 21).

5.6 Montar empunadura en tubo larguero
(fig. 12-13)

Insertar los alojamientos tubulares (pos. 1c) de

la unidad de manejo en los dos tubos largueros

(pos. 4), acoplar las contrapiezas (pos. 1b) y

fijarlas con los tornillos (pos. 20) a la unidad de

manejo (pos. 1).

5.7 Conectar cable Bowden (fig. 14-16)
Enroscar firmemente la parte inferior (pos. 6a)
y la parte superior (pos. 6b) del cable Bowden.
Alinear cable Bowdenzug (pos. 6) y cable de
conexion (pos. 5) de tal manera que queden en
las guias para cables (fig. 9/pos. 13b).

5.8 Montaje de la bateria (fig. 17)

Aviso: La tapa del compartimento de la bateria
se cierra automaticamente y se mantiene cerrada
mediante imanes.

Introducir: Abrir la tapa del compartimento de la
bateria (pos. 16) e introducir la bateria en el aloja-
miento previsto para la misma.

Retirar: Abrir la tapa del compartimento de la
bateria (pos. 16), presionar el dispositivo de re-
tencion (pos. C) de la bateria y extraer.
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5.9 Cémo cargar la bateria (fig. 18)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria en el cargador.

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.10 Indicador de capacidad de la bateria
(fig. 19)

Pulsar el interruptor para consultar el indicador de

capacidad de la bateria (pos. A). El indicador de

capacidad de bateria (pos. B) le indica el estado

de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

Explicacion Etiqueta de funciones (fig. 26)

1. Establecer tamafio de apertura del orificio del
producto a esparcir

2. Establecer velocidad de la rueda esparcidora

3. Conectar el aparato con los valores previa-
mente establecidos

6.1 Ajustes de esparcimiento recomendados
(fig. 20/pos. 3)
Todos los productos se suministran con una infor-
macion sobre cuantos gramos se deben esparcir
por metro cuadrado. En caso de que la cantidad
tenga que ser pequefia, el volumen debera man-
tenerse bajo, si la cantidad tiene que ser mayor
se podra aumentar el volumen.

Se recomiendan los siguientes ajustes:
Nivel 1+2: semillas de césped finas

Nivel 3+4: fertilizante ligero

Nivel 5+6: fertilizante pesado mas granulado

Aviso:

Debido a que hay muchos factores variables (p.
ej. velocidad de paso, velocidad de la rueda esp-
arcidora, etc.) no se puede dar una recomendaci-
6n clara para el ajuste de esparcimiento. Es mas,
el usuario debera determinar cuél es el ajuste
Optimo en el primer uso.

6.2 Cémo esparcir (fig. 20-25)

Advertencia:

Medir el area en la que se desea esparcir el pro-
ducto y determinar los metros cuadrados. Calcu-
lar la cantidad de producto necesaria en funcion
de las cantidades indicadas en los envoltorios de
los fertilizantes/semillas.
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Con el regulador de velocidad (2) se ajusta la
velocidad de la rueda esparcidora (12) (1 = ve-
locidad inferior / 6 = velocidad maxima). Con el
limitador del ancho de esparcimiento mecanico
(10) se influye en el ancho de esparcimiento del
lado izquierdo.

Caminar a una velocidad normal por la superficie

sobre la que se va a esparcir.

1. Cerciorarse de que el regulador continuo de
velocidad (pos. 2) se encuentre en la posiciéon
P

2. Colocar el esparcidor sobre una superficie
pavimentada e introducir el producto en el
recipiente del producto a esparcir (pos. 7).

3. Poner el ajustador del volumen de esparci-
miento (pos. 3) en el nivel recomendado para
el producto que se desea esparcir.

4. Ajustar el ancho de esparcimiento deseado
con el regulador de velocidad (pos. 2) y el
limitador mecanico del ancho de esparci-
miento (pos. 10). Si no se sabe si los ajustes
coinciden con el ancho de esparcimiento de-
seado, comenzar con velocidad baja y ancho
de esparcimiento reducido.

5. Presionar ligeramente y mantener presionado
el interruptor ON/OFF (pos. 14), la rueda esp-
arcidora (pos. 12) gira. Pulsar con mas fuerza
tanto el botdn de retencion (pos. 15) para el
desbloqueo de compuerta como el interruptor
ON/OFF (pos. 14), la compuerta (pos. 17a) se
abrira y el aparato comenzara a esparcir.

6. Después de esparcir sobre una pequefa
superficie, si resulta necesario adaptar los
ajustes.

Aviso: Advertencia: si la compuerta (pos. 17a) del

orificio para esparcir el producto se queda atran-

cada, tirar varias veces del asa de la compuerta

(pos. 17) para soltarla.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Antes de dejar de utilizar y limpiar el aparato, ext-
raer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y el
polvo en los dispositivos de seguridad, las
rendijas de ventilacion y la carcasa del motor.
Frotar el aparato con un pafio limpio o soplar-
lo con aire comprimido manteniendo la presi-

6n baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos sigu-
ientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.
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9. Almacenamiento y transporte
Retirar la(s) bateria(s).

Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento éptima se encuentra entre los 5y

30 °C. Guardar el aparato en su embalaje original.

Transporte

® Proteger el aparato contra dafios y fuertes
vibraciones, especialmente durante el trans-
porte en vehiculos.

® Asegurar el aparato para que no se resbale ni
se vuelque.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido | Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. e]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccién, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.

3. Nuestra garantia no cubre:

Darios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

® Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicion al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 27)

1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

2. Huomio! Pidé asiattomat henkil6t seka elai-
met poissa vaara-alueelta.

3. Varo! Kédytéa pélynsuojanaamaria. Kaytos-
sé& voi syntya terveydelle vaarallista polya.

4. Varo! Kayta suojalaseja. Tyon aikana synty-
vat kipinat, lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa
nékdkyvyn menetyksen.

5. Odota, kunnes koneen kaikki osat ovat py-
séhtyneet taysin, ennen kuin kosketat niihin.

6. Ala pane kasiasi aukkoihin.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

® Noudata kayttdohjeessa annettuja saatdoh-
jeita ja laitteessa olevaa ohjetarraa. Noudata
joka tapauksessa lannoite-/kylvésiemenpak-
kaukseen merkittyjé ohjeita.

© Ruohikon palamisen (ylilannoituksen) valtta-
miseksi maahan kaatuneen sirotteen vuoksi
ala koskaan tayta levityskarrya suoraan nur-
mikon paalla.

Lapset eivat saa kéayttaa tata laitetta. Lapsia tu-
lee valvoa, jotta he eivat missian tapauksessa
voi leikkia laitteella. Lapset eivéat saa suorittaa

puhdistus- tai kayttajahuoltotoimia. Henkilét, joi-
den fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut tai joilla ei ole kayttda varten riittavaa
tietdmyst4 tai kokemusta, saavat kayttaa laitetta
ainoastaan heista vastuullisen henkilén valvon-
nassa ja opastamina.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
1. Kayttoyksikkd

1a. Ohjauskahva

1b. Vastakappale

2. Kierrosluvun s&adin
3. Sirotusmaéaran saadin
4. Varsiputki

5. Liitéantajohto

6. Bowdenvaijeri

7. Sirotesailid

8. Pyoéra

9. Poélykapseli

10. Sirotusleveyden rajoitin
11. Tukijalka

12. Sirotuspyoéra

13. Erotuskappale

14. Paalle-/pois-katkaisin
15. Estonuppi

16. Akkulokeron kansi

17. Tydntdékahva

18. Pyéran varmistin

19. Pyéranakselin aluslevy
20. Itseleikkaava ruuvi (pitka)
21. Ruuvi M6, aluslevy, hattumutteri
22. ltseleikkaava ruuvi (lyhyt)

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
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e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

®  Akku-sirotusvaunu

o Alkuperaiskayttéohje

® Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite soveltuu ainoastaan ruohonsiementen,
lannoitteiden, kivisuolan ja jadnpoistoaineen le-
vittdmiseen ulkotiloissa. Hiekkaa tai jauhemaisia
(jauhoisia) lannoitteita ei voi levittaa.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Kayttéjannite: ........ccceeeveviiiiieiinene 18V tasavirta
Sirotetuotesailion tilavuus: ............cccceevenens 22 Itr.
Aanen tehotaso L,,,: .72,7 dB(A)
Adnen painetaso L ,: ........cccevvvvvvvvnnnnn: 80,7 dB(A)
Epatarkkuus K, / K, oo 3dB

Paino: .....cccccveeeees

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sité saa kayttaa ainoastaan Power X-Change
-sarjan litiumioniakkujen kera!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power X-Charger -latauslaitteilla.

FIN

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térin&n kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpééstdarvo a, < 2,5 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn paastéarvot on mitattu normitetul-
la koestusmenetelmalla ja niiti voidaan kayttaa
sahkodtyokalun vertaamiseksi toiseen séhkotyo-
kaluun.

Annettuja térindn paéstdarvoja voidaan kayttaa
my®s rasituksen alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Melupaéstot voivat poiketa annetuista arvoista
sahkodtydkalua kaytettdessa tositilanteessa, riip-
puen sahkétydkalun kayttétavasta ja erityisesti
siitd, minkatyyppistéa tydstokappaletta késitellaan.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kéyttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkdtydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta k&y kuormittamatta).

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.

e Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sadhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jéamariski. Tdman sadhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa pdly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. Silmavammat, ellei kayteta tarvittavia suojala-
seja.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslai-
tetta!

Noudata kayttdohjetta askel askeleelta ja kayta
siin& olevia kuvia kokoamisen suuntaviittana.

5.1 Pyérien asennus jalkaan (kuvat 3-6)
Tyénna aluslevy (nro 19), py6ra (nro 8) ja toinen
aluslevy (nro 19) akselille (nro 11a). Paina sitten
pyoranvarmistuksen (nro 18) suora kappale ak-
selinaukon (nro 11b) I&pi ja varmista py6ra silla.
Asenna toinen pyora samalla tavoin.

5.2 Pélykapseleiden asentaminen (kuva 7)
Aseta pdlykapselit (nro 9) pyérien (nro 8) paalle
siten, etté polykapseleiden soljet (kuva 2/nro 9a)
ovat pyorissa olevien aukkojen (kuva 2/nro 8a)
kohdalla. Paina pélykapselit pyriin.

5.3 Tukijalan asennus siroteséilioén (kuva 8)
Tyénna jalkaputket (nro 11b) kantoihin (nro 7a) ja
kiinnita ne paikalleen ruuveilla (nro 22).

5.4 Erotuskappaleen asennus varsiputkeen
(kuva 9)

Viite! Huomioi ehdottomasti erotuskappaleiden

(nro 13) kohdistus! Kaapelinohjainten (nro 13b)

taytyy olla oikealla sivulla.

Tyoénna erotuskappaleet (nro 13) molempien var-

siputkien (nro 4) paalle ja kiinnité ne ruuveilla (nro

22) kukin yhteen varsiputkeen (nro 4).

5.5 Varsiputkien asennus sirotesailiéén
(kuvat 10-11)

Viite! Huomioi ehdottomasti ruuvien kohdistus!

Tyénna molemmat varsiputket (nro 4) putkikan-

toihin (nro 7b) ja ruuvaa ne kiinni M6-ruuveilla,

aluslevylla ja hattumutterilla (nro 21).

5.6 Kahvan asennus varsiputkeen

(kuvat 12-13)
Tyoénna kayttdyksikdn putkikannat (nro 1c)
molempiin varsiputkiin (nro 4), pane vastakappa-
leet (nro 1b) paélle ja kiinnita ne ruuveilla (nro 20)
kayttdyksikkdon (nro 1).

5.7 Bowdenvaijerin liittdiminen (kuvat 14-16)
Ruuvaa bowdenvaijerin alempi (nro 6a) ja ylempi
(nro 6b) osa tiukasti yhteen. Kohdista bowden-
vaijeri (nro 6) ja liitdntdjohto (nro 5) siten, etta ne
ovat kaapelinohjaimissa (kuva 9/nro 13b).
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5.8 Akun asennus (kuva 17)

Viite: Akkulokeron kansi on itsesulkeutuva ja ma-
gneetit pitavéat sen suljettuna.

Paikalleenpano: Avaa akkulokeron kansi (nro
16) ja pista akku akunkantaan.

Poistaminen: Avaa akkulokeron kansi (nro 16),
paina akun lukituspainiketta (kohta C) ja veda
akku pois.

5.9 Akun lataaminen (kuva 18)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd” 16ydat taulu-

kon, josta selviavét latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!
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5.10 Akun tehonéytt6 (kuva 19)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta A).
Akun tehonnéayttd (kohta B) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED:ia palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaé tai ladata.

6. Kayttd

Toimintoetiketin selitys (kuva 26)

1. MAarita siroteaukon aukeamiskoko

2. Méaarita sirotuspydran kierrosluku

3. Kaynnisté laite ennalta maaritettyjen arvojen
kera

6.1 Suositellut sirotusasetukset

(kuva 20/nro 3)
Kaikki sirotetuotteet toimitetaan ohjeiden kera,
miten monta grammaa ainetta tulee levittaa neli-
Ometrille. Vahaisissa maarissa lapivirtausmaara
tulee pitdé alhaisena, suurissa méarissa lapivir-
tausméaaréa voidaan korottaa.

Suositeltavia ovat seuraavat asetukset:
Teho 1 + 2: hieno ruohonsiemen

Teho 3 + 4: kevyt lannoite

Teho 5 + 6: raskas lannoite tai jaénpoistoaine

Viite:

Monien muuttuvien tekijéiden vuoksi (esim. kave-
lynopeus, sirotuspydran kierrosluku jne.) on mah-
dotonta antaa selkeaa suositusta sirotussaadolle.
Kayttajan taytyy pikemminkin selvittdé optimaali-
nen saatod laitteen ensimmaisella kayttokerralla.

6.2 Levittdminen (kuvat 20-25)

Viite:

Mittaa sirotettavan alueen koko ja laske nelidmaa-
ra. Saada tarvittavan sirotteen maara lannoite-/
kylvésiemenpakkauksessa annettujen méarien
mukaan.

Kierrosluvun séatimella (2) asetetaan sirotinratta-
an (12) nopeus (1 = alhaisin / 6 = suurin nopeus).
Mekaanisen sirotusleveyden rajoittimen (10)
avulla voit vaikuttaa sirotusleveyteen vasemmalla
reunalla.

Kévele normaalilla nopeudella sirotusalueen

poikki.

1. Varmista, ettd portaaton kierrosluvun sdadin
(nro 2) on asennossa ,, 1.

2. Sijoita sirotusvaunu paallystetylle pinnalle ja
tayta sirotetta siroteastiaan (nro 7).

3. Saada sirotemaaran saatimella (nro 3) talle
sirotteelle suositeltu teho.

4. Sé&ada kierrosluvun saatimella (nro 2) ja me-
kaanisella sirotusleveyden rajoittimella (nro
10) haluttu sirotusleveys. Jos ei ole tiedossa,
vastaavatko asetukset haluttua sirotusleveyt-
ta, aloitetaan alhaisella kierrosluvulla ja vahéi-
sella sirotusleveydella.

5. Paina paalle-/pois-katkaisinta (nro 14) ke-
vyesti ja pid4 se painettuna, sirotuspyéré (nro
12) pyérii. Paina estonuppia (nro 15) luistin
vapauttamiseksi ja paina paalle-/pois-kat-
kaisinta (nro 14) voimakkaammin, luisti (nro
17a) aukeaa ja laite aloittaa sirotuksen

6. Sovita saatoja tarvittaessa, kun pieni alue on
sirotettu.

Viite: Jos siroteaukon luisti (nro 17a) on juuttunut

kiinni, ved& muutaman kerran luistin kahvasta

(nro 17) irrottaaksesi sen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen varastointia ja puhdistusta sammuta laite
ja vedé akku pois.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vdhépaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
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sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
liséd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdan kuljetusvauriot. Téma pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerayspisteeseen ammattitaitoista havittamista
varten. Jos et tieda, missa on tallainen kerayspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Varastointi ja kuljetus
Poista akku/akut.

Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-
vilta. Paras sdilytyslampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n
valilla. Sailyta laite alkuperaispakkauksessaan.

Kuljetus

® Suojaa laitetta vaurioilta ja voimakkaalta tari-
nélta, jota esiintyy erityisesti sité ajoneuvoissa
kuljetettaessa.

® Varmista, ettei laite voi siirtyé paikaltaan tai
kaatua.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellévaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

it

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantoén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.

-109-



FIN

Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat 1api tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,
ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myés
soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:

1.

N&maé takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikaytté6n. Naissé takuuehdoissa sdadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempéanéa mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakis&ateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheisté johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ett4, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattik&yttédn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikéyttéon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikéayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
Takuun ulkopuolelle ja&vat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnist, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytdsta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).
© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista ké&ytosta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.
Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivastéa. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eiké takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan péalla suoritettavia huoltopalveluita.
Takuuvaatimuksen esittamiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittémaésti ja palautetaan sinulle tai ladhetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.
Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme my&s maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka

eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddyntaé tata palvelua,

ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttéohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno uposStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Razlaga uporabljenih simbolov (sl. 27)

1. Nevarnost — Za zmanj$anje tveganja poskodb
preberite navodila za uporabo stroja.

2. Pozor! Mimoidodi in zivali se naj ne
priblizujejo nevarnemu obmocgju.

3. Previdno! Nosite protiprasno zas¢itno masko.
Lahko nastane zdravju $kodljiv prah.

4. Previdno! Nosite zas¢itna o¢ala. Drobci,
ostruzki in prah, ki nastanejo med delom, lah-
ko povzrodijo izgubo vida.

5. Pocakajte, da se vsi deli stroja popolnoma
ustavijo, preden se jih dotaknete.

6. Ne segajte v odprtine.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

e Upostevajte nastavitvena navodila in nalep-
ko z napotki na napravi. V vsakem primeru
upostevajte navodila na embalazo gnojila/
semena.

o Da preprecite ozig trate (premoc¢no gnojenje)
s posipanim materialom, trosilnega vozi¢ka
nikoli ne polnite neposredno na trati.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci mo-
rajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati. Na-
prave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi

fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo dovolj znanja ali izku$enj, razen
¢e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (sl. 1/2)
. Upravljalna enota
1a. Vodilni ro¢aj
1b. Nasprotni del
2. Regulator $tevila vrtljajev
3. Regulator koli¢ine posipa
4. Nosilna cev
5. Povezovalni vod
6. Bovdenov poteg
7. Posoda za trosilni material
8. Kolo
9. Pokrov kolesa
10. Omejevalnik Sirine posipa
11. Podstavek
12. Trosilno kolo
13. Distanénik
14. Stikalo za vklop/izklop
15. Blokirni gumb
16. Pokrov predela akumulatorja
17. Drsni roCaj
18. Blokada kolesa
19. PodlozZka osi kolesa
20. Samorezni vijak (dolg)
21. Vijak M6, podlozka, pokrovna matica
22. Samorezni vijak (kratek)

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se najkas-

neje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka obrni-

te na nas servisni center ali na prodajno mesto,

kjer ste napravo kupili, in predlozite ra¢un.

Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz

embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

®  Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Akumulatorski trosilni vozi¢ek
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava je primerna izkljuéno za posip semen
trav, gnojil, kamene soli in sredstev za odmrzo-
vanje na prostem. Peska in pradkastih (mokastih)
gnojil ni mogoce trositi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Obratovalna napetost: .......... 18V, enosmerni tok
Najv. Sirina posipa: ......c.cceceereeeenenieneneeens 6m
Prostornina posode za trosilni material: .......... 221
Jakost zvoka L0 v 72,7 dB (A)

Nivo zvo¢nega tlaka L, ...ccocoovvenvenes 80,7 dB (A)
Negotovost K, / K, v 3db
TOZAL oo 6,3 kg
Pozor!

Naprava je dobavljen brez akumulatorskih baterij
in polnilnika; uporabljate jo la ko samo z litij-
ionskimi akumulatorskimi baterijami serije Power
X-Change!

Litij-ionske akumulatorske baterije serije Power
X-Change je izklju€no dovoljeno polniti s polnilni-
kom Power X-Charger.

SLO

Uporabljajte zascito za sluh.
Prekomeren hrup la ko povzrodi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) je bila dolo¢ena skladno s standardom
EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost nihanja, <2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene vrednosti emisij hrupa so bile izmerje-
ne po standardiziranem testnem postopku in jo je
mogoce za primerjavo elektri¢nega orodja primer-
jati z drugo vrednostjo.

Navedene vrednosti emisij hrupa je mozno upora-
biti tudi za predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti emisij hrupa se lahko med dejans-
ko uporabo elektriénega orodja razlikujejo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri¢nega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektricno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektri¢nim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zasc¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

3. Poskodbe oces ob neuporabi zas¢itnih ocal.
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5. Pred uporabo

Naprava je dobavljena brez akumulatorske
baterije in polnilnika!

Korak za korakom upostevajte navodilo za upora-
bo in pri sestavi sledite slikam.

5.1 Namestitev kolesa na podstavek

(slika 3-6)
Potisnite podlozko (poz. 19), kolo (poz. 8) in drugo
podlozko (poz. 19) na os (poz. 11a). Nato potisni-
te ravni kos blokade kolesa (poz. 18) skozi luknjo
osi (poz. 11b) in pritrdite kolo. Na enak nagin na-
mestite drugo kolo.

5.2 Montaza pokrovov koles (slika 7)
Pokrove koles (poz. 9) polozite na kolesi (poz. 8)
tako, da se bosta sponki (sl. 2/poz. 9a) pokrovov
koles in utora (sl. 2/poz. 8a) koles prekrivala. Po-
krova koles pritisnite na kolesi.

5.3 Montaza podstavka na posodo za trosilni
material (slika 8)

Cevi podstavka (poz. 11b) vstavite v drzali (poz.

7a) in ju pritrdite z vijaki (poz. 22).

5.4 Montaza distanénika na nosilno cev
(slika 9)

Opombal! Bodite pozorni na poravnavo

distan¢nikov (poz. 13)! Vodila kabla (poz. 13b)

morajo biti na desni strani.

Potisnite distanénik (poz. 13) na obe nosilni cevi

(poz. 4) in ga z vijaki (poz. 22) privijte na ustrezno

nosilno cev (poz. 4).

5.5 Montaza nosilnih cevi na posodo za trosil-
ni material (sl. 10-11)

Opomba! Bodite pozorni na poravnavo vijakov!

Vstavite obe cevi (poz. 4) v drzali za cevi (poz. 7b)

in ju trdno privijte z vijaki M6, podlozko in matico

(poz. 21).

5.6 Montaza ro¢aja na nosilno cev (sl. 12-13)
Drzali za cevi (poz. 1c) krmilne enote vstavite v
obe nosilni cevi (poz. 4), postavite nasprotne dele
(poz. 1b) €eznje in ju z vijaki (poz. 20) privijte na
krmilno enoto (poz. 1).

5.7 Povezava bovdenovega vieka (sl. 14-16)
Trdno skupaj privijte spodniji (poz. 6a) in zgorniji
(poz. 6b) del bovdenovega vieka. Bovdenov viek
(poz. 6) in povezovalni vod (poz. 5) poravnajte
tako, da bosta v kabelskih uvodnicah (sl. 9/poz.
13b).

5.8 Montaza akumulatorske baterije (sl. 17)
Opomba: Pokrov predala za akumulator se sa-
modejno, zaprtega ga ohranjajo magneti.
Vstavitev: Odprite pokrov predala za akumulator
(poz. 16) in vstavite akumulator v drzalo za aku-
mulator.

Odstranjevanje: Odprite pokrov predala za aku-
mulator (poz. 16), pritisnite zasko€ni gumb (poz.
C) akumulatorske baterije in jo izvlecite.

5.9 Polnjenje akumulatorja (slika 18)

1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ polnilnika v zidno vtiénico.
Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Baterijo potisnite na napravo za polnjenje.

4. Vtocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

e polnilnik

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
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Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.10 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 19)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (A). Prikaz kapacitete akumulatorja (B)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Upravljanje

Razlaga funkcijske oznake (sl. 26)

1. Dolodite velikost odprtine za posip

2. Nastavite hitrost trosilnega kolesa

3. Vklopite napravo s predhodno nastavljenimi
vrednostmi

6.1 Priporo¢ene nastavitve posipa

(sl. 20/poz. 3)
Vsak trosilni material je dobavljen z navodili, koli-
ko gramov je treba potrositi na kvadratni meter. Pri
majhnih koli¢inah mora biti pretok nizek, pri velikih
koli¢inah pa se lahko pretok poveca.

Priporo¢ene so naslednje nastavitve:
Stopnja 1+2: fino seme trave

Stopnja 3+4: rahlo gnojilo

Stopnja 5+6: tezko gnojilo ali sredstvo za odm-
rzovanje

Opomba:

Zaradi Stevilnih spremenljivih dejavnikov (npr. hit-
rost hoje, hitrost trosilnega kolesa itd.) ni mogoce
natancno priporociti nastavitve posipa. Namesto

tega mora uporabnik ob prvi uporabi sam dologiti
optimalno nastavitev.

6.2 Posipavanje (sl. 20-25)

Opomba:

Izmerite podrodje, ki ga Zelite posipati, in dolocite

Stevilo kvadratnih metrov. Na podlagi koli¢in,

navedenih na embalazi gnojila/semena dolocite,

koliko materiala za posip potrebujete.

Z regulatorjem hitrosti (poz. 2) nastavite hitrost

trosilnega kolesa (poz. 12) (1= najnizja/6= najvisja

hitrost). Na $irino posipa na levi strani lahko vpli-
vate z mehanskim omejevalnikom Sirine posipa

(poz. 10).

Po obmodju, ki ga zelite posipati, hodite z

obi¢ajno hitrostjo.

1. Prepricajte se, da je brezstopenjski regulator
hitrosti (poz. 2) v polozZaju »1«.

2. Trosilnik postavite na tlakovano povrsino in v
posodo za posip (poz. 7) nasujte material za
posipavanje.

3. Zregulatorjem koli¢ine posipa (poz. 3) nasta-
vite priporo¢eno stopnjo za posipni material.

4. Zeleno irino posipa nastavite z regulatorjem
hitrosti (poz. 2) in mehanskim omejevalnikom
girine posipa (poz. 10). Ce ne veste, ali nas-
tavitve ustrezajo Zelenemu posipu, zacnite z
nizko hitrostjo in ozko $irino posipa.

5. Narahlo pritisnite in drzite stikalo za vklop/
izklop (poz. 14); trosilno kolo (poz. 12) se
vrti. Pritisnite gumb za zaklepanje (poz. 15)
mocneje, da sprostite drsnik in stikalo za
vklop/izklop (poz. 14), drsnik (poz. 17a) se
odpre in naprava za¢ne posipavati.

6. Potem ko ste posipali majhno povrsino, po
potrebi prilagodite nastavitve.

Opomba: Ce se drsnik (poz. 17a) odprtine za po-

sip zagozdi, veckrat povlecite ro¢aj drsnika (poz.

17), da ga sprostite.

7. Ciséenje in naroéanje
nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden napravo pospravite in o€istite, odstranite
baterijo.

7.1 Ciséenje

e Pred vsako uporabo materiala za posip ostan-
ke iz vsebnika za material za posipanje spra-
vite v embalazo materiala za posip.
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® Nastavitveno ro€ico postavite na polozaj »8«
in krmilno odprtino in prekrivno tirnico temelji-
to ocistite s S¢etko.

®  Napravo obriSite s suho krpo ali s komprimir-
anim zrakom pod nizkim pritiskom.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih bilo
potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. SkladiSéenje in transport
Odstranite akumulatorsko(e) baterijo(e).

Shranjevanje

Napravo in opremo shranjujte vtemnem in suhem
prostoru, kier ne zamrzuje in v katerega otroci
nimajo dostopa. Optimalna temperatura shran-
jevanja je med 5 °C in 30 °C. Napravo hranite v
originalni embalazi.

Transport

® Napravo zas¢itite pred poskodbami in
mocnimi tresljaji, ki nastajajo zlasti pri prevozu
v vozilih.

® Napravo zavarujte, da ne bo zdrsnila ali se
prekucnila.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite naprej.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO

Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb.
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,
nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav
tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so usmerjeni izklju¢no na potrosnika, j. fizi€ne osebe, ki zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na

materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih

okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da naSe naprave niso bile izdelane za namene uporabe

v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v

garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni

stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvrS¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

Garancija ne vkljuéuije:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolo€il za vzdrzevanije in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

¢ Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatoriji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

Garancijsko obdobje znasa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke

je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski

zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:

www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-

dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nase jamstvo, boste v najkrajsem moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi élanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se

jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,

¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 27-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Figyelem! Részt nem vevd személyeket,
valamint allatokat tartson a veszélyeztetett
tertlettél tavol.

3. Vigyazat! Hordjon egy porvédd alarcot. Az
egészsegre karos por keletkezhet.

4. Vigyazat! Hordjon egy védészemiveget. A
munka kdzben keletkezé szillank, forgacsok
és porok vakulast okozhatnak.

5. Mielétt megérintené, varja meg amig minden
gépreész teljesen nyugalmi allapotba nem ke-
rult.

6. Ne nyuljon a nyildsokba.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

® Vegye figyelembe a beallitasi utalasokat az
utasitasban és a késziléken levé utalasi
cimkéket. Minden esetre vegye figyelembe a
tragya/vetéanyag csomagolasan levé utasi-
tasokat.

® Ahhoz, hogy elkertlje a kidéntott szorojav altali
péazsit kiégetést (tultragyazasanak), ne téltse
sohasem direkt a pazsiton fel a szérokocsit.

Ezt a készlléket nem szabad gyerekeknek has-
znalniuk. Gyerekeket felll kellene igyelni azért,
hogy ne jatszanak a készllékkel. Tisztitast és
karbantartast nem szabad gyerekek altal elve-
geztetni. A készliléket nem szabad olyan szemé-
lyeknek hasznalni akik csékkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy
olyan személyeknek akik nem rendelkeznek elég
tudéassal vagy tapasztalattal, kivéve ha egy felelés
személy felligyeli vagy iranyitja 6ket.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
1. Kezel6egyseég

1a. Vezetéfogantyu

1b. Ellendarab

2. Fordulatszam szabalyozo
3. Szoérasi mennyiség beallitd
4. Csérud

5. Osszekétd vezeték

6. Bowden-huzal

7. Szemcsés tartaly

8. Kerék

9. Keréksapka

10. Szoérasi szélesség korlatozo
11. Allslab

12. Sz6ré kerék

13. Tavolsag tartdk

14. Be-/ Kikapcsolo

15. Zaré gomb

16. Akkurekesz fedél

17. Tol6 fogantyu

18. Kerék biztositd

19. Alatétkorong keréktengely
20. Onmetsz6 csavar (hosszu)
21. M6 csavar, alatétkorong, kalapos anya
22. Onmetsz6 csavar (révid)

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
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tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Akkus-szoro kocsi
o Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készulék kizarélagosan a szabadban fimagok,
tragyaszerek, k8so6 és fagytalanité kihordasara
alkalmas. Homok és porformaju (lisztes) tragyat
nem lehet kihordani.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Uzemfesziltség: ...o.ovvevevceerercrereceenan. 18V d.c.
Sz0rasi szElesség MaX.! ...ccceevvererivenenieeneens 6m
Urtartalom széréjav tartaly: ..........c..cc.c...... 22 Ltr.

Hangteljesitményszint L,: ................. 72,7 dB(A)

Hangnyomasszint LpA: ........................ 80,7 dB(A)
Bizonytalansag Ky, / K, <o, 3dB
SUIY: e 6,3 kg
Figyelem!

A készllék akkuk és toltokészilék nélkll lesz les-
zdllitva és csak a Power X-Change szeria Li-lon
akkujaival szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilveédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioérték a, <2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak a masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott zajkibocsatasi értékeket a megter-
helés ideiglenes felbecslilésére is fel lehet has-
znalni.

Figyelmeztetés:

A zajkibocsatasi értékek az elektromos szerszam
tényleges hasznalata alatt eltérhet a megadott
értékektol, attol fliggéen, hogy hogyan és milyen
modon lesz az elektromos szerszam hasznalva
féleg attol, hogy milyen fajta munkadarab lesz
megdolgozva.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az (izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

e Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamddjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.
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® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedot.

3. A szlkséges véddszemilveg nemhasznalata
eseté a szemek karosulasa.

5. Belizemeltetés elo6tt

A késziilék akkuk és tolt6késziilék nélkiil lesz
leszallitva!

Kévesse lépésrél [épésre a hasznalati utasitast és
tajékozodjon az 6sszeszerelésnél a képeken.

5.1 A kerekek felszerelése az all6labra
(képek 3-tol - 6-ig)
Toljon egy alatétkorongot (poz. 19), kereket (poz.
8) és egy tovabbi alatétkorongot (poz. 19) a ten-
gelyre (poz. 11a). Ezutan nyomja at a kerék biz-
tositd egyenes darabjat (poz. 18) a tengelylyukon
(poz. 11b), és biztositsa a kereket. Ugyanezen a
maodon felszerelni a masodik kereket.

5.2 A keréksapkak felszerelése (7-es kép)
Helyezze a keréksapkakat (poz. 9) a kerekekre
(poz. 8) ugy, hogy a keréksapkak klipszei (2-es
kép/ poz. 9a) és a kerekek Uregei (2-es kép/poz.
8a) egymas felett legyenek. Felnyomni a kerekek-
re a keréksapkakat.

5.3 Az allolab felszerelése a szemcsetartalyra
(8-as kép)

Dugja be az alldlab csoéveit (poz. 11b) a befogok-

ba (poz. 7a), és rogzitse éket a csavarokkal (poz.

22).

5.4 A tavolsag tarté felszerelése a csérudra
(9-es kép)

Utasitas! Ugyeljen okvetlentil a tavolsagtartok

kiigazitasara (poz. 13)! A kabelvezetéknek (poz.

13b) a jobb oldalon kell lennitk.

Tolja a tavolsagtartot (poz. 13) a két csérradra

(poz. 4), és feszesre csavarozni a megfeleld

csérudhoz (poz. 4.) a csavarokkal (poz. 22).

5.5 A cs6rudak felszerelése a szemcsetarta-
lyra (képek 10-t6l - 11-ig)

Utasitas! Ugyelien okvetleniil a csavarok kiiga-

zitasara!

Mindkeét csérudat (poz. 4) a cs6befogdkba (poz.

7b) dugni, és az M6 csavarokkal, az alatétko-

ronggal és a kalapos anyaval (poz. 21) feszesre

csavarozni.

5.6 A fogantyu felszerelése a csérudra
(képek 12-t6l - 13-ig)

Bedugni a vezérléegyseég csébefogoit (poz. 1¢)

mindkét csérudba (poz. 4), helyezze rajuk az

ellendarabokat (poz. 1b), és azt a csavarokkal

(poz. 20) a kezeléegységen (poz. 1) feszesen

odacsavarozni.

5.7 A Bowden-huzal csatlakoztatasa

(képek 14-tol - 16-ig)
Csavarja 6ssze szorosan egymassal a Bowden-
huzal alsé (poz. 6a) és felsé (poz. 6b) részét.
lgazitsa a Bowden-huzalt (poz. 6) és a csat-
lakozévezetéket (poz. 5) ugy ki, hogy azok a
kabelvezetékben legyenek (9 -es kép / poz. 13b).

5.8 Az akku felszerelése (17-es kép)

Utasitas: Az akkufedél dnmagatél zaré és mag-
nesek altal lesz zéarva tartva.

Betét: Nyissa fel az akkutarté rekesz fedelét (poz.
16), és dugja be az akkut az akkutartéba.
Eltavolitas: Nyissa fel az akkutart6 rekesz fedelét
(poz. 16), nyomja az akku reteszelé gombjat (poz.
C), és huzza ki.

5.9 Az akkuk feltoltése (18-as abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbol. Ah-
hoz nyomni a reteszel§ tasztert.

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennall6 halozati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék haldzati csatlakozojat a dugas-
z0l6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a toltékészllékre az akkut.

4. ,Atoltdkészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhat6 a toéltékészlléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.



A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban haldzati
feszlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atodltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.10 Akku-kapacitas kijelz6 (19-es kép)
Nyomja meg az akku-kapacités kijelzé (poz. A)
kapcsolojat. Az akku-kapacitas kijelzd (poz. B) a
3 LED altal szignalizélja énnek az akku téltésal-
lapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és

defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

A funkciocimkék magyarazata (26-os abra)

1. A szemcse nyilas, nyilds méretének megha-
tarozasa

2. A szoro kerék fordulatszamanak a megha-
tarozasa

3. Akészilék bekapcsolasa az elére meghata-
rozott értékekkel

6.1 Ajanlott sz6ré beallitas (abra 20 / poz. 3)
Minden szérandé jav egy utasitassal van les-
zéllitva, hogy hany grammot kellen négyzetmé-
terenként kihordani. Kis mennyiségnél alacso-
nyan kell tartani az atfolyasi részleteket, nagy
mennyiségeknél meg lehet névelni az atfolyasi
részleteket.

A kovetkez6 beallitasokat ajanljuk:
Fok 1+2: finom fimag

Fok 3+4: kénnyd tragya

Fok 5+6: nehéz tragya vagy fagytalanitd

Utasitas:

Szamos valtozé tényez6 miatt (pl. jarasi sebes-
s€ég, szoro kerék fordulatszam stb.) nem lehet
egyeértelmlen javaslatot tenni a szérasi beallitas-
ra. Ehelyett az optimalis beallitast a felhaszna-
I6nak kell meghataroznia az elsé hasznalat soran.

6.2 Szorni (abrak 20-t6l - 25-ig)

Utasitas:

Szamos valtozé tényez6 miatt (pl. jarasi sebes-

s€ég, szoro kerék fordulatszam stb.) nem lehet

egyeértelmlen javaslatot tenni a szérasi beallitas-
ra. Ehelyett az optimalis beallitast a felhaszna-

I6nak kell meghataroznia az elsé hasznalat soran.

A fordulatszamszabalyozoéval (2) tudja a szoroke-

rék (12) sebességét beallitani (1= legalacsony-

abb / 6= legmagasabb sebesség). A mechanikus

szérasszélesseég korlatozéval (10) befolyasolja a

bal oldalon a szérasi szélességet.

Menjen normalis sebességgel az elteritendd

tertleten.

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fokozatmentes
fordulatszam-szabalyozo (poz. 2) az ,1” allas-
ban van.

2. Helyezze a sz6r6 gépet egy megerdsitett
fellletre, és tegye a szérd anyagot a szemc-



setartalyba (poz. 7).

3. Allitsa a szérandé anyaghoz ajanlott fokozatra
be a szérasi mennyiség beallitét (poz. 3).

4. Allitsa a sebességszabalyozéval (poz. 2) és
a mechanikus szorasi szélesség korlatozéval
(poz. 10) be a kivant szérasi szélességet. Ha
nem ismert, hogy a beallitdsok megegyez-
nek-e a kivant szorasi szélességnek, akkor
alacsony sebességgel és alacsony szérasi
szélességgel kezdeni.

5. Enyhén megnyomni és tartani a be-/kikapc-
sold kapcsoldt (poz. 14), forog a szoré kerék
(poz. 12). Nyomja meg erésebben a zar gom-
bot (poz. 15) a tol6 és a be-/kikapcsold (poz.
14.) szabadra tételéhez, a tol6 (poz. 17a)
kinyilik, és a készulék elkezd szorni.

6. Egy kis terllet megszérasa utan sziikség ese-
tén modositsa a beallitasokat.

Utasitas: Ha a szemcse nyilas toldja (poz. 17a)

beszorulna, akkor a kieresztéséhez huzza meg

t6bbszdr a told fogantyujat (poz. 17).

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
A ledllitas és a tisztitas el6tt kikapcsolni a készu-
léket, lehuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznélat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kbvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utdnna a kdzsé-
gi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas és szallitas
Huzza le az akkut/akkukat.

Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kdzétt van. Az
elektromos készliléket az eredeti csomagolasban
6rizni meg.

Szallitas

® Védje a készlléket karok és erds rezgések
eldl, amelyek kiléndsen a gépjarmlvekben
torténd szallitasnal Iépnek fel.

® Biztositsa a készliléket elcsuszas és eldélés
ellen.



10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A tolt6keészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
iddk direkt a toltdkészlléken talalhatéak.
Utasitas! A fennallé akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési idok a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérilbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:
Tavolitsa el az akkut a téltékésziilékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A tolt6keészulék a kiméletes téltési modban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.
- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:
Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.
Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forrd az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémeérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba vald atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlentl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  MuUkodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas mUikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-
géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-
ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer( sem egyébb 6nallé tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegésziten. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamaéra ingyenes.

A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurépai egyesiileten beliil, a lent megnevezet

gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy

gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari Uzemek terlletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.

A szavatossagunk alol ki vannak véve:

® Olyan karok a késziléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

© Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

o Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kiléndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

A garancia id6tartama 2 év és a készllék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia idé

lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények

érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a

szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a késziilékre vagy az esetleg

beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezd cim alatt:

www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat

vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil keriilnek be-

kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a

készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj

készlléket.

Ha a készuléket az eurdpai egyesilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-

zllléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-

ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitdsnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 27)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Tineti alte persoane precum si ani-
malele la distanta de zona periculoasa.

3. Atentie! Purtati masca de protectie impo-
triva prafului. Exista posibilitatea producerii
de praf daunator sanatatii.

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Schijele, aschiile si prafuri produse n timpul
lucrului pot provoca pierderea vederii.

5. Asteptati pana cand toate partile componente
ale masinii sunt in repaus Tnainte de a le atin-
ge.

6. Nuintroduceti méana in deschizéaturi.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

® Respectati instructiunile de setare din manual
si autocolantul cu informatii de pe dispozitiv.
Asigurati-va ca respectati instructiunile de pe
ambalajul ingrasamantului/semintelor.

® Pentru a evita arderea gazonului (suprafertili-
zare) prin materialul de imprastiere varsat, nu
umpleti niciodata dispozitivul de imprastiere
direct pe gazon.

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa
nu se joace la aparat. Curatarea si intretinerea nu
are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
au experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

1. Unitate de comanda

1a. Méaner de ghidare

1b. Piesa conjugata

2. Reglor al turatiei

3. Reglor al cantitatii de imprastiere

4. Teava etrier

5. Cablu de conectare

6. Cablu Bowden

7. Recipient pentru materialul de imprastiat

8. Roata

9. Capacroata

10. Limitator al Iatimii de imprastiere

11. Picior suport

12. Roata de imprastiere

13. Distantier

14. intrerupétor pornire/oprire

15. Buton de blocare

16. Capac compartiment acumulator

17. Méaner clapeta

18. Blocaj roata

19. Saiba intermediara pentru axul rotii

20. Surub autofiletant (lung)

21. Surub M6, saiba intermediara, piulita
infundata

22. Surub autofiletant (scurt)

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului i
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
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¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Dispozitiv de imprastiere cu acumulator
® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este prevazut in exclusivitate pen-

tru imprastierea semintelor de iarba, a
ingrasamintelor, sarii si produselor pentru
dezghetare in exterior. impréstierea de nisip si
ingrasaminte in forma de pulbere (fainoase) nu
este posibila.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune de UCTU: .....ccoevveeiiiiiiciieeee 18Vd.c.
Latime de imprastiere max.: .........ccoceerieenne 6m
Volumul recipientului de imprastiere: .......... 22 litri

Nivelul presiunii sonore LpA:
Nesiguranta K, /K , oo 3dB

Greutate: ......cccceeeeeeieee e 6,3 kg

Atentie!

Aparatul este livrat fard acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power X-Charger.

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Maner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile emisiei sonore mentionate au fost
masurate conform unui proces de verificare nor-
mat si pot fi utilizate pentru comparatia cu alte
aparate electrice ale altor producatori.

Valorile emisiei sonore mentionate pot fi utilizate
si la o estimare provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile sonore pot devia de la valorile
mentionate in timpul utilizarii efective a apara-
tului electric, in functie de modul de utilizare al
aparatului electric si in special de tipul piesei de
prelucrat.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.
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®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Vatamarea ochilor la nefolosirea ochelarilor
de protectie.

5. Inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat!

Urmati instructiunile de utilizare pas cu pas si
orientati-va la asamblare dupa figuri.

5.1 Montarea rotilor pe piciorul suport

(Fig. 3-6)
Glisati o saiba intermediara (Poz. 19), o roata
(Poz. 8) si inca o saiba intermediara (Poz. 19)
pe ax (Poz. 11a). Apoi apasati partea dreapta a
blocajului rotii (Poz. 18) prin orificiul axei (Poz.
11b) si fixati roata. Montati cea de-a doua roata in
acelasi mod.

5.2 Montarea capacelor rotilor (Fig. 7)
Asezati capacele rotilor (Poz. 9) pe roti (Poz. 8)
astfel incéat clemele (Fig. 2/Poz. 9a) capacelor
rotilor si locasurile din roti (Fig. 2/Poz. 8a) sa se
suprapuna. Apasati capacele rotilor pe roti.

5.3 Montarea piciorului suport pe recipientul
de imprastiat (Fig. 8)

Introduceti tuburile piciorului suport (Poz. 11b) in

suporturi (Poz. 7a) si fixati-le cu suruburile (Poz.

22).

5.4 Montarea distantierului pe tevile etrierului
(Fig. 9)

Indicatie! Fiti atenti neapéarat de alinierea

distantierelor (Poz. 13)! Ghidajele cablurilor (Poz.

13b) trebuie sa se afle pe partea dreapta.

Glisati distantierul (Poz. 13) pe cele doua tevi ale

etrierului (Poz. 4) si insurubati-I pe fiecare teava

(Poz. 4) folosind suruburile (Poz. 22).

5.5 Montarea tevilor etrierelor pe recipientul
de imprastiat (Fig. 10-11)

Indicatie! Fiti atenti neaparat de alinierea

suruburilor!

Introduceti ambele tevi (Poz. 4) in suporturile pen-

tru tevi (Poz. 7b) si insurubati-le cu suruburile M6,

saiba intermediara si piulita infundata (Poz. 21).

5.6 Montarea méanerului pe teava etrierului
(Fig. 12-13)

Introduceti suporturile tevilor (Poz. 1¢) din unita-

tea de comanda in ambele tevi ale etrierului (Poz.

4), asezati piesele conjugate (Poz. 1b) peste ele

si insurubati-le pe unitatea de comanda (Poz. 1)

cu suruburile (Poz. 20).

5.7 Conectarea cablului Bowden (Fig. 14-16)
insurubati strans partea inferioara (Poz. 6a) si
partea superioara (Poz. 6b) ale cablului Bowden.
Aliniati cablul Bowden (Poz. 6) si cablul de conec-
tare (Poz. 5) astfel incat acestea sa se afle in
ghidajele cablurilor (Fig. 9/Poz. 13b).

5.8 Montarea acumulatorului (Fig. 17)
Indicatie: Capacul compartimentului acumula-
torului se inchide de la sine si este tinut inchis de
magneti.

Montarea: Deschideti capacul compartimentului
pentru acumulator (Poz. 16) si introduceti acumu-
latorul in suportul.

indepartarea: Deschideti capacul compartimen-
tului pentru acumulator (Poz. 16), apasati tasta de
blocare (Poz. C) a acumulatorului si trageti-I afara.

5.9 incircarea acumulatorului (Fig. 18)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul in aparatul de
incarcat.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este Insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de
acumulatori va rugam sa verificati,
e daca exista tensiune la priza
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e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.10 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 19)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. A). Indicatorul capacitatii

acumulatorului (Poz. B) va semnalizeaza nivelul

de incarcare al acumulatorului pe baza a 3 LED-

uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. In cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare

Explicatia etichetei functionale (Fig. 26)

1. Determinarea dimensiunii deschiderii de
impréastiere

2. Setarea turatiei rotii de imprastiere

3. Pornirea dispozitivului cu valorile setate ante-
rior

6.1 Reglaj recomandat pentru imprastiere
(Fig. 20/ Poz. 3)

Fiecare material de impréastiat este livrat cu

instructiuni, cate grame trebuie imprastiate pe un

metru patrat. La cantitati reduse, debitul trebuie

mentinut scazut, la cantitati mari debitul poate fi

marit.

Se recomanda urmatoarele reglaje:

Treapta 1+2: seminte de iarba fine

Treapta 3+4: ingragsamant usor

Treapta 5+6: ingrasamant greu dezghetare sub
forma de perle

Indicatie:

Din cauza unor factori variabili multipli (de ex. vite-
za de Tnaintare, turatia rotii de imprastiere etc.)

nu poate fi stabilita o recomandare exacta a reg-
lajului de imprastiere. Ca urmare, reglajul optim
trebuie evaluat de catre utilizator inainte de prima
utilizare a dispozitivului.

6.2 impristierea (Fig. 20-25)

Indicatie:

Masurati suprafata care urmeaza sa fie
impréstiata si determinati numarul de metri
patrati. Determinati necesarul de material de
imprastiat pe baza cantitatilor indicate pe amba-
lajele ingrasamantului/semintelor.

Cu reglorul turatiei (2) este reglata viteza rotii de
imprastiere (12) (1 = viteza cea mai redusa /6 =
viteza cea mai ridicata). Prin intermediul limita-
torului latimii de imprastiere (10) puteti influenta
latimea de imprastiere pe partea stanga.

inaintat,i cu viteza normala peste suprafata de

impréastiere.
1. Asigurati-va ca reglorul turatiei (Poz. 2) este
in pozitia ,1”.

2. Asezati dispozitivul de imprastiat pe o
suprafatad pavata si puneti materialul de
imprastiat in recipientul pentru materialul de
imprastiat (Poz. 7).

3. Reglati treapta recomandata pentru materia-
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lul de imprastiat cu ajutorul reglorului cantitatii
de imprastiere (Poz. 3).

4. Comutati latimea de imprastiere dorita cu
reglorul turatiei (Poz. 2) si limitatorul mecanic
al latimii de imprastiere (Poz. 10). Daca nu
se stie, daca setarile corespund latimii de
imprastierii dorite, incepeti cu turatie redusa si
latime de imprastiere mai mica.

5. Apasati usor si mentineti apasat intrerupatorul
pornire/oprire (Poz. 14), roata de imprastiere
(Poz. 12) se roteste. Apasati butonul de
blocare (Poz. 15) pentru a elibera clapeta si
ntrerupatorul pornire/oprire (Poz. 14) mai
puternic; clapeta (Poz. 17a) se deschide si
dispozitivul incepe sa imprastie.

6. Daca este necesar, adaptati reglajele dupa
imprastierea pe o suprafata mica.

Indicatie: Daca clapeta (Poz. 17a) deschiderii de

imprastiere se blocheaza, trageti de méanerul cla-

petei (Poz. 17) de mai multe ori pentru a o elibera.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de depozitare si curatare decuplati apara-
tul si scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea

© Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa mo-
torului. Stergeti aparatul cu o carpa curatad sau

curatati-l cu aer comprimat la o presiune mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea si transportul

Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si
inaccesibil copiilor. Temperatura de depozitare
optima este intre 5 °C si 30 “C. Pastrati aparatul in
ambalajul original.

Transportul

®  Feriti aparatul impotriva deteriorarilor si
vibratiilor puternice, in special in timpul trans-
portului Tn autovehicule.

® Asigurati aparatul impotriva lunecarii i
rasturnarii.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incircare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzurd* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodaleiag.
DUAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete ™
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe Kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABEeG TIoU odeilovTalL OE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xprong kat Twv Yrnodei&ewv
aodaleiag.

E&nynon Twv XProIHOTIOIOVIEVWYV

OUUBOAWYV (E1K. 27)

1. Kivduvog - lNa v eAdtTwon tou Kivéuvou
TPAUMATIOPWYV Va SlaBdoeTe TIG 0dnyieg
XPriong

2. TMpoooxn! Na kpatdte pakpld arno To medio
KIVSUVOU Ta U appodia poowrta kat {wa.

3. Tpoocoxn! Na xpnotoroteite pdoka
TpooTaciag ano okovn. Mmopei va
SnuovpynBei eruPAapnqg yla tnv vyeia
oKOV.

4. Tpocoxn! Na popdTe MPOOTATEUTIKA YUAALD.

Katd ) didpkela g epyaciag pmopei ta
Snuioupyoupeva Bpiupata, pokavidia kat ot
SNMUIOUPYOUEVEG OKOVES VA LUEWWOOUV TNV
opatoTnTa.

5. Tepévete HEXPL va aklvnToroinbouv 6Aa
TO TUNUATA TNG KNXAVNAG, TPV €pBeTe o€
enagr e Tn Pnxavn.

6. Mn p’alete Ta X€pPLa 0OG O€ OTEG.

—

. Yrodei&eig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
0TO eriouvarnTopevo BiBALdpLo!
MNMpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG utOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEg, TIG ATEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TEPITTWOon TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaAeiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVATIOOL.

®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat TIg 0dnyieg.

* T[poogkte T1q uttodeifelg puBULIONG OTIG
0dnyieg Xprong Kal oTnV ETIKETA TIAVW

ot unxavn. Na rpooé€ete onwodnrote
TIq uttodeielq oTIq ouokevaoieg TWV
AMACUATWV/OTIOPWV.

* [la va armogpuyete To KAWIUO TOU yKaov
(TIOAU Airtaopa) anod Yupévo Aimaopa, unv
yeidete Tov Slavopea Tavw oTo YKadov.

H ouokeur] va un xpnouoroleitat ard nadid. Ta
nadla va erBAEMovVTAL yia va gival 6lyoupo mwg
Sev maidouv pe TN OUOKeUY). AgV ETITPETETAL O
KaBapLlopodg Kal ) CUVTAPNON Va eKTEAOUVTAL
arno tadid. H ouokeu) dev emutpénetal va
XPNOLOTIOLEITAL ATIO ATOWA |IE TIEPLOPLOUEVES
OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1} TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1) EAAEIPEL YVWOEWV 1 TIEIPAG EKTOG
€dv erutnpouvTal 1 kabodnyouvvtat anéd apuddio
ATopO.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2 1 Meprypadr] TG cuokeung (eik. 1/2)
Movada xelplopov

13- Aan odrynong

1b. AvtioTolyo e€dptnua

2. PuBuiotg aptbpov otpodwv

3. Pubuion moocoTnTag SL1a0KOPTICHOU

4. ZwAnRvag Adyxng

5. Aywyoég ouvdeong

6. Zxolviekkivnong

7. Aoxeio UAIKOU SLaoKOPTILOOU

8. Tpoxoég

9. Taot Tpoxov

10. OploB€tng MAdToUg Slavoung

11. M6bL

12. Tpox6g Slavoung

13. Amootdtng

14. AlakéTTINng evepyoroinong/anevepyoroinong

15. Kouprti ¢payng

16. KaAuppa Onkng pratapiwv

17. Aafry ovpn

18. AodpdaAela Tpoxou

19. PodéAa d&ova tpoxou

20. Bida auTOKOTITIKY) (LaKPLA)

21. Bida M6, podeAa, a&udadt acpaAeiag

22. Bida QUTOKOTITIKY| (KOVTT))

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTaveeite evTog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTTd TNV NUEPOUNVia



ayopdg oto Kevtpo Z€pPig (Service Center) Tng
eTalPEiag Pag 1} 0To KAtaoTnpa ard To oToio
ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOOKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopdg. Mapakaovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
eyyunonq OTO TEAOG TWV 0SNYLWV.
Avoi€te T ocuokevaoia kat Byaite
TIPOOEKTIKA TN OUCKEUT).
®  AMOUOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWGS Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOUV).
°  EAgyEte eav eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.
*  EA€y&te TN ouokeun Kal Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.
®  ®uAd&te Tn cuokevaoia av yivetal PexpL v
TIAp0d0o TNG TIPOBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ouokevaciag Sev eival
magkvidia! Ta madia dev emutpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivouvog
katdroong kat acpugiag!

* Aavopéag pratapiag
*  pwrtotuneg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot Xxpnon

H ouokeur| poopileTal armoKAEIOTIKA Kal LOVO
KATAAANAO yia Tn Slavopr| oTtopou XAooTdnnTa,

AMAOUATWY, OPUKTA AAATA KAl ATIOTIAYOTIOINTEG.

Aev gival Suvatr| n dlavour AmacuATwy oe
Hopdn (LAAAKLAG) OKOVNG.

H pnxavn emutpémnetal va xpnotornoineei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAAReS
oV odeilovTal oe TTapoOUOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIONOUG TIaVTOG eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xprion. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV oTtoia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1§ ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAON AEITOUPYIAG: v 18Vd.c.
MMAATOG SLAVOUNG MEY.D eveverereierieeriereereeeees 6m
MNeplexopevo doxeiou SlaoKoPTIOUOU: .... 22 AlTP.
2TABMN NXNTIKAG LOXVOG Lyt e 72,7 dB(A)
2T46un NXNTKNG Tieong Lt .. 80,7 dB(A)
ABEBAOTNTA Ky /Ky o 3dB
{27 Voo LS 6,3 kg
Mpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg
Kal Xwpig GopTIOTY) KAl ETUTPETETAL VA
XPnotoroLeital HOVO PE PIaTapieg LOVIWV
ABiou Tng oelpag Power X-Change!

O\ unatapieg WOvTwv Abiou g oepdag Power X-
Change emutpenetat va ¢poptidovral povo pe Tov
Power X-Charger.

Na xpnotpomnoleite WTOACTISEG.
H emnidpaon Tou BopURou Propei va TPOKAAETEL
NV anwAeLa g akong.

2UVOAIKN TIr) dovrioewV (ABpolopa SlavuouaTog
TPLWV KATeELBUVOoewV) dlamioTwleioa cupudwva
pe EN 62841.

XepoAapny
Ekrourt Sovrioewv a, < 2,5 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

OL avadepOpeVES CUVOAIKES TILEG ETASO0NG
S0VNoNG Kal Ot TIES EKTIOUTING BopURou
METPNONKaV BAceL TUTIOTIOMIEVNG EBOSOU
SOKIUNG KAl HTTOPOUV Va XPNOLUOTIOmB0UV yia
N oUYKPLOT Miag NAEKTPLKNG GUOKEUNG HE Hia
GAAAN.

OL avadepOEVES CUVOAIKES TILESG ETASOONG
S0VNoNgG Kal ot TIES EKTIOUTNG BopURou
MTTOPOUV Va XPNGOLUOTIOmB0UV yia TIPOCWPLVT)
EKTIMNOT) TNG OXETIKNG eMBAPUVONG.

Mpoeldomoinon:

H tyun petddoong g d6vnong propei va
SladEpeL KATA TNV TIPAYHATIKT) XPriomn TS
NAEKTPIKNG CUCKEUNG ATtO TNV avapePOLEVN
TIUR, avaAoya Pe ToV TPOTIO XProng g,
olaitepa anod To €60 TOU AVTIKEWEVOU TIoU Ba
Katepyadeite.



Meplopiote TO XpOVO epyaciag!

Edw mpémnel va Adpete urtown oag 0Aa

TO TUNUATA TOU KUKAOU AglToupyiag (yia
TIApAdeLyLa XPOVOUG KATA TOUG OTtoioug eivat
OBNOUEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEID KAL XPOVOUG
KOTA TOUG OTToioUG €ival AVAPUEVO AAAd XWPIg
$opTio).

Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg

dovnoelg oto gAdayloro!

® Na XpnOolUOoTIoLE(TE HOVO CUOKEVES O Ayoyn
KataoTaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

®  Nanpooappdlete 0TN CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv uePPOPTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdnoTe TN ouoKeUT] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBei ano eldIko TEXVITN.

* Na arevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na ¢popdte yavTia.

Npocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKOMN KOl GE TIEPIMTWOT] CWOTIG KAl

KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyalAeiov, vpicTavtal mavta opliopEvol

UTIOAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol ummopovv va TtapoucLacTouV

avaloya Pe TO €i60G KATACKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOCTACiag ard oKov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotorolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdBeg odBaApwv epodoov dpev
XPNOOTIOUVTAL TA TIPOOTATEUTIKA YUAALA.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H ouokeun napadidetal xwpig prarapieg
Kal xwpig poptiotn!

Na akoAoubrioeTe TIG 0dnyieg xpriong Brpa
TIPOG Pria Kal va TipooavaTtoAifeoTe e TN
BonBela TWV EKOVWV.

5.1 TomoB€1non TpoXwv oTo ModL (€1k. 3-6)
BdAte pia podéa (ap. 19), tpoxd (ap. 8) kat
AAAN pia podéAa (ap. 19) otov afova (ap. 11a).
Katémv méoTte 1o 1810 TUra TG acddAelag
TPOXOU (ap. 18) péoa amd Tnv TpUTa Tou agova
(ap. 11b) kat aodpaAiote Tov TPox 6. TorobeTeiTE
Kal Tov SeVTEPO TPOXO KATA TOV 510 TPATIO.

5.2 TortoO€TNON TACIWYV (EIK. 7)

Ta tdola (ap. 9) va TomoBeTnOoVV €101 0TOUG
TPOXOUG (ap. 8) woTe Ta KAITG (EIK. 2/ap. 9a) TwV
TAOWWV KAl oL E00XEQ (ElK. 2/ap. 8a) TWV TPOXWV
va BpiokovTal To €va avw oTo AAAo. MigoTe Ta
Tdola TAVW 0TOUG TPOXOUG.

5.3 TomtoBO€1non modlov kat Soxeiov
Slavoung (ek. 8)

BdAte Toug cwArveg Tou odLov (ap. 11b) oTig

UTI0S0X G (ap. 7a) KAl OTEPEWOTE LE TIG Pideg

(ap.22).

5.4 TomoO£TNnoN TOU AMOCTATN OTOV CWANvVaA
™G Adyxng (e1k. 9)

Ynodegn! Mpooékte onwaodnnote TNV

Katevbuvon Twv armootatwv (ap. 13)! Ot odnyol

KaAwdiwv (ap. 13b) pérel va Bpiokovtal oTnv

Sekla mAeupd.

2npw&Te Toug anootateg (ap. 13) otoug Svo

OWANVEGS (ap. 4) kal BLWOoTE TOug We TIG Pideg

(ap. 22) otov eKACTOTE CWAN VA (ap. 4).

5.5 TomoB£1non Twv cwAnvVw TG AOYXNG
oTo Soxeio diavoung (eik. 10-11)

Ynodegn! Mpooékte onwaodnmnote TV

Katevbuvon Twv Bdwv!

BdAte Toug cwAnveg (ap. 4) oTig urtodox g (ap.

7b) kai BidwoTe e TG Bideg M6, pe TIG podEAeg

Kal To Ta&uadt achaeiag (ap. 21).

5.6 TomtoB€tnoN NG XEPOAABNg cTOV
owAnva g Adyxng (eik. 12-13)

BdAte T1q utodox g Twv owAnvwy (ap. 1c) g

HovASag XEIPLoPOoU 0Toug SU0 CWANRVEG TNG

AOYXNG (ap. 4), Ta avtibeta TUruata (ap. 1b)

armo endvw Kat Ta Bidwvete pe Tiq Bideg (ap. 20)

01N Hovada xelptopou (ap. 1).

5.7 ZUvdeomn oxolviov ekKivnong (etk. 14-16)
BidwoTte kaAd peta&l Toug To KATw (ap. 6a) kat
TO eMAvVw (ap. 6b) TUAKA TOU OXOLWVIOU EKKIVNONG.
ToroBeTroTe TO OXOLWVi EKKivnong (ap. 6) kat Tov
aywyoé ouvdeong (ap. 5) €ToL woTe va BpiokovTal
oToug 06nyous kaAwdiou (k. 9/ap. 13b).



5.8 Torto®£tNnon NG pnarapiag (eik. 17)
Yrnodeign: To kaAupua g 6€ong g pratapiag
KAEIVEL LOVO TOU KAl KPATIETAL KAELOTO aTtd
MAYVATEG.

TommoB£TNnon: AvoiETe TO KAAUMMA TNG BKNG
™™g pratapiag (ap. 16) kat BaAte n pratapia
oTnV urtodoxn Hnarapiag.

Adaipeon: AvoiETte TO KAAUPMA TNG BKNG TNG
uratapiag (ap. 16), méote To TANKTPO (ap. C)
NG pratapiag kat TpaBnTe TV mpog ta EEw.

5 9 dopTIoN TNG pnatapiag (eik. 18)
Adalp€oTe TIG uratapieq ard Tn CUCKEUN.
la To OKOTIO AUTO TIECTE TO TTANKTPO
aopAAlong.

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL 0TNV
ETIKETA AVTIOTOIXEL UE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptiotn otnv mipida. To
mpdoivo LED apyicel va avaBoofrvel.

3. BdAte ™ pnatapia mavw otov GopTIoTy).

4. 10 edadlo , EvdelEn dpoptioti“ Oa Bpeite
Tivaka e TIg eENynoelg g €veelgng Tou
LED oto ¢optiot.

Katd ) diapkela g popTiong Uropel va
Ceotabei Alyo 0 cucowpeutnig. Mpodkeltat yia KATL
PUCLONOYIKO..

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv urdpyel agoyn enacn oTig enadEg
PopTioNG.

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou
OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 GOPTIOT

® KOl TNV Hovada TOU CUCOWPEUTH.

OTO TUAMA Pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG IEAATWYV 1] UE
TO KATACGTNMA MTWANGEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv amoctoAn 1 anéppidn pmaraplwv
1l CUCKEVWV Umatapiag MpooEETe va Mrouv
XWPLOTA OE TTAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va arnodevyxOei €va BpaxukUKAwHA 1
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion NG LovAada TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnroTe anapaitnTo 0Tva

SLATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATOd00T).
Moté pnv ekdopTtileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTr. AuTo Ba gixe oav cuvEmeLa ia
BAGPN TNG povASAG TOU CUCOWPEUTY)!

5.10 'Evéeign Suvapkotntag pnarapiog
(et.19)

MieoTe 10 MANKTPO yla TNV EVSeLEN

SuvapkdTnTag Tou cucowpeuTn (A). H €vdelEn

SuvapkdNnTag Tou cucowpeuTn (B) oag Seixvel

TNV KAtaoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTT BAoel

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNq EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

Avapouv/er 21 1 LED:
H pratapia eival akéun apketd GopTIoUEVD.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnrote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpartiov. Eav emavanapouotaotei To opaApa
TOTE O CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpEoTe TN Unatapia
arno TN ocuokeur. Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival dSuvatdv va emnavaypnoloTomoei 1 va
enavadoptioTei!

6. XELPIOMNOG

EEnyncslq Aettoupyiag (€1k. 26)
PuBuion tou pey€boug tng ormig Slavoung

TOU UALKOU

2. PUBuion aplbpov otpodwv Tou TPoXoU
Slavoung

3. Evepyoroinon tng oUoKeUNg e
TIPOPUBUIOUEVEG TUYES

6.1 ZuvicTWHEVEG pUOUicELG Stavoung

(ek. 20/ap. 3)
KdBe €idog omtdpwv 1y Aimdoparog mapadidetat
pe odnyieg, SnA. Ooa ypaupdpla va oTiEpVoVTaL
o€ €va TETPAYWVIKO PETPO. Z€ UIKPEG TTIOOOTNTEG
TIPETIEL VA TNPEiTal XapnAn TaxutnTa pong
TOU OTIOPOU, O HEYAAUTEPEG TIOCOTNTES VA
av&dvetal n TaxUTNTa POoNg TOU OTIOPOoU.



ZuvicTwvTal ol akOAoubeg pubuicelg:

1+2n Babuida: AeTTodg 0TI0POG XAONG

3+4n Baduida: ehacdpod Ainacua

5+6n Baduida: Bapv Airmacpa | aromayoromnTig

Ynodegn:

AOYW TIOAAWV PETABANTWYV CUVTEAECTWV
(T.X. TaxuTnTa Pnudtwy, aplopsés otpodwv
TPOXOU Slavoung KATL.) Sev eival duvatr pia
akpIPng ovoTtaon yla T puduion. O xpriotg
6a SlaMoTWOoEL KATA TNV TIPWTN XPron TNV
KATAAANAN puBULON.

6.2 Atavopn (eik. 20-25)

Ynodeign:

Metpriote o tedio Slavoung kat SlIamoTwoTe Ta
TETPAYWVIKA HETPA. AlATIIOTWOTE TIOCO UAIKO
Xpelaleote e Bdon Tig 0dnyieg oTn cuokevaoia
TOU AIMACUATOG/OTIOPOU.

Me Tov puboTr Tou apBpov oTpodwv (ap.

2) pupioTe TNV TAXVUTNTA TOU TPOXOU (ap. 12)

(1= eAaxiotn / 6= p€ylotn Taxutnta). Me tov
UNXAVIKO PElwTpa TTAATOUG Slavoung (ap. 10)
enpeddete TO TAATOG SLAVOUNG OTNV ApPLOTEPT)
TIAELPA.

MpoxwpenoTeE € KAVOVIKY) TaXUTNTA OTNV
empdavela ov eneEepyaleote.

1. 2youpeuteite Mwg o adlaBadunTog
PUBMLOTNAG aplBuov otpodwv (ap. 2)
Bpioketal ot B€on 1.

ToroBeTrioTE TOV SIAVOUEN OE OTEPEN
emdAveLa KAl YEUOTE TO UAIKO 0TO SoXE(0
Slavoung (ap. 7).

Pubuiote pe Tov pubuioTr toodTNTag UALKOU
(ap. 3) TNV ouvioTwuevn Babuida ya to
UAIKO.

Pubuiote pe Tov pubuoTr apbpol otpodpwv
(ap. 2) Kat e TOV UNXAVIKO PElwTRpa
TAdtoug Stavoung (ap. 10) To embupovEVO
TIAdTOG Stavoung. Edv dev gival yvwoto eav
Ol pUpioelg CUUDWVOUV LE TO ETIIOUOUUEVO
TIAATOG Slavoung, apxioTe pe Tov EAAXIOTO
aplBpd otpodwv Kat PUikpd TTAATOG SLAVOUNG.
Miéote eAappd Tov SlakoTTn
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (ap.

14) Kal KPATNOTE TOV TIECHEVO, O TPOXOG
Slavopng (ap. 12) meplotpedpetal Eav
TILEOETE TILO SUVATA TO KOUUTTE Pppayng (ap.
15) yla eAeubgpwon Tou oUPTN Kal ToV
SlakdrtTn evepyoroinong/arnevepyoroinong
(ap. 14) avoiyet o0 ouptNg (ap. 17a) kain
ouokeun apxidel e tn Stavopun.
MpooapuooTe evOEXOUEVWG TIG PUBUICELS
UETA TOV SLAOKOPTILOUO O IKPY) ETUDAVELA.

Yrodegn: Edv urAokdpel o ouptng (ap. 17a)
TOU avoiyHATog TOU UAIKOU Slavoung, Tpapnéte
TeploooTEPES POoPES TNV Aafr} Tou cupTn (ap.
17) ywa va tov EgumAoKdpeTe.

7. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!

Mptv TN pUAAEN kal Tov KabapLouo,
QTIEVEPYOTIO|OTE TN CUOKEUN Kal adalpeaTe TNV
pratapia.

Kabapiopog
Na kpatdte 600 TI0 eEAeVBepa Ao okdvn
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN Tieo).
®  uVIOTOUUE Va KaBapileTe T CUOKELN)
AUEOWG PETA ard Kabe xprion.
* Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrté avi kat Aiyo paAako oarouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KaTaoTpEPouv Tnv
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

71
°

7.2 Zuvtipnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEappata mou xpeldlovTal GuvInpnon.

7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TYES Kal TIANPodOopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETMAVAXPTOLHOTIOMON

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn WV Katd T petagpopd Autnn
OUOKEUAoia amoTeAeital amno MPWTES UAEQ
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Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatd mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippaTa. ZwoTtr anoppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPLONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BpioKETAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. ATtoOnkevon kat petagdopa
AdaipéoTte TN/TIg Hratapio/eg.

ArmoOnkevon

Na Siatnpeite T cuokeun kal Ta aggooudp g
0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO, KAl
Hakpla a6 radid. H idavikn Beppokpacia eivat
peTa&V 5°C kat 30 °C. Na puAdooEeTE TN CUOKEUN
OTNV MPWTATUTN cuoKevaaoia tg.

Metadopa

® Na pooTATEVETE TN CUOKEUT Ao {NuES
Kal SuvaTeg SOVNOELG TIOU SNoUPYoUVTaL
151aiTepa KATA TNV HETADOPA E OXTIUATA.

* Na aodaAilete Tn CUCKEUT] YL VA N
YALOTPT|OEL KAL VA NV TIECEL.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon £véeigng Snuacia Kat uEToa
Kokkivo LED MNpdowvo LED M HeTP

arevepyortoinon | Avafooprvel EtowuétnTa yia Astroupyia

(OFF) O PpopTioTnq eival ouvSedEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péoa oto GopTioT.

Evepyoromnuévog | amevepyoroinon | Poéption

(OFF) O ¢opTioq Ppoptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PoOpTIoNG. H diapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).
Yriodei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
Tpaypatikn Sidpkela ¢’ potiong propel va dtadepel anod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

artevepyoroinon | Evepyoroinuévog |H pmatapia givat poptiopévn kat £€Totun ya

(OFF) Xxprion. (READY TO GO)
Katomv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIAfipN opTLON.
Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
PoPTIOTN.
Ti mpéneL va KAVETE:
Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIApPOXT) PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrivel arevepyoroinon | PépTioN TIPOCUPHOYTIG

(OFF) O dopTloTNq BpiokeTal 0N AETOUPYia YLa TIPOCEKTIKT)

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TG pnatapiag dev Kupaivetal ota OAvIKa
emineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev Kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mepévete pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TapoAa autd propei va cuvexlotei n GopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprivel AvaBoofrjvel ZPpaApa
Aev eival duvatr| A€oV n poption. H puratapia eivat
EAATTWLATIKTY).
Ti IpEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn pratapia dev eivat Suvatdv va
eMavVadopTIOTEL
Adaipeate T pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:
H pnatapia eivat oAU eotn (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1§ TTOAU Kpua (Katw ard 0°C).
Ti pEmeL va KAVETE:
Adaipeote N unatapia kat puAdgte tnv autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (tiep. 20° C).
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Anéoupon

—_—
Ta nAeKTpIKA epYaAeia, oL uratapieg, Ta eEAPTHATA KAl Ol CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UIaTapieq oTa anoppigpara Tov oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2Updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

Kal cupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOUIOTIOINUEVES MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTWON PN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV VA €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal TNV avBpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TeKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL AMTOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPig
e OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia Tiou ocuvepydlovtal
padi pag, n dievbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S180eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIUWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVT) pBpod 1) OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia MNapaderypa

DdBepdpueva eEaptnpata* 2UCOWPEUTNG

AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!
i

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypayete e akpifela 1o opaipa kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEITaL TN CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meprypdete autn T SuoAettoupyia.
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MotomomTtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL O€ AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, AV AUTY N GUOKEUN SV AetToupyei owoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOVWVIOETE e TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, oTn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa eyyunong. MNapakaAw onUEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoXUouV Td TIAPAKATW:

1. Oimapdvteg 6poL eyyUnong areubuvovTal ATOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUCIKA TIPOCWTIA TTOU eV
ETMOVOVV VA XPNOIUOTIO)TOUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTTOPIKNG 1) AAANG AUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTNPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL 6POL yyUNnong puBuifouv TIPOoOETEG UTINPETIEG £yyUNONG TIG OTI0IES
UTIOOXETAL 0 AVaDEPOUEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPACTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG Ao Ta
€K TOU VOUOU SIKalwpata eyyunong. Ot VOpkEG aglwoelg eyyunong dev emmpeadovtal and autriyv tnv
gyyunon. H urinpeoia eyyunong eivat Swpedv.

2. Oiumnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV HOVO EAATTWHATA TIOU OPEIAOVTAL 0€ EAATTWHATA UALKOU 1)
KATOOKEUNG OTO VEO TIPOIOV Tou ayopdoate otnv Eupwraikr ‘Evwon amnd Tov mapakdtw KATaoKeVaoTr
Kat eplopiovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY €{TE OTNV AVTIKATACTACT) TOU
TPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY) HaG. AABeTE UTTOWN OTL O EEOTIAIONOG Hag Sev €XeL OXeSIAO0TEL yla Xprion
O€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon aKupwveTal EGV 0 EE0TIAIONOG
XPNOLLOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £yYyUNONG O€ EUTIOPIKEG 1) PLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 yia AAAEG
1008UVapeg SpaoctnPELOTNTEG. O ATIOKAEIONOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG SEV LOXVEL YA
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».

3. H gyyunon pag dev KaAUTTeL:

Znuid 0TN GUOKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTO UN THPNON TWV 08NYLWV CUVAPHOAGYNONG 1} Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAONG, N THPNOT TWV 0dNYIWV Aettoupyiag (T.X. oUvdeon oe AavBaouévn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUNATOG) 1) KN THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl A0PAAELNG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG O€ U GUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOYw EAAEWYNG DPOVTISAG KAl
ouvTHPNONG.

©  Znud 0Tn GUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL ATd KAKT| XPr0T 1) aKATAAANAN xprion (TL.X. UepdopTwoT TG
OUOKEUNG 1) XPrioM MN EYKEKPILEVWY epYAAeiwV 1} ageooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), NHLA KATA TN HeTadopd , XPrion SUVANNG 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6Twg {nLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWAN).

©  BAAN 0Tn OUCKEUN 1] 08 EEAPTNATA TNG CUOKEUNG TIOU UTOPEL VA aroS0Bel 0€ KAVOVIKT), KAVOVIKNA 1
AAAN duoikr) pBopd. MNa Tapddetyua, ol Uatapieg UTtoKevTal o GUOIKT) PpOopd Kat €Xouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOPEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpedletal apvnTikd 1Slaitepa arod Ta Anatoupeva
dopria, TI§ TaXVTNTES POPTWONG, AAAA Kal and TV €kBeon oTn {EoTn, TO KPUO, TOUG KPadaououg Kat
TIG KPOUOELG.

4. Heyyunon oxvel yia Tepiodo 2 eTWV amno Tnv NUEPOMNVia ayopdq Tou eEomAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéTeL va urtoBANBovV Tiptv arno tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SVo eBSopadwv
ano Tn SlarioTwon Tou eAaTTWHATOG. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel Sektiy HeTd TN ANEN TNg
TIEPLOSOU gyyunong. H eMoKeun 1 n QvTIKATACTAOT TNG CUOKEUNG dev 0dnyei o€ Ttapdtaon tng meptodou
gyyunong, oUTe auTr n utnpeoia &ekiva véa mepiodo yyunong yla T CUCKEUN 1] YIA TUXOV AVTAAAAKTIKA
TIOU €X0UV £YKATAOTABEL. AUTO LOXUEL £TTIONG GTAV XPNOLUOTIOLEITE LA ETUTOTILA UTINPETIA.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypayTe TNV EAATTWHATIKY) CUOKEUT| 0TI SleBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaoTei va TipookopioeTe anoddelgn ayopdg Tou eEOTIALGUOV. ZUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG arddelEn 1 xwpig Tvakida XapakTnPLoTIKWY eEapovvTal and TIG UTINPESIES
£yyunong Adyw €AAePNG xvnAaooTnTag. EAv To eAATTWHa TNG CUOKEUNG KAAUTTTETAL Ao TNV
gyyunon pag, TéTe eite 1 ouokeun Ba emiokevacbei eite Oa avtikataoTabei e véa.

6. Edv éxete petadeépel T ouokeun oe xwpa tng Eupwraikng ‘Evwong SladopeTikr ard T xwpa otnv
oTioia TNV ayopdoate, 6a TAPEXOUKE TNV UTINPETIA £YYUNoNG HECW eVOG TOTIKOU CUVEPYATN o0€pPIg. Edv
petapepete Tov €EOTALONO eKTOG EE, n) eyyUnon dev Ba loxvel.

Emurnpoo6eta, TpoodEPOUNE LA UTINPESIA ETILOKEUNG HE XPEWOT YIA TUXOV EAATTWHATA TTIOU SEV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovtat TAEov amnod To Medio epapHoyng auTrg TNG €yyunong. lNa va To KAVETE auTto, OTEIATE TN
ouokeun oTn Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV POCoXT| 0TOUG TIEPLOPIONOUG AUTNG TNG £YYUNoNSg
OXETIKA pe eEaptnpata $pOopdg, avaAwaolpa Kal eEapTripata 1ov Aeinouv, 6Tiwg nmapouotdlovtal oTig
TIANpodopieq G€PPRIG IOV TIEPIAAPBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO AELTOUPYIag.

Kevtpd Service: Einhell EAAGG A.E. ©gooalovikng 77-79 N. dDihadéAdeta T.K. 143 42 TnhA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacdo dos simbolos utilizados

(ver figura 27)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Atencao! Mantenha tanto as pessoas que
nao estejam a trabalhar consigo, como os
animais afastados da zona de perigo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Pode formar-se p6 prejudicial a sau-
de.

4. Cuidado! Use 6culos de protecdo. Os
estilhacos, as aparas e a poeira produzidas
durante o trabalho podem provocar cegueira.

5. Aguarde até que todas as pegas da maquina
parem por completo antes de lhes tocar.

6. Na&o inserir as maos nas aberturas.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacées, ilustrac6es e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

® Respeite as instrugdes de ajuste no manual
e o autocolante de informag&o no aparelho.
Respeite sempre as indicacbes nas embala-
gens de adubo/sementes.

© Para evitar a queima da relva (fertilizagdo ex-
cessiva) devido a material a espalhar vertido,
nunca encha o carrinho espalhador direta-
mente sobre a relva.

Este aparelho n&o pode ser utilizado por cri-
ancas. As criangas devem ser mantidas sob
vigilancia para que ndo brinquem com o aparelho.
A limpeza e a manutencédo ndo podem ser efe-
tuadas por criangas. Este aparelho nao pode ser
utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas
com conhecimento ou experiéncia insuficientes,
a nao ser quando supervisionadas ou instruidas
pela pessoa por elas responsavel.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)

1. Unidade de comando

1a. Punho guia

1b. Peca de suporte

2. Regulador das rotacdes

3. Regulador da quantidade de material a
espalhar

4. Tubo barra

5. Cabo de ligagéo

6. Cabo Bowden

7. Reservatdrio para o material a espalhar

8. Roda

9. Tampéo daroda

10. Limitador da largura de dispersédo

11. Apoio

12. Roda de dispersao

13. Distanciador

14. Interruptor para ligar/desligar

15. Botéo de bloqueio

16. Tampa do compartimento da bateria

17. Punho corredico

18. Bloqueio da roda

19. Anilha do eixo da roda

20. Parafuso autorroscante (comprido)

21. Parafuso M6, anilha, porca de capa

22. Parafuso autorroscante (curto)

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talado de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macdes do servigco de assisténcia técnica no fim
do manual.
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® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Carrinho espalhador sem fio
Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se exclusivamente ao débito
de sementes de gramineas, fertilizante, sal-gema
e descongelante no exterior. Nao é possivel
espalhar areia e adubos em p¢ (farinhentos).

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo de Servigo: ........cccceveeiiiiiiiiinene 18Vd.c.
Largura max. de dispersao: .........cccceverveeene 6m
Conteudo reservatério para

o material a espalhar: .........cccoeviieiiiiieeiieee 221
Nivel de poténcia acustica L, ............ 72,7 db(A)

Nivel de press&o acustical , ............ 80,7 db(A)
Incerteza K, / Koa oo, 3dB
PESO: s 6,3 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
diregbes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emiss&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Os valores de emissao de ruidos indicados foram
medidos segundo um método de ensaio norma-
lizado e podem ser utilizados para a comparacao
de uma ferramenta elétrica com outra.

Os valores de emissao de ruidos indicados
também podem ser utilizados para um calculo
provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de ruido podem divergir dos valores
indicados durante a utilizagao efetiva da ferra-
menta elétrica, consoante o tipo de utilizagao da
mesma, em especial, o tipo de pec¢a a trabalhar.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagéo (por exemplo, os
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.
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® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.
® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Lesdes nos olhos em caso de nao utilizagao
dos Oculos de protecao necessarios.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador!

Siga as instrugdes de servigo, passo-a-passo, e
observe as figuras durante a montagem.

5.1 Montar as rodas no apoio (figuras 3-6)
Colocar uma anilha (pos. 19), a roda (pos. 8)

e outra anilha (pos. 19) no eixo (pos. 11a). Em
seguida, pressionar a pega plana do bloqueio da
roda (pos. 18) através do furo no eixo (pos. 11b)
e bloquear a roda. Montar a segunda roda da
mesma forma.

5.2 Montar os tampées das rodas (figura 7)
Colocar os tampdes das rodas (pos. 9) nas rodas
(pos. 8), de modo a que os clipes (figura 2/pos.
9a) dos tampdes das rodas e as aberturas (figura
2/pos. 8a) das rodas fiquem sobrepostos. Pressi-
onar os tampdes das rodas nas rodas.

5.3 Montar o apoio no reservatério para o
material a espalhar (figura 8)

Encaixar os tubos de apoio (pos. 11b) nos encai-

xes (pos. 7a) e fixar com os parafusos (pos. 22).

5.4 Montar o distanciador no tubo barra
(figura 9)

Nota! Assegurar impreterivelmente que o distan-

ciador (pos. 13) esta alinhado! As guias do cabo

(pos. 13b) tém de se encontrar do lado direito.

Empurrar os distanciadores (pos. 13) sobre os
dois tubos barra (pos. 4) e fixar com os parafusos
(pos. 22) no respetivo tubo barra (pos. 4).

5.5 Montar os tubos barra no reservatério
para o material a espalhar (figuras 10-11)

Nota! Assegurar impreterivelmente que os para-

fusos estao alinhados!

Encaixar os dois tubos barra (pos. 4) nos respe-

tivos encaixes (pos. 7b) e fixar com os parafusos

M6, a anilha e a porca de capa (pos. 21).

5.6 Montar o punho no tubo barra

(figuras 12-13)
Encaixar os encaixes do tubo (pos. 1c) da uni-
dade de comando nos dois tubos barra (pos. 4),
colocar as pecas de suporte (pos. 1b) e fixar as
mesmas com os parafusos (pos. 20) a unidade
de comando (pos. 1).

5.7 Ligar o cabo Bowden (figuras 14-16)
Aparafusar bem a parte inferior (pos. 6a) a parte
superior (pos. 6b) do cabo Bowden. Alinhar o
cabo Bowden (pos. 6) e o cabo de ligagao (pos.
5) de modo a que figuem nas guias do cabo (figu-
ra 9/pos. 13b).

5.8 Montagem da bateria (figura 17)

Nota: A tampa do compartimento da bateria
fecha-se automaticamente e é mantida fechada
gragas aos imanes.

Colocar: Abrir a tampa do compartimento da
bateria (pos. 16) e encaixar a bateria no respetivo
encaixe.

Remover: Abrir a tampa do compartimento da
bateria (pos. 16), pressionar a tecla de engate
(pos. C) da bateria e remover.

5.9 Carregar a bateria (fig. 18)

1. Retirar a bateria do aparelho, premindo para
isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador”, encontra
uma tabela com os significados da indicacao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.
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Se a bateria ndo carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar a bate-
ria, envie

® o carregador

® eabateria

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.10 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 19)

Prima o interruptor para a indicagcéo da capacida-

de da bateria (pos. A). A indicagao da capacidade

da bateria (pos. B) assinala o nivel de carga da

bateria a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem-se 2 ou 1 LED(s):
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacao

Explicacao do rétulo de fungoes (fig. 26)

1. Definir o tamanho da abertura de dispersao

2. Definir as rotagbes da roda de dispersao

3. Ligar o aparelho com os valores definidos
anteriormente

6.1 Ajustes de dispersao recomendados
(fig. 20 / pos. 3)
Cada material a espalhar é fornecido com uma
instrucdo, de quantos gramas deve ser aplicado
por metro quadrado. No caso de quantidades
menores, o caudal deve ser mantido baixo, no
caso de quantidades maiores, o caudal deve ser
aumentado.

Sao recomendados os seguintes ajustes:
Nivel 1+2: sementes de gramineas finas
Nivel 3+4: adubo leve

Nivel 5+6: adubo pesado em esferas

Nota:

Devido a muitos fatores variaveis (p. ex. velocida-
de de caminhada, rota¢des da roda de dispersao,
etc.) ndo é possivel uma recomendacéo clara do
ajuste de dispersao. Em vez disso, o ajuste ideal
deve ser determinada pelo utilizador aquando da
primeira utilizagao.

6.2 Espalhar (fig. 20-25)

Nota:

Meca a area a espalhar e determine o numero
de metros quadrados. Determine o material a
espalhar necessarios com base nas quantidades
indicadas nas embalagens de adubo/sementes.

Com o regulador das rotacdes (2) ajusta a velo-
cidade da roda de disperséo (12) (velocidade 1=
baixa/ 6= mais elevada). Com o limitador meca-
nico da largura de disperséo (10) influencia a
largura de dispersao do lado esquerdo.

Caminhe a uma velocidade normal sobre a area a

ser espalhada.

1. Certifique-se de que o regulador das ro-
tacdes continuo (pos. 2) se encontra na po-
sicéo 1.

2. Coloque o dispersor sobre uma superficie
fixa e encha o material a espalhar no respeti-
VO reservatorio (pos. 7).

3. Com o regulador da quantidade de material a
espalhar (pos. 3) ajuste o nivel indicado para
0 material a espalhar.
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4. Ajuste com o regulador das rotacdes (pos.

2) e o limitador mecénico da largura de
dispersao (pos. 10) a largura de dispersao
desejada. E desconhecido se os ajustes coin-
cidem com a largura de disperséao desejada,
se iniciam com rotagbes baixas e largura de
disperséao reduzida.

5. Premir ligeiramente o interruptor para ligar/
desligar (pos. 14) e segurar, a roda de dis-
persao (pos. 12) roda. Pressionar com mais
forca o botao de bloqueio (pos. 15) para
destravar a corredica e o interruptor para
ligar/desligar (pos. 14), a corredica (pos. 17a)
abre-se e o aparelho comeca a espalhar.

6. Depois de ter espalhado material numa pe-
quena éarea, faga ajustes se necessario.

Nota: Se a corredica (pos. 17a) da abertura de di-

spersao encravar, puxe varias o punho corredico

(pos. 17) para o soltar.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Desligue o aparelho e retire a bateria antes de o
guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabéo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem cor-
roer as pecas de plastico do aparelho. Certi-
figue-se de que nao entra agua para o interior
do aparelho. A entrada de dgua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios séo de diferentes materiais, como p. ex. o
metal e o plastico. Nao deite os aparelhos defeitu-
0so0s para o lixo doméstico. Para uma eliminagao
ecologicamente correcta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se néo
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da sua administragéo autérquica.

9. Armazenagem e transporte
Retire a(s) bateria(s).

Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao de
gelo, fora do alcance das criancgas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e 0s
30 °C. Guarde o aparelho na embalagem original.

Transporte

® Proteja o aparelho contra danos e vibracdes
fortes, que ocorrem sobretudo durante o
transporte em veiculos.

® Prenda o aparelho para que este ndo deslize
ou tombe.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

]
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas.
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sao submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nado desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
2. O servigco de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengédo
para o facto de os nossos aparelhos nédo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. N&o havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estéo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranga ou da exposi¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagées abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagéo de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apos o termo do periodo de garan-
tia. A reparacdo ou a substituigdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuica@o. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigco de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 27)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Pozor! Druge osobe kao i zivotinje udaljite iz
opasnog podrucja.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Moze sadrzavati prasinu opasnu za
zdravlje.

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iverje,
piljevina i prasina koja nastaje tijekom rada
moze izazvati gubitak vida.

5. Prije nego $to dotaknete stroj, priCekajte da
se potpuno zaustave svi dijelovi.

6. Nemojte gurati ruke u otvore.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

®  Obratite paznju na upute za namjestanje
u uputama i na naljepnici s podacima na
uredaju. Obavezno slijedite upute na pakiran-
ju gnojiva/sjemenja.

o Kako biste izbjegli izgaranje travnjaka (pret-
jerano gnojenje) zbog prosutog materijala za
posipavanje, nikada ne punite sijagicu izravno
na travnjaku.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju
biti pod nadzorom kako se nebi igrala uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj. Ovaj

uredaj ne smiju koristiti osobe sa smanjenim tje-

lesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili
osobe bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako
ih nadzire i upucuje za njih odgovorna osoba.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1. Upravljacka jedinica

1a. Rucka za vodenje

1b. Kontraelement

2. Regulator broja okretaja
3. Podesavanije koli¢ine posipavanja

4. Suplja cijev

5. Spojni vod

6. Bowdenova povlaka

7. Spremnik s materijalom za posipavanje
8. Kotaé

9. Naplatci kotaca

10. Graniénik Sirine posipavanja

11. Postolje

12. Kota¢ uredaja za posipavanje

13. Razmakni drza¢

14. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
15. Tipka za blokiranje

16. Poklopac pretinca za baterije

17. Rucka kliza¢a

18. Zastita kotaca

19. Podlozne plocice osovine kotaca

20. Vijak samorezni (dugi)

21. Vijak M6, podlozne plocice, matica
22. Vijak samorezni (kratak)

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijska sijaCica
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen za posipavanje
sjemena trave, gnojiva, kamene soli i sredstva
za odledivanje na otvorenom. Pijesak i praskasta
(sipka) gnojiva ne mogu se nanositi.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni napon: ........cccceeiieiiiiiiciieeeee 18Vvd.c.
Sirina posipavanja maks.: ...........ccccccoeeveenn... 6m
Volumen spremnika: .........occceviiiieeiiiieenniinens 221

Razina snage zvuka L,,,,:
Razina zvu¢nog tlaka LpA:
Nesigurnost K, /K , oo
TOZINAT 1.t 6,3 kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjac¢a
i smije se koristiti samo s litij ionskim akumulato-
rom serije Power X-Change!

Litij-ionski akumulatori serije Power X-Change
smiju se puniti samo pomoc¢u Power X punjaca.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrijednosti emisije buke izmje-
rene su prema normiranim postupcima ispitivanja
i mogu se koristiti u svrhu usporedbe jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrijednosti emisije buke takoder
se mogu Koristiti za preventivnu procjenu
optereéenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu tijekom stvarnog koristenja
elektroalata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu na koji se elektri¢ni alat koristi i
narocito o vrsti radnog komada koji se obraduje

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez optereéenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Ozljede ociju zbog nekoristenja potrebnih
zastitnih naocala.
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5. Prije pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca!

Pratite upute za uporabu korak po korak i tijekom
sastavljanja se orijentirajte prema slikama.

5.1 Kota¢ montirati na nogar (sl. 3 - 6)
Pogurnite podloZnu plo€icu (pol. 19), kota¢ (pol.
8) i drugi podloznu plocicu (pol. 19) na osovinu
(pol. 11a). Zatim uspravni komad zastite kotaca
(pol. 18) pritisnite kroz otvor osovine (pol. 11b) i
zastitite kotac. Drugi kota¢ montirati na isti nacin.

5.2 Montaza naplatka kotaca (slika 7)
Naplatke kotaca (pol. 9) postaviti na kota¢ (pol. 8),
tako da se kopca (slika 2/pol. 9a) naplatka kotaca
i otvor (slika 2/pol. 8a) kota¢a ne nalaze jedan iz-
nad drugog. Naplatak kotac¢a pritisnuti na kotag.

5.3 Nogar montirati na spremnik s materija-
lom za posipavanje (slika 8)

Utaknite cijevi nogara (pol. 11b) u prihvate (pol.

7a) i pri¢vrstite s vijkom (pol. 22).

5.4 Razmakni drza¢ montirati na Suplju cijev
(slika 9)

Napomena! Obavezno pazite na smjer razma-

knog drzaca (pol. 13)! Kabelske vodice (pol. 13b)

moraju se nalaziti na desnoj strani.

Razmakni drza¢ (pol. 13) pogurnite na obje Suplje

cijevi (pol. 4) i pri€vrstite s vijkom (pol. 22) na

doti¢nu Suplju cijev (pol. 4).

5.5 Montaza Suplje cijevi na spremnik s mate-

rijalom za posipavanje (slika 10 - 11)
Napomena! Obavezno pazite na smjer vijaka!
Obje Suplje precke (pol. 4) utaknite u prihvate ci-
jevi (pol. 7b) i pri¢vrstite s vijkom M6, podloznom
plo¢icom i maticom (pol. 21).

5.6 Razmakni drza¢ montirati na Suplju cijev
(slika12-13)

Prihvate cijevi (pol. 1¢) upravljacke jedinice uta-

knuti u obje Suplje cijevi (pol. 4), kontraelemente

(pol. 1b) stavite preko i pri€vrstite ih s vijcima (pol.

20) na upravljacku jedinicu (pol. 1).

5.7 Spajanje Bowdenove povlake

(slika 14 - 16)
Donji (pol. 6a) i gornji (pol. 6b) dio Bowdenove
povlake ¢&vrsto pri¢vrstite zajedno. Bowdenovu
povlaku (pol. 6) i spojni vod (pol. 5) tako usmierite
da se nalaze u vodilici kabela (slika 9/pol. 13b).

5.8 Montaza baterije (slika 17)

Napomena: Poklopac baterije samostalno se
zatvara i magneti ga drze zatvorenim.

Umetanje: Otvorite poklopac pretinca za baterije
(pol. 16) i utaknite bateriju u prihvat baterije.
Uklanjanje: Otvorite poklopac pretinca za bateri-
je (pol. 16), pritisnite i izvucite razdjelnu tipku (pol.
C) baterije.

5.9 Punjenje akumulatora (sl. 18)
1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom pritisni-
te razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
leno LED svjetlo pocinje treperiti.

3. Prikljucite akumulator na uredaj za punjenje.

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci

Cete tablicu sa znacenjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provjerite

® imali u uti¢nici napona

jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjaé

i akumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!
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5.10 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 19)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. A). Prikaz kapaciteta akumulatora (slika
B) signalizira vam stanje napunjenosti pomocu 3
LE diode.

Svijetle sva 3 LED svijetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LED svjetla ili 1 LED svjetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LED svjetlo treperi:

Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

Objasnjenje oznake funkcije (sl. 26)

1. Odredite veli¢inu otvora za posipavanje mate-
rijala

Utvrdite broj okretaja kotaca za posipanje
Ukljucite uredaj s prethodno postavljenim vri-
jednostima

2.
3.

6.1 Preporuc¢eno podesavanje posipavanja
(sl. 20/poz. 3)

Svaki materijal za posipavanje isporuéuje se s

uputama koje objasnjavaju koliko se grama smije

nanijeti po kvadratnom metru. Kod manjih koli¢ina

brzinu protoka trebate odrzavati niskom, a kod ve-

likih koli¢ina brzinu protoka mozete povecati.

Preporucéujemo sljedec¢a podesavanja:
Stupanj 1+2: finije sjemenje trave

Stupanj 3+4: laganija gnojiva

Stupanj 5+6: teza gnojiva ili sredstvo za
odledivanje

Napomena:

Zbog mnogih promijenijivih faktora (npr. brzine
kretanja, broja okretaja kota€a za posipanje itd.),
jasna preporuka podeSavanja posipavanja nije
moguca. Naprotiv, optimalno pode$avanje mora
izvrsiti korisnik prilikom prve uporabe.

6.2 Posipavanje (slika 20 - 25)

Napomena:

Izmijerite povrSinu koju treba posipati i odredite
kvadraturu. Odredite potrebu za materijalom za
posipavanje na temelju koli¢ina navedenih na pa-
kiranju gnojiva/sjemenja.

Regulatorom broja okretaja (2) podeSavate brzi-
nu kotaca (12) (1= najniza /6= najviSa brzina).
Mehanickim grani¢nikom Sirine posipavanja (10)
mozete utjecati na Sirinu posipavanja s lijeve
strane.

Prijedite normalnom brzinom preko povrsine koju
treba posipati.

1. Uvjerite se da je nestupnjevani regulator brzi-
ne (pol. 2) u polozaju ,,1“.

Uredaj za posipavanje smijestite na ¢vrstu
povrsinu i stavite materijal za posipavanje u
pripadajuci spremnik (pol. 7).

Pomodu regulatora koli¢ine posipanja (pol. 3)
postavite stupanj preporu¢en za materijal za
posipanje.

Regulatorom broja okretaja (pol. 2) i
mehani¢kim grani¢nikom Sirine posipavanja
(pol. 10) podesite zeljenu Sirinu posipavanja.
Ako ne znate odgovaraju li postavke Zeljenoj
Sirini posipavanja, pocnite s malim brojem
okretaja i uskom &irinom posipavanja.
Lagano pritisnite i drzite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (pol. 14); kota¢ za
posipavanje (pol. 12) se okrece. Jace pritis-
nite tipku za blokiranje (pol. 15) da otpustite
kliza¢ i sklopku za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
(pol. 14), kliza¢ (pol. 17a) se otvara i uredaj
pocinje posipavati.

Kad posipate malu povrs$inu, prilagodite pre-
ma potrebi podeSenost uredaja.
Napomena: Ako se kliza¢ (pol. 17a) otvora za
posipavanje materijala zaglavi, povucite ru¢icu
kliza¢a (pol. 17) nekoliko puta kako biste je ola-
bavili.

2.

6.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije odlaganja i €iS¢enja iskljucite uredaj i izvadi-
te akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
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tlakom. Transport

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na- e Uredaj zastitite od oSteéenja i jakih vibracija,
kon svake uporabe. osobito prilikom transporta u vozilima.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s ® Uredaj osigurajte od klizanja i prevrtanja.

malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za CiSc¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje i transport

Izvadite akumulator/akumulatore.

Cuvanje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez moguénosti smrzavanja kao i na djeci
nepristupaénom mjestu. Optimalna temperatura
skladistenja iznosi izmedu 5 °C i 30 °C. Uredaj
Suvajte u originalnoj ambalazi.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Uklijuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, Sto traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenije nije viSe moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

—_—
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektrini alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri€ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluéaju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoc€etka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gredaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® QOstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom troSenju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovarajuce do-
kumentacije ili bez plo€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo poSaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 27)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Paznja! Udaljite iz opasnog prostora lica koja
ne ucestvuju u radu, kao i zivotinje.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. MoZe da sadrzava prasinu opasnu
po zdravlje.

4. Oprez! Nosite zastitne naoc€are. Iverje,
piljevina i prasina koja nastaje za vreme rada
moze da izazove gubitak vida.

5. Pre nego Sto ¢ete dotaci masinu, sacekajte
da se potpuno zaustave svi delovi.

6. Nemojte da gurate ruke u otvore.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri€nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

® Obratite paznju na napomene za
podeSavanje u uputstvu i na nalepnici sa na-
pomenama na uredaju. U svakom slu¢aju vo-
dite raCuna o napomenama na pakovanjima
dubriva/semena.

® Da biste izbegli pregorevanje travnjaka (pre-
komerno dubrenje) usled prosutog materijala
za rasipanje, nikada ne punite kolica za rasi-
panje direktno na travnjaku.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca mora-
ju biti pod nadzorom da se ne bi igrala uredajem.

Deca ne smeju da Ciste niti odrzavaju uredaj. Ovaj
uredaj ne smeju da koriste lica sa umanjenim
fizickim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima,
ili lica bez dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako
ih nadzire i daje im uputstva lice koje je za njih
odgovorno.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1. Upravljacka jedinica

1a. Ruc¢ka za vodenje masine
1b. Suprotni deo

2. Regulator broja obrtaja

3. Podesavanje koli¢ine posipanja

4. Cevrucke

5. Spojni vod

6. Potezna sajla

7. Rezervoar sa materijalom za rasipanje
8. Tocak

9. Poklopac to¢ka

10. Grani¢nik Sirine posipanja

11. Noga postolja

12. ToCak uredaja za posipanje

13. Odstojnik

14. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
15. Dugme za blokiranje

16. Poklopac odeljka za akumulator

17. Klizna dréka

18. Osigurac tocka

19. Podloska osovine to¢ka

20. Samourezni zavrtanj (dugacak)

21. Zavrtanj M6, podloska, slepa navrtka
22. Samourezni zavrtanj (kratak)

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.
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® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje

igracke! Deca ne smeju da se igraju

plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-

ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako

se uguse!

e Akumulatorska kolica za rasipanje dubriva
® Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Uredaj je isklju¢ivo namenjen za nano$enje
semena trave, dubriva, kamene soli i sredstva
za odledivanje na otvorenom. Pesak i prasSkasta
(brasnjava) dubriva ne mogu da se nanose.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni napon: ........cccceeiieiiiiiiciieeeee 18Vvd.c.
Sirina posipanja Maks.: ........ccccccceeuevreeerenn.. 6m
Kapacitet spremnika: . .22 litara
Intenzitet buke L, ........ 72,7 db(A)
Nivo zvuénog pritiska L, ....ocoveeenvee. 80,7 db(A)
Nesigurnost K, /K , oo 3dB
TOZINA: 1.t 6,3 kg

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torima serije Power X-Change!

Litijum-jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power X punjacem.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti emisije buke izmere-
ne su prema normiranim postupcima ispitivanja i
mogu se koristiti u svrhu poredivanja jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrednosti emisije buke mogu takode
da se koriste za preventivnu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu da tokom stvarnog kori$cenja
elektroalata odstupaju od navedenih vrednosti,
zavisno od nacina na koji se elektricni alat koristi i
narocito o vrsti radnog predmeta koji se obraduje.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat isklju¢en, kao i vreme tokom kojeg je
ukljucen ali radi bez opterecenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

® Nosite zatitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.
Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Povrede o€iju zbog nekorid¢enja potrebnih
zastitnih naocari.
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5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

Postujte uputstva za upotrebu korak po korak i ori-
jentirajte se prema slikama za vreme sastavljanja.

5.1 Montaza tockova na nogu postolja

(slika 3-6)
Na osovinu (poz. 11a) gurnuti podlosku (poz. 19),
toCak (poz. 8) i dodatnu podlosku (poz. 19). Zatim
gurnuti ravan komad osiguraca to¢ka (poz. 18)
kroz rupu na osovini (poz. 11b) i osigurati to¢ak.
Drugi to¢ak montirati na isti nacin.

5.2 Montaza poklopca tocka (slika 7)
Poklopce toc¢ka (poz. 9) postaviti na tockove (poz.
8), tako da se kopca (slika 2/poz. 9a) poklopca
tocka i otvor (slika 2/poz. 8a) to¢kova nalaze je-
dan iznad drugog. Pritisnite poklopce tockova na
tockove.

5.3 Montaza noge postolja na rezervoar sa
materijalom za rasipanje (slika 8)

Umetnuti cev noge postolja (poz. 11b) u prihvat

(poz. 7a) i udvrstiti je pomocu zavrtnjeva (poz. 22).

5.4 Montaza odstojnika na cev rucke (slika 9)
Napomena! Obavezno obratiti paznju na orijen-
taciju odstojnika (poz. 13)! Vodice kablova (poz.
13b) se moraju nalaziti na desnoj strani.

Gurnuti odstojnik (poz. 13) na obe cevi rucke
(poz. 4) i uCvrstiti ga zavrtnjima (poz. 22) na
odgovarajucéu cev rucke (poz. 4).

5.5 Montaza cevi rucke na rezervoar materija-
la za rasipanje (slika 10-11)

Napomena! Obavezno obratiti paznju na orijen-

taciju zavrtnjeva!

Obe cevi ru¢ke (poz. 4) umetnuti u prihvate cevi

(poz. 7b) i uévrstiti zavrtnjima M6, podloskama i

slepim navrtkama (poz. 21).

5.6 Montaza rucke na cev rucke (slika 12-13)
Umetnuti prihvate cevi (poz. 1c) upravljacke jedi-
nice u obe cevi ru¢ke (poz. 4), odozgo postaviti
suprotne delove (poz. 1b) i uévrstiti ih zavrtnjima
(poz. 20) na upravljacki jedinicu (poz. 1).

5.7 Povezivanje potezne sajle (slika 14-16)
Navrnuti medusobno donji (poz. 6a) i gornji (poz.
6b) deo potezne sajle. Poteznu sajlu (poz. 6) i
spojni vod (poz. 5) poravnati tako da se nalaze u
vodicama kablova (slika 9/poz. 13b).

5.8 Montaza akumulatora (slika 17)
Napomena: Poklopac odeljka akumulatora se
zatvara samostalno i drzi se zatvorenim pomocu
magneta.

Umetanije: Otvoriti poklopac odeljka akumulatora
(poz. 16) i umetnuti akumulator u prihvat akumu-
latora.

Uklanjanje: Otvoriti poklopac odeljka akumulato-
ra (poz. 16), pritisnuti taster za fiksiranje (poz. C)
akumulatora i izvudéi ga.

5.9 Punjenje akumulatora (sl. 18)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca u
uti€nicu. Zeleno LED svetlo pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator u uredaj za punjenje.

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje“ naci
Cete tabelu sa znagenjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja akumulator moze da se malo
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

proverite

e daliu utiénici ima napona

e dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjaé

® jakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!



5.10 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 19)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-

tora (poz. A). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
B) vam uz pomo¢ 3 LED svetla signalizuje stanje
napunjenosti akumulatora.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

Objasnjenje nalepnice sa funkcijama (sl. 26)
Odredivanje veli¢ine otvora za rasipanje ma-
terijala

2. Odredivanje broja obrtaja to¢ka za rasipanje

3. Ukljuditi uredaj sa unapred odredenim vred-
nostima

6.1 Preporu¢eno podesavanje posipanja

(sl. 20/poz. 3)
Svaki materijal za posipanje isporuéuje se s uput-
stvima koja obja$njavaju koliko grama materijala
sme da posipa po kvadratnom metru. Kod manjih
koli¢ina brzina protoka treba da bude manja, a
kod velikih koli¢ina brzinu protoka moZete da
povecate.

Preporucéujemo sledec¢a podesavanja:

Stepen 1+2: finije semenije trave

Stepen 3+4: laganija dubriva

Stepen 5+6: teza dubriva sredstvo za odledivanje

Napomena:
Zbog mnogih promenljivih faktora (npr. brzine ko-
raka, broja obrtaja to¢ka za posipanje itd.), jasna

preporuka za podeSavanje rasipanja nije moguéa.

Naprotiv, optimalno podeSavanje mora da obavi
korisnik prilikom prve upotrebe.

6.2 Rasipanije (slika 20-25)

Napomena:

Izmerite podrucje na kome treba vrsiti rasipanje i
utvrdite broj kvadratnih metara. Utvrdite potrebe
za materijalom za rasipanje na osnovu koli¢ina
koje su navedene na pakovanjima dubriva/seme-
na.

Regulatorom broja obrtaja (2) podesavate brzi-
nu tocka (12) (1= najniza /6= najvisa brzina).
Mehanickim grani¢nikom Sirine posipanja (10)
korigujete Sirinu posipanja s leve strane.

Hodajte normalnom brzinom preko povrsine na

kojoj se vrSi rasipanje.

1. Uverite se da se kontinualni regulator broja
obrtaja (poz. 2) nalazi u polozaju 1.

2. Uredaj za rasipanje smestite na ¢vrstu
povrsinu i stavite materijal za rasipanje u re-
zervoar materijala za rasipanje (poz. 7).

3. Regulatorom koli¢ine rasipanja podesite
koli¢inu rasipanja (poz. 3) na preporuceni ste-
pen za materijal za rasipanje.

4. Regulatorom broja obrtaja (poz. 2) i
mehani¢kim grani¢nikom Sirine rasipanja
(poz. 10) podesite Zeljenu Sirinu rasipanja.
Ukoliko nije poznato da li se podeS$avanja po-
dudaraju sa zeljenom Sirinim rasipanja, poceti
sa nizim brojem obrtaja i manjom Sirinom
rasipanja.

5. Blago pritisnuti i drzati prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (poz. 14), to¢ak
za rasipanje se okrece (poz. 12). Pritisnuti
dugme za blokiranje (poz. 15) radi deblo-
kade kliza¢a i jace pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (poz. 14), kliza¢
(poz. 17a) se otvara i uredaj pocinje da rasi-
pa.

6. Nakon $to ste izvrsili rasipanje materija-
la na maloj povrsinu, po potrebi korigujte
podesSenost uredaja.

Napomena: Ukoliko se kliza¢ (poz. 17a) otvora

za rasipanje materijala zaglavi, povucite nekoliko

puta ru¢ku klizaca (poz. 17) kako biste ga otpus-
tili.



7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvadite
akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enije; oni bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na reci-
kliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Neisp-
ravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni otpad.
Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u otpad,
trebalo da se preda odgovaraju¢em sabiralistu
takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

9. Cuvanje i transport
Izvadite akumulator/akumulatore.

Cuvanje

Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom i suvom
mestu bez mogucnosti smrzavanja kao i na mestu
koje je za decu nepristupa¢no. Optimalna tempe-

ratura uskladistenja je izmedu 5 °C i 30 °C. Uredaj
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Transport

o ZaStitite uredaj od oStecenja i jakih vibracija
koje narocito nastaju za vreme transporta u
vozilima.

® Obezbedite uredaj od klizanja i prevrtanja.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuc¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenije vise nije mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).




Uklanjanje dubreta

it

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe
besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja
je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je

kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena

je nadim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to

da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu

upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u

komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda

sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Ostecéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na o$tecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno utiCu optereéenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

Garantni rok iznosi 2 godine i po€inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-

nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja

neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.

com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez

odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju€eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-

tojanja mogucénosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi

pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske

unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vise
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potroSne
delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (rys. 27)

1. Niebezpieczenstwo — Aby zmniejszy¢ ryzyko
odniesienia obrazen ciata, nalezy przeczyta¢
instrukcje obstugi

2. Uwaga! Osoby trzecie oraz zwierzeta powin-
ny przebywacé z dala od obszaru zagrozenia.

3. Ostroznie! Stosowac¢ maske przeciwpytowa.
Moga powstawac pyty szkodliwe dla zdrowia.

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne.
Powstajgce podczas pracy odpryski, widry
oraz pyt mogag spowodowac utrate wzroku.

5. Odczekac, az wszystkie czg$ci maszyny
catkowicie sig zatrzymajg, zanim sig ich dot-
knie.

6. Nie siegac do otwordw urzgdzenia.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

® Przestrzega¢ zamieszczonych w instrukcji
wskazowek odnosnie ustawien urzgdzenia
oraz wskazéwek naklejonych na urzadzeniu.
Zawsze przestrzega¢ wskazéwek zamieszc-
zonych na opakowaniu nawozu bgdz nasion.

® Aby zapobiec wypaleniu trawnika przez roz-
siewany nawoz (przenawozeniu), nigdy nie
napetniac siewnika bezposrednio na trawniku.

Zabrania sig uzywania i obstugiwania tego
urzgdzenia przez dzieci! Pilnowaé dzieci i nie
pozwoli¢ im bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie
i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci! Zabrania sig uzytkowania urzgdzenia
przez osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych, albo oso-
by, ktére majag niewystarczajgce doswiadczenie
lub wiedze, za wyjatkiem sytuaciji, gdy sg one
nadzorowane przez odpowiedzialng za nie osobe
lub sg przez nig odpowiednio instruowane.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2 1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
. Jednostka obstugowa
1a. Raczka do prowadzenia
1b. Element zabezpieczajacy
2. Regulator liczby obrotéw
3. Nastawiacz ilosci wysiewu
4. Drazek
5. Przewdd przytagczeniowy
6. Ciegno Bowdena
7. Zbiornik materiatu siewnego
8. Koto
9. Kotpak
10. Ogranicznik szerokosci wysiewu
11. Stopka
12. Wirnik wysiewajacy
13. Uchwyt dystansowy
14. Wigcznik/wytacznik
15. Przycisk blokady
16. Pokrywa komory akumulatora
17. Uchwyt zasuwy
18. Zabezpieczenie kota
19. Podktadka osi kota
20. Wkret samowiercacy (dtugi)
21. Sruba M6, podkiadka, nakretka kotpakowa
22. Wkret samowiercacy (krotki)

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-

kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli

stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w

ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do

naszego centrum serwisowego lub punktu zaku-

pu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zakupu.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.



Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!
e Siewnik akumulatorowy
Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie przeznaczone wytgcznie do wysiewu
na wolnym powietrzu nasion traw, nawozow, soli
kamiennej i preparatéw odladzajgcych. Nie wolno
wysiewac piasku ani sproszkowanych nawozéw
(maczki).

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie robocze: .........ccccvecieiciiiinenen. 18V DC
Maks. szeroko$¢ WySIEWU: ........ccceeverierueeeen. 6m
Pojemnos¢ zbiornika materiatu siewnego: ..... 221
Poziom mocy akustycznej L,,,: ........... 72,7 db(A)

Poziom cisnienia akustycznego L ,: ... 80,7 db(A)
Odchylenie K, / K ,

MaSa: ...t 6,3 kg

Uwagal!

W sktad dostarczonego urzgdzenia nie wchodzag
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Stosowacé ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkow) zostaty zmierzone zgodnie z norma
EN 62841.

Raczka
Warto$¢ emisji drgan a, < 2,5 m/s®
Odchylenie K = 1,5 m?

Podane wartosci emisji hatasu zostaty zmier-
zone wedtug znormalizowanych procedur i
moga stuzy¢ jako podstawa do poréwnywania
elektronarzedzi.

Podane wartos$ci emisji hatasu moga réwniez byé
wykorzystywane do wstepnej oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji hatasu podczas pracy z
elektronarzedziem moga odbiegac od podanych
wartosci i zalezg one od sposobu uzytkowania
elektronarzedzia, w szczegdlnosci od wiasciwosci
przedmiotu, ktéry poddawany jest obrébce.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytaczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

* Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wiasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigza¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowa¢ urzagdzenie.
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® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
® Nosic rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Uszkodzenia oczu w razie niestosowania ko-
niecznych okularéw ochronnych.

5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzg akumulatory ani tadowarka!

Podczas montazu nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjg obstugi i kierowac sie zamieszczonymi
W niej rysunkami.

5.1 Montaz kot do stopki (rys. 3-6)

Na 0$ (poz. 11a) nasunac podktadke (poz. 19),
koto (poz. 8) i kolejng podktadke (poz. 19). Na
koniec wcisngé w otwor osi (poz. 11b) zabezpie-
czenie kota (poz. 18) i zabezpieczy¢ koto. Drugie
koto zamontowac¢ analogicznie.

5.2 Montaz kotpakow (rys. 7)

Tak umiesci¢ kotpaki (poz. 9) na kotach (poz. 8),
aby zatrzaski (rys. 2 / poz. 9a) kotpakdw znalazty
sie nad wycieciami (rys. 2 / poz. 8a) w kotach.
Wocisng¢ kotpaki na kota.

5.3 Montaz stopki do zbiornika materiatu
siewnego (rys. 8)

Wrtozy¢ rurki stopki (poz. 11b) w mocowania (poz.

7a) i zamocowac wkretami (poz. 22).

5.4 Montaz uchwytu dystansowego do drazka
(rys.9)

Wskazowka! Koniecznie uwazaé na potozenie

uchwytu dystansowego (poz. 13)! Przepusty

kablowe (poz. 13b) muszg znajdowac sie po pra-

wej stronie.

Nasung¢ uchwyt dystansowy (poz. 13) na oba
drazki (poz. 4) i przykreci¢ wkretami (poz. 22) do
danego drazka (poz. 4).

5.5 Montaz drazkéw do zbiornika materiatu
siewnego (rys. 10-11)

Wskazéwka! Koniecznie uwazaé na potozenie

wkretow!

Oba drazki (poz. 4) wtozy¢ w uchwyty rurek (poz.

7b) i przykreci¢ srubami M6 wraz z podktadkami i

nakretkami kotpakowymi (poz. 21).

5.6 Montaz raczki do drazka (rys. 12-13)
Wrtozy¢ uchwyty rurek (poz. 1¢) jednostki
obstugowej w oba drazki (poz. 4), natozy¢ ele-
ment zabezpieczajgcy (poz. 1b), a nastepnie
przykreci¢ wkretami (poz. 20) do jednostki
obstugowej (poz. 1).

5.7 Przytaczenie cieggna Bowdena (rys. 14-16)
Dolng (poz. 6a) i gérng (poz. 6b) czes¢ ciegna
Bowdena mocno przykreci¢ do siebie. Tak
ustawic¢ ciegno Bowdena (poz. 6) i przewod
przytaczeniowy (poz. 5) aby znalazly sig¢ w prze-
pustach kablowych (rys. 9/ poz. 13b).

5.8 Montaz akumulatora (rys. 17)
Wskazéwka: Pokrywa komory akumulatora
zamyka sie samoczynnie i jest przytrzymywana
przez magnesy.

Wktadanie: Otworzy¢ pokrywe komory akumu-
latora (poz. 16) i wtozy¢ akumulator w uchwyt
akumulatora.

Wyijecie: Otworzy¢ pokrywe komory akumulatora
(poz. 16), nacisna¢ przycisk zatrzaskowy (poz. C)
akumulatora i go wyciggnac.

5.9 tadowanie akumulatora (rys. 18)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wiozy¢ akumulator do tadowarki.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.



Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke

®  oraz akumulator

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikna¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia akumu-
latora!

5.10 Wskaznik poziomu natadowania akumu-
latora (rys. 19)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (A). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (B) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. Zab-

rania sie uzywania lub fadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

Objasnienie naklejki funkcyjnej (rys. 26)

1. Okreslenie rozmiaru otworu materiatu siewne-
go

2. Okreslenie predkosci wirnika wysiewajacego

3. Wiaczenie urzadzenia z wezesniej wprowad-
zonymi parametrami

6.1 Zalecane ustawienia wysiewu

(rys. 20/ poz. 3)
Kazdy materiat siewny jest dostarczany z
instrukcja, ile jego graméw powinno sie wysia¢
na metr kwadratowy. W przypadku matych ilosci
przeptyw nalezy utrzymywac na niskim poziomie,
dla duzych iloéci mozna zwigkszy¢ przeptyw.

Zaleca sig nastepujgce ustawienia:
Stopien 1+2: drobne nasiona traw
Stopien 3+4: lekkie nawozy

Stopien 5+6: cigzkie nawozy lub preparaty
odladzajgce

Wskazowka:

Wskutek wielu réznych czynnikéw (np.

predkosci krokowej, predkosci obrotowej wirnika
wysiewajacego itp.) nie mozna podac jednoz-
nacznego ustawienia wysiewu. Przeciwnie,
uzytkownik musi okresli¢ optymalne ustawienie w
czasie pierwszego uzycia.

6.2 Wysiewanie (rys. 20-25)

Wskazoéwka:

Zmierzy¢ powierzchnieg, na ktorg ma by¢ rozsi-
any materiat i obliczy¢ powierzchnig w metrach
kwadratowych. Stosujac sie do instrukcji na opa-
kowaniu nasion/nawozu obliczy¢ wymagang ilo$é
wysiewanego materiatu.

Regulatorem predkosci obrotowej (poz. 2) ustawi¢
predkos¢ wirnika wysiewajacego (poz. 12) (1 =
najnizsza / 6 = najwyzsza predkosc). Mechanicz-
ny ogranicznik szerokosci wysiewu (poz. 10) stuzy
do regulacji szerokosci wysiewu po lewej stronie.
Przej$¢ z normalng predkoscig przez
powierzchnige do wysiewu.
1. Upewnic sig, ze regulator predkosci obrotowej
(poz. 2) jest ustawiony w potozeniu ,1”.
2. Umiescic siewnik na stabilnej powierzchni
i wsypac¢ materiat siewny do zbiornika



materiatu siewnego (poz. 7).

3. Nastawiaczem ilosci wysiewu (poz. 3)
nastawic stopien zalecany dla danego
materiatu siewnego.

4. Regulatorem predkosci obrotowej (poz. 2) i
mechanicznym ogranicznikiem szerokosci
wysiewu (poz. 10) ustawi¢ wybrang szerokos¢
wysiewu. Jezeli brak pewnosci, czy ustawie-
nia sg zgodne z wybrang szerokoscig wysie-
wu, rozpoczg¢ od ustawienia niskiej predkosci
obrotowej oraz matej szerokosci wysiewu.

5. Lekko nacisna¢ i przytrzymaé wtacznik/
wytgcznik (poz. 14), wirnik wysiewajgcy (poz.
12) zaczyna sig obracac. Mocniej nacisngé
przycisk blokujgcy (poz. 15) w celu zwolnienia
zasuwy i wtgcznik/wytacznik (poz. 14), zasu-
wa (poz. 17a) otwiera sig i urzgdzenie rozpo-
czyna wysiewanie.

6. Po wysianiu materiatu na matej powierzchni
ewentualnie dostosowac ustawienia.

Wskazowka: Jezeli zasuwa (poz. 17a) zablokuje

otwoér wysiewu materiatu, kilkakrotnie pociggnaé

uchwyt zasuwy (poz. 17), aby jg odblokowac.

7. Czyszczenie i zamawianie czesci
zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed odstawieniem i oczyszczeniem urzadzenia
nalezy je wytaczy¢ i wyja¢ akumulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczelinypo-
wietrza i obudowa silnika powinny by¢
wmiare mozliwosci zawsze wolne od pytu
izanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢
czystasciereczka lub przedmuchaé
sprezonym powietrzemo niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie
urzgdzeniabezposrednio po kazdorazowym
uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie
wilgotngsciereczka z niewielka iloscig sza-
rego mydta.Nie uzywac zadnych srodkow
czyszczacychani rozpuszczalnikow; mogag
one uszkodzi¢czegsci urzadzenia wykonane z
tworzywasztucznego. Nalezy uwazaé, aby do
wnetrzaurzgdzenia nie dostata sie woda.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Sktadowanie i transport
Wyja¢ akumulator(y).

Sktadowanie

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny by¢ przechowywane w ciemnym, suchym

i nienarazonym na ujemne temperatury pomies-
zczeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Optymalna temperatura przechowywania wynosi
od 5°C do 30°C. Urzadzenie przechowywac w
oryginalnym opakowaniu.

Transport

e Chronic¢ urzadzenie przed uszkodzeniami i sil-
nymi wibracjami, ktére moga wystgpic szcze-
gOlnie podczas transportu w pojazdach.

® Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przewrdce-
niem sig lub zsunigciem.



10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci
sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.
Swieci sie | nie Swieci | kadowanie
sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.
Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci | Swiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
sie GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.
miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne
sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces fadowania.
miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:
Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z fadowarki.
Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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2

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktore producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemie$lniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezgcych do linii wyrobow ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnaciji urzagdzenia.

® szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnegtrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczone;j liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkosc¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objgtego gwarancjg wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na
zastosowane czegsci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzgdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwarancji nie przystuguje, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjgtych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztow.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgsci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 27)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Yakindaki insanlari ve hayvanlari tehli-
keli bélgeden uzak tutunuz.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Galisma
esnasinda sagliga zararli tozlar olusabilir.

4. Dikkat! is g6zI(igQ takin. Calisma eshasinda
olusan kiymik, talas ve toz gériis mesafesinin
azalmasina yol agabilir.

5. Makine parcalarina dokunmadan énce butin
pargalarin tamamen durmasini bekleyin.

6. Aletin deliklerinize elinizi sokmayin.

1. Giivenlik uyarilar

lkaz!

Bu elektrikli aletin agiklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

e Kullanma talimati ve alet Uzerindeki uyari eti-
ketinde yazili ayar bilgilerini dikkate aliniz. Her
halukarda glibre/tohum ambalaji lizerindeki
bilgileri de dikkate aliniz.

e Cimin yere dokilen gibre (asir glibreleme)
nedeniyle yanmasini dnlemek igin serpme
arabasina gubre dolum iglemini kesinlikle ¢im
Gzerinde yapmayin.

Bu aleti cocuklarin kullanmasi yasaktir. Alet

ile oynanamalari igin gocuklar gézetim altinda
tutulacaktir. Temizleme ve bakim galigmalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir. Kendile-
rinden sorumlu kisi tarafindan gézetiimedigi veya

yonlendiriimedigi takdirde bu aletin kisitli fiziksel,
sensOrik veya zihinsel 6zelliklerdeki kisiler veya
tecriibesiz veya gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler ve gocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
1. Kumanda Unitesi

1a. Kilavuz sap

1b. Kargi parga

2. Devir regulatéru

3. Serpme miktari ayarlayicisi
4. Govde borusu

5. Birlestirme borusu

6. Tel mekanizmasi

7. Serpilecek malzeme deposu
8. Tekerlek

9. Tekerlek

10. Serpme genisligi sinirlayicisi
11. Ayak

12. Serpme kasnagi

13. Aralik tutucu

14. Acik/Kapali salteri

15. Kilitteme dtugmesi

16. Akl bélmesi kapagi

17. Vana sapi

18. Tekerlek emniyeti

19. Tekerlek aksi rondelasi

20. Akilli civata (uzun)

21. Civata M6, rondela, kdr somun
22. Akilli civata (kisa)

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.



®  Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin

oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiicik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AkUllt serpme makinesi
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim
Serpme aleti ¢im tohumu, glibre, granil tuz ve kis
mevsiminde buzlanma miicadele malzemesini
serpmek i¢in tasarlanmistir. Kum veya toz (un
turd inceliginde) tipi glbrelerin atiimasi mumkin
degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

isletim gerilimi: .......cocooviriieriieieenes 18Vd.c.
Serpme genisligi maks.: .......cccoovveeiiiennieneens 6m
Serpme malzeme deposu: .......cccceeceerienennns 22 Itr.
Ses gu¢ seviyesiL,: .oooiviieiciiinne 72,7 db (A)
Ses basing seviyesil ! ..., 80,7 db (A)

AGITIKE e 6,3 kg

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir!

Power X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power X-Charger sarj cihazi ile sarj
edilecektir.

Kulaklik takin.
Gurllta isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (U¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére dlgtlmustur.

Sap
Titresim emisyon degeri a, < 2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan emisyon degerleri standart test met-
oduna gére él¢ulmus olup bu degerler, diger elek-
trikli aletler ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan gurulti emisyon degerleri etrafa veril-
ecek rahatsizligin ve etkinin gegici olarak tahmin
edilmesinde de kullanilabilir.

lkaz:

Guriltt emisyon degerleri elektrikli aletin gergek
kullaniminda, elektrikli aletin kullanim tiriine ve
Ozellikle hangi malzemenin islenmesine bagl ola-
rak belirtilen degerlerden farkli olabilir

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, acik oldugu fakat yiik altinda
olmaksizin calistigi gibi).

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

is eldiveni takin.
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Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile agsagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

3. Kullanilmasi gerekli olan is gézIigu
takiimadiginda gézler zarar gorur.

5. Calistirmadan énce
Alet akii ve sarj cihazi olmaksizin sevk edilir!

Kullanim talimatlarini adim adim izleyin ve aleti
monte ederken sekilleri kilavuz olarak kullanin.

5.1 Tekerleklerin ayaga montaji (Sekil 3-6)
Bir rondelayi (Poz. 19), tekerlegi (Poz. 8) ve
baska bir rondelayi (poz. 19) aksin (Poz. 11a)
Uzerine kaydirin. Ardindan tekerlek emniyetinin
diz pargasini (Poz. 18) aks deliginden (Poz. 11b)
gegirin ve tekerlegi sabitleyin. ikinci tekerlegi de
ayni sekilde monte edin.

5.2 Tekerlek kapaklarinin montaji (Sekil 7)
Tekerlek kapaklarini (Poz. 9) tekerleklerin (Poz.
8) Uzerine, tekerlek kapaklarinin klipsleri (Sekil 2/
Poz. 9a) ve tekerleklerin girintileri (Sekil 2/Poz.
8a) Ust Uste gelecek sekilde yerlestirin. Tekerlek
kapaklarini tekerleklerin Uzerine bastirin.

5.3 Ayagin serpilecek malzeme deposuna
montaji (Sekil 8)

Ayak borularini (Poz. 11b) yuvalar (Poz. 7a) igine

takin ve civatalar (Poz. 22) ile sabitleyin.

5.4 Aralik tutucusunun gévde borusuna
montaji (Sekil 9)

Bilgi! Aralik tutucularin (Poz. 13) hizalanmasina

dikkat etmek ¢ok 6nemlidir! Kablo kilavuzlar (Poz.

13b) sag tarafta olmaldir.

Aralik tutuculari (Poz. 13) her iki gévde borusuna

(Poz. 4) itin ve bunlari civatalar (Poz. 22) ile ilgili

gOvde borusuna (Poz. 4) vidalayin.

5.5 Govde borusunun serpilecek malzeme
deposuna montaiji (Sekil 10-11)

Bilgi! Civatalarin hizalanmasina dikkat etmek ¢ok

énemlidir!

Her iki gévde borusunu (Poz. 4) boru yuvasina

(Poz. 7b) takin ve civata M6, rondela ve kér so-

mun (Poz. 21) ile sikin.

5.6 Sapin govde borusuna montaji

(Sekil 12-13)
Kumanda Unitesinin boru yuvalarini (Poz. 1c) her
iki gbvde borularina (Poz. 4) takin, Gzerine karsi
parcalari (Poz. 1b) gecirin ve bunlarin timana
civatalar (Poz. 20) ile kumanda unitesine (Poz. 1)
sabitleyin.

5.7 Tel mekanizmasini birlestirme

(Sekil 14-16)
Tel mekanizmasinin alt (Poz. 6a) ve Ust (Poz. 6b)
parcasini siki sekilde birlestirin. Tel mekanizmasi
(Poz. 6) ve birlestirme borusunu (Poz. 5) kablo
kilavuzlar (Sekil 9/Poz. 13b) icinde olacak sekilde
dizenleyin.

5.8 Akiiniin montaiji (Sekil 17)

Bilgi: Akl bdlmesi kapagi (Poz. 16) kendiliginden
kapanir ve miknatislarla kapali tutulur.

Sokme: Akl bolmesi kapagini (Poz. 16) agin, aki
sabitleme butonuna (Poz. C) basin ve ¢ikarin.

5.9 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 18)

1. Akulyu aletten ¢gikarin. Bunun igin aki sabit-
lemesine bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazini prize takin. Yesil LED kon-
trol lambasi yanip sénmeye basglar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ boluminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin
anlamlarini gésteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda akii biraz isinabilir, bu nor-
maldir.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.



Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

ve akuyl

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin

aklyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-

prak tfleme makinesinin guictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.10 Ak sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 19)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi salterine basin
(Poz. A). Akl sarj kapasitesi géstergesi (Poz. B)
akulniln sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi tam dolu.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli

1 LED lambasi yanip séniiyor:
Aku sarjl bosalmigtir, akly( sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Aklyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

Fonksiyon etiketi aciklamasi (Sekil 26)

1. Serpilecek malzeme deliginin agiima boyutu-
nu belirleyin

2. Serpme kasnaginin devrini belirleyin

3.

Aleti 6nceden belirlenmig degerler ile galistirin

6.1 Tavsiye edilen serpme ayarlari

(Sekil 20 / Poz. 3)
Bu alet ile atilacak her malzemenin Uizerinde, me-
trekare basina ka¢ gram malzeme serpilecegi bil-
gisi bulunur. Az miktarda malzeme serpileceginde
¢ikis miktar disik, yiksek miktarda malzeme
serpileceginde ise ¢ikis miktari blyik tutulacaktir.

Asagida aciklanan ayarlar tavsiye edilir:
Kademe 1+2: ince ¢im tohumu

Kademe 3+4: hafif yogunluktaki guibre
Kademe 5+6: agir yogunluktaki glibre veya buz
¢6zme malzemesi

Bilgi:

Bircok degisken faktér nedeniyle (6rn. ylrime
hizi, serpme kasnagi devri, vb.) serpme ayari
icin net bir 6neri mimkun degildir. Bunun yerine,
optimum ayar ilk kullanim sirasinda kullanici
tarafindan belirlenmelidir.

6.2 Serpme uygulamasi (Sekil 20-25)

Uyari:

Serpme yapacaginiz bélimu 6lglin ve metreka-
resini hesaplayin. Gubre/tohum ambalaji Gzerin-
deki bilgilere gbre ne kadar malzemeye gerek
duydugunuzu belirleyin.

Devir regulatéri (2) ile serpme tekerinin (12)

hizi ayarlanir (1= en dlsik / 6= en yiksek hiz).
Mekanik serpme genisligi sinirlayicisi (10) ile sol
taraftaki serpme genisligi ayarlanir.

Serpilecek alan tzerinde normal hizda ytrayan.
1. Kademesiz devir regulatériniin (Poz. 2) ilgili
,1“ konumunda oldugundan emin olun.
Serpme makinesini saglam bir ylizeye
yerlestirin ve serpilecek malzemeyi serpilecek
malzeme deposuna doldurun (Poz. 7).
Serpme malzemesi igin Onerilen seviyeyi aya-
rlamak icin serpme miktar ayarlayicisini (Poz.
3) kullanin.

Devir regulatoru (Poz. 2) ve mekanik ser-
pme genigligi sinirlayicisi (Poz. 10) ile iste-
nilen serpme genisligini ayarlayin. Yapilan
ayarlarin istenilen serpme genisligi ile értlistip
drtismedigi bilinmediginde, dlistk devir ve
serpme genigligi ile calismaya baglayin.
Acik/Kapali salterine (Poz. 14) hafifce basin
ve tutun, serpme kasnagi (Poz. 12) dén-
meye baslar. Vanayi agmaya yarayan kilit
dugmesine (Poz. 15) ve Agik/Kapali salterine
(Poz. 14) daha guclu basin, vana (Poz. 17a)
acilir ve alet serpmeye baslar.

Kuguk bir alan serpildikten sonra, gerekirse
ayarlar degistirin.

2.

o
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Bilgi: Serpilecek malzeme deliginin vanasi (Poz.
17a) sikistiginda vanay! agmak i¢in vana sapindan
(Poz. 17) birkag kez ¢ekin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme galismasina baglamadan énce aleti
kapatin ve akuyu cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmustir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun

sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama ve transport
Akulyi/akuleri ¢ikarin.

Depolama

Aleti ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona karsi
korunakli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 °C ve

30 °C arasindadir. Makineyi orijinal ambalaji iginde
saklayin.

Transport

® Aleti 6zellikle tagima esnasinda arag Uzerinde
olusabilecek darbe ve gugl titregimlere karsi
koruyun.

® Aleti kaymaya ve devriimeye karsi emniyet
altina alin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarn! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Akllyu sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Ak sicakligi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor Sarj islemi artik mimkun degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizali bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri déntisim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akdleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢opiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir.
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ AKU

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi tizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimci oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:
1. Bu garanti kosullari sadece, Urlni ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
thketiciler yani gergek kisiler igin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urtinler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Gyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya enddstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti suresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional” markasi altinda satilan trinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

© Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asir yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olugan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir aginmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
6zellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagli olarak
olumsuz yénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti suresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin yeni bir garanti suresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegcerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi baska bir llkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir llkeye
g6tirdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siiresi dolan arizalan tcreti karsiliginda memnuniyetle

onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik par¢alar i¢cin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 27)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Tahelepanu! Hoidke mitteasjaosalised isikud
ja ka loomad ohupiirkonnast eemal.

3. Ettevaatust! Kandke tolmumaski. Voib tek-
kida tervistkahjustav tolm.

4. Ettevaatust! Kandke kaitseprille. T60 ajal
tekkivad killud, laastud ja tolm vdivad nahta-
vust halvendada.

5. Oodake, kuni kdik masinaosad on taielikult
seisma jaénud, enne kui neid puutute.

6. Arge puutuge avasid.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

® Tener en cuenta las instrucciones de ajuste
en el manual y en el adhesivo de advertencia
en el aparato. Observar siempre las instruc-
ciones en los envoltorios de los fertilizantes/
semillas.

® Para evitar que el producto esparcido abrase
el césped (fertilizacion excesiva), no rellenar
nunca el carro distribuidor directamente sob-
re el césped.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi

tuleb jélgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldustéid teha. Seadet ei tohi kasutada piiratud

fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
isikud voi ebapiisavate kogemuste ja teadmistega
isikud, vélja arvatud juhul, kui nad té6tavad pade-
va isiku jérelevalve all voi juhendamisel.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1. Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
1. Juhtseade

1a. Juhtkdepide

1b. Vastasdetail

2. Po66rlemissageduse regulaator
3. Puistekoguse regulaator
4. Juhtrauatoru
5. Uhendusjuhe
6. Koritross

7. Puistematerjali mahuti

8. Ratas

9. Rattakilp

10. Puistelaiuse piirik

11. Tugijalg

12. Puisteratas

13. Vahehoidik

14. Sisse-/valjalulitusnupp

15. Arretiir

16. Akupesa kaas

17. Siibri kaepide

18. Rattalukk

19. Ratta telje seib

20. Isekeermestav kruvi (pikk)
21. M6 polt, seib, umbmutter
22. Isekeermestav kruvi (lthike)

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi |a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

¢ Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.



Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga puistur
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib ainult heinaseemnete, vaetiste,
kivisoola ja jaatdrjevahendi puistamiseks vabas
Ohus. Liiva ja pulbrilisi (jahu vormis) véetisi ei saa
puistata.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

péarane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

TOOPINGE: vt 18Vd.c.
Maks. puistelaius: ..........cccocooviiiiiiiiiiiins 6m
Puistematerjali mahuti maht:

Helivaimsus L0 ...ooveveiiiiiiiie, 72,7 db(A)

Helirohutase L, ..o, 80,7 db(A)
Halbepiir K, / K , ..

Téhelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioonakudega!

Power X-Change sarja liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaértused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéepide
Véngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud mira emissioonivaartus on méodetud
standardiseeritud testimismeetodi jargi ja seda
voib kasutada vordluseks mone teise elektritdori-
ista vongete emissioonivaartusega.

Margitud mura emissioonivaartusi saab kasutada
ka koormuse esialgseks hindamiseks.

Hoiatus!

Mura emisioonivaartused voivad elektritdoriista
tegeliku kasutamise ajal erineda etteantud vaar-
tustest, soltuvalt elektritdoriista kasutamise viisist,
eelkoige sellest, millist detaili tdddeldakse.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi t66tsikli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal tdoriist on sisse lUlitatud, kuid té6tab
koormuseta).

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult tiiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Silmakahjustused vajalike kaitseprillide mitte-
kasutamisel.

-194 -



5. Enne kasutuselevéttu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

Jargige kokkupanekul kasutusjuhendit punkt-
punktilt ja vaadake pilte.

5.1 Tugijalale rataste paigaldamine

(joonised 3-6)
Libistage seib (19), ratas (8) ja teine seib (19) tel-
jele (11a). Seejarel lukake rattaluku sirge osa (18)
1abi telje ava (11b) ja kinnitage ratas. Paigaldage
teine ratas samal viisil.

5.2 Rattakatete paigaldamine (joonis 7)
Asetage rattakatted (9) ratastele (8) nii, et klam-
brid (joonis 2/ 9a) rattakatetel ja siivendid (joonis
2/ 8a) ratastel on Uksteise peal. Vajutage rattakat-
ted ratastele.

5.3 Tugijala puistematerjali mahutile pai-
galdamine (joonis 8)

Asetage tugijalatorud (11b) hoidikutesse (7a) ja

kinnitage need kruvidega (22).

5.4 Vahehoidiku juhtrauatorule paigaldamine
(joonis 9)

Méarkus! Jalgige tingimata vahehoidikute (13)

joondust! Kaablijuhikud (13b) peavad paiknema

paremal pool.

Lukake vahehoidikud (13) mdlemale juhtraua-

torule (4) ja kruvige need kruvidega (22) vastava-

le juhtrauatorule (4) kinni.

5.5 Juhtrauatorude puistematerjali mahutile
paigaldamine (joonis 10-11)

Markus! Jalgige tingimata kruvide joondust!

Sisestage mélemad juhtrauatorud (4) toruhoidi-

kutesse (7b) ja pingutage M6 poldi, seibi ja umb-

mutriga (21) kinni.

5.6 Kéepideme juhtrauatorule paigaldamine
(joonis 12-13)

Sisestage juhtseadme toruhoidikud (1¢) mé-

lemasse juhtrauda (4), asetage nende kohale

vastasdetailid (1b) ja kruvige need kruvidega (20)

juhtseadme kulge (1).

5.7 Koritrossi iihendamine (joonised 14-16)
Keerake koritrossi alumine (6a) ja Glemine (6b)
osa omavahel tugevalt kokku. Joondage koritross
(6) ja Uhendusjuhe (5) nii, et need oleksid kaabli-
juhikutes (joonis 9/ 13b).

5.8 Akude paigaldamine (joonis 17)

Markus. Akupesa kaas on isesulguv ja seda ho-
iavad suletuna magnetid.

Paigaldamine: avage akupesa kaas (16) ja sises-
tage aku akupessa.

Eemaldamine: avage akupesa kaas (16), vajuta-

ge aku lukustusnuppu (C) ja tommake see vélja.

5.9 Aku laadimine (joonis 18)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud voérgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis “Laaduri naidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi ndidiku tahendustega laaduril.

Laadimise kéigus voib aku moningal mééaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige,

e kas pistikupesas on vool;

® kas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta hendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gthendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.10 Aku taituvuse néidik (joonis 19)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse tasemest
teada kolme LED-lambiga.



Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb:
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine

Funktsioonimérgistuse selgitus (joonis 26)

1. Puistematerjali ava suuruse maaramine

2. Puisteratta péérlemissageduse maaramine

3. Seadme sisselilitamine eelnevalt maaratud
vaartustega

6.1 Soovitatavad puisteseadistused

(joonis 20 / pos 3)
Koik puistematerjalid tarnitakse juhisega, mitu
grammi ruutmeetri kohta tuleb neid véljutada.
Véiksemate koguste korral tuleb I&bivoolu hulka
madalana hoida, suurte koguste korral voib 1abi-
voolu suurendada.

Soovitatavad on jargmised seadistused:
Astmed 1+2: peenikesed heinaseemned
Astmed 3+4: kerge vaetis

Astmed 5+6: raske vaetis voi jaatorjevahend

Markus.

Paljude muutuvate tegurite tdttu (nt likumiskiirus,
puisteratta péérlemissagedus jne) ei ole voimalik
puisteseadistusi konkreetselt soovitada. Pigem
tuleb optimaalne seadistus asutaja poolt esimesel
kasutamisel vélja selgitada.

6.2 Puistamine (joonis 20-25)

Markus:

MGoa6tke puisteala ja maarake ruutmeetrite arv.
Maarake vaetise-/seemnepakendil margitud
koguste pohjal kindlaks, kui palju on vaja puiste-
materjali.

Pédrlemissageduse regulaatori (2) abil reguleeri-
te puisteratta (12) kiirust (1 = madalaim /6 = kor-
geim kiirus). Mehaanilise puistelaiuse piiriku (10)
abil mojutate puistelaiust vasakul kuljel.

Kdndige tavalise kiirusega Ule puisteala.

1. Veenduge, et sujuv pddrlemissageduse regu-
laator (2) on asendis ,1°.

2. Asetage puistur kindlale pinnale ja pange
puistematerjal puistematerjali mahutisse (7).

3. Seadistage puistekoguse regulaator (3) puis-
tematerjali jaoks soovitatavale astmele.

4. Reguleerige pdorlemissageduse regulaatori
(2) ja mehaanilise puistematerjali piiriku (10)
abil soovitud puistelaius. Kui ei ole teada, kas
seadistused vastavad soovitud puistelaiusele,
alustage vaikese pddrlemissageduse ja vai-
kese puistelaiusega.

5. Vajutage kergelt sisse-/valjalllitusnuppu (14)
ja hoidke seda all, puisteratas (12) pdoérleb.
Vajutage lukustusnuppu (15) siibri vabasta-
miseks ja sisse-/valjalllitusnuppu (14) tuge-
vamini, siiber (17a) avaneb ja seade hakkab
puistama.

6. Kohandage pérast vaikesele pinnale laota-
mist vajadusel seadistusi.

Markus. Kui puistematerjali ava siiber (17a) jaab

kinni, tommake selle vabastamiseks mitu korda

siibri kdepidemest (17).

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne seadme hoiule panemist ja puhastamist
tuleb see vélja ltlitada ja aku eemaldada.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-

kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.

Hodruge seade puhta ratikuga puhtaks voi

puhastage surudhuga madalal survel.

Soovitame puhastada seadet otsekohe

péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.
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7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Transport ja hoiustamine
Eemaldage aku(d).

Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus kohas.
Optimaalne hoiutemperatuur on vahemikus 5 °C
kuni 30 °C. Hoidke seadet originaalpakendis.

Transportimine

o Kaitske seadet kahjustuste ja tugeva vibratsi-
ooni eest, mis esinevad eriti s6idukites trans-
portimisel.

® Kindlustage seade libisemise voi imberkuk-
kumise vastu.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
véljalilita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljaltlita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalllita- | Poleb Aku on téis ja toéovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jadatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud.

-199 -



Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!
Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil pé6rduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-
sel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st filsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
Garantiiteenus hélmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamaérgiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.
Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;
© seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) véorkehade (nt
liiva, kivide v6i tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi véalisjbudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;
® kahjustused seadmel vdi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsuklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja 166kidega.
Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.
Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate tdenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.
Kui olete seadme viinud ménda muusse Euroopa Liidu likmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-
duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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UK

C A Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Multi Purpose Spreader GE-SR 18/22 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation
|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o poles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.08.02
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